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Vazeni navstevnici festivalu Envirofilm,

Uz po devéatnasty raz bude zit devat slovenskych miest v prvom junovom tyzdni festivalovym
zivotom. K tradi¢nej Banskej Bystrici, Banskej Stiavnici a Zvolenu sa postupne od roku 1995
pridavali mesta Kremnica, Krupina, KoSice, Poltar, Skalica a v tomto roku aj Bratislava. 19.
roénik, ktory ste sa rozhodli navstivit v jednom z uvedenych miest, je prilezitostou nielen na
stretnutia ludi, ktori rozumeju filmu a ochrane Zivotného prostredia, ale tiez platformou na dis-
kusie, workshopy, rozhovory so zaujimavymi osobnostami. Festivalové podujatia v roku 2013
su tiez prilezitostou pre Studentov, ktori sa mozno prave tu po prvykrat stretnu s témou ochrany
prirody a zivotného prostredia, ale tiez pre tych, ktori navstevuju Envirofilm
pravidelne.

Stretdvame sa uz devatnasty raz, aby sme sutazili, konfrontovali pracu
filmarov, rezisérov, kameramanov, scenaristov z celého sveta; divakom a &5
navstevnikom festivalu ukazali to najlepsie, ¢o v tejto oblasti filmovej tvorby
vzniklo za posledny rok, da sa povedat - vo vSetkych kitoch nasej plané-
ty.

Pocas 19 rokov trvania festivalu sme mali moznost spoznat, ako nie je
jednoduché urobit a poslat do sutaze dobry film z prostredia, v ktorom Zzi-
jeme, z divokej i pretvorenej prirody, navyse film s vysokou vypovednou
hodnotou. Moja vdaka patri vSetkym tvorcom za ich entuziazmus a lasku k
prirode, bez ktorej by dokument ¢&i spravodajstvo o krasach, ale aj alarmu-
jucom stave zivotného prostredia, nevznikali. Su to filmy nekomercné, ale
rovnako naro¢né na financie a ¢as straveny vo vonkajSom prostredi ako ajv | —
studiach. Ziaden film, pojednavajtici o Zivotnom prostredi, nevrati jeho auto-
rovi vynalozené naklady. Su to vsak filmy divacky pritazlivé, nestice so sebou
vyznamny odkaz pre buduce generacie: aka je stale krasna priroda, ktora nas obklopuje, aka je
zatial zdrava voda, ktoru pijeme, vzduch, ktory dychame, aka biologicka a kultirna rozmanitost
je na nasej planéte. Pozrite sa dobre, ¢o vSetko sme zdedili a ¢o sme povinni zanechat aj nasim
detom, vnucatam a dalsim a dalSim generaciam.

Z roka na rok prichadzaju na festival kvalitnejsie a zaujimavejsie filmy od ndm uz znamych pro-
ducentov, ale aj stale viac snimok z velmi vzdialenych, ¢asto exotickych krajin. Pre organizatorov
festivalu to znamena najvyssie ocenenie za vynalozenu pracu, ked' sa kratke slovo ENVIROFILM
spomina, napriklad, v Cine, Estonsku, Spojenych statoch americkych, Kolumbii, Kazachstane,
Irane ¢&i Indii, ale aj tradiéne v Nemecku, Rakusku, Francuzsku a Velkej Britanii.

Tohto roku prislo do festivalovej sttaze 189 filmov z 29 krajin celého sveta, ktoré svojim
obsahom a umeleckym stvarnenim formuju vztah ¢loveka k Zivotnému prostrediu, kultGrnemu
a prirodnému dedicstvu, tradiciam. Preto ma velmi tesi, Ze sa tieto jedinec¢né snimky dostanu k
rastucemu poctu divakov v deviatich slovenskych mestach, ze sa stanii nAmetom na rozmysla-
nie a napomozu k vytvoreniu environmentalnych postojov jednotlivcov, ale aj spolo¢nosti.

Takze, navstevnici festivalu, budte vitani a citte sa dobre, ¢i uz navstivite festivalovu prehliadku
filmov alebo vystavu, seminar alebo konferenciu. Mojim Zelanim je, aby ste si odniesli z poduijati
nové poznatky, zazitky a priatelstva.

Dagmar Rajéanova
manaZérka festivalu

Dear visitors of the ENVIROFILM festival,

For the nineteenth time already, nine Slovak towns will host in the first week of June the
ENVIROFILM festival. Traditional Banska Bystrica, Zvolen and Banska Stiavnica were gradually
joined since 1995 by the towns of Kremnica, Krupina, Kosice, Poltar, Skalica and this year also
Bratislava. This year's festival, which you decided to visit in one of above-mentioned towns, is
not only an opportunity for meeting people who understand the film and the protection of the
environment, but also a platform for discussions, workshops and interviews with interesting
personalities.

Festival events in 2013 are also an opportunity for students who may right
here encounter for the first time the theme of nature and the environment
protection, but also for those, who regularly attend ENVIROFILM.

We meet here for the nineteenth time already to compete and get ac-
quainted with the work of filmmakers, directors, cinematographers and
scriptwriters from around the world; to show the audience and festival visi-
tors the best works made in this field in last year, we can say, in all corners
| of our planet.

During the 19 years of the festival, we had the opportunity to learn that

it is not easy to make and send to the contest a good film about the envi-
| ronment we live in, the wildlife and modified nature, and even more, a film
with a high informative value. My thanks belong to all filmmakers for their
enthusiasm and love for nature, without which documentaries or reports
| about nature beauties and also about alarming state of the environment,
| would never originate.
Although they are non-commercial films, they are equally money deman-
ding and time-consuming outdoors as well as in studios. No film dealing with the environment
returns the author the costs spent for it. But they are appealing, carrying an important message
for future generations: the nature around us is still beautiful, the water we drink and the air we
breathe is still healthy, biological and cultural diversity of the planet is still high. But see what
we have inherited and what we are obliged to leave to our children, grandchildren and future
generations.

Each year, better and more interesting films are submitted to the festival by producers known
to us already, and also more and more films from very distant, often exotic countries. For the
festival organizers it is the highest appreciation of their work, if the name ENVIROFILM is men-
tioned, for example, in China, Estonia, the United States, Colombia, Kazakhstan, Iran or India,
but also traditionally in Germany, Austria, France and the UK.

This year, 189 films from 29 countries around the world were sent to the festival, which
by their content and artistic portrayal form man's relationship to the environment, cultural and
natural heritage and to traditions. | am therefore very pleased that these unique films will get to
growing audience in nine Slovak towns, that they will become a topic for considerations and will
help to create environmental attitudes of individuals and companies.

Dear festival visitors welcome and feel good at ENVIROFILM, whether you will watch films or
attend a seminar, workshop or an exhibition. | wish you get here new knowledge, experiences
and friends.

Dagmar Rajéanova
Festival Manager
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BANSKA BYSTRICA

Banska Bystrica lezi v ,srdci Slovenska®, ¢o je vy-
stizné oznacenie vzhladom na jej geograficku polohu
ako aj postavenie, ktoré tomuto kedysi kralovskému
mestu patrilo v minulosti a patri aj dnes. Ako sam na-
zov napoveda, minulost Banskej Bystrice je spojena
s banictvom - najma s tazbou striebra a zlata. Z ne-
meckych krajin prisli skuseni banici, ktori vybudovali
Sachty a stélne, bane sa stali zdrojom bohatstva Ban-
skej Bystrice. Pamiatkami na slavnu minulost su his-
torické objekty v centre mesta, ktoré bolo vyhlasené
za mestsku pamiatkovu rezervaciu.

Monumentom, na zaklade ktorého vie takmer kazdy
Slovak dnes identifikovat Bansku Bystricu, je Pamat-
nik Slovenského narodného povstania, pripominaju-
ci hrézy 2. svetovej vojny a hrdinstvo nasho naroda
pocas SNP. Prave Banska Bystrica bola ,,srdcom®
povstania, odtialto bolo povstanie vyhlasené a z roz-
hlasu sa ozvalo zname Mor ho!

Banska Bystrica lezi v ,,srdci hér, ktoré sa okolo
nej dvihaju a vinia na vSetky svetové strany. Krajsiu
scenériu by nevymyslel ani ten najlepsi maliar.

V sucasnosti je Banska Bystrica uz 19. rok ,srd-
com® medzinarodného festivalu filmov o Zzivotnom
prostredi ENVIROFILM. Nielen preto, Ze sa tu kona
festival od jeho zaciatkov, ale tiez kvoli faktu, ze tu
20. rok sidli Slovenska agentura zivotného prostredia
- hlavny organizator festivalu.

Banska Bystrica is located in the , heart of Slova-
kia", which characterizes its geographical location
as well as the position that belonged to this once
royal town in the past and belongs to it also today.
As the name suggests, the history of Banska Bys-
trica is linked to mining - especially the extraction
of silver and gold. Experienced miners came here
from Germany and built shafts and tunnels. Mines
became a source of wealth for Banska Bystrica.
Historical buildings in the town center, which has
been declared the town monument reserve, re-
mind the glorious past.

A typical structure, by which almost every Slovak
can identify today Banska Bystrica, is the Monu-
ment of the Slovak National Uprising, commemora-
ting the horrors of the World War Il and the heroism
of our nation during the Slovak National Uprising.
It was Banska Bystrica that became the , heart” of
the uprising. The uprising was launched here and
the radio broadcasted the well known poem Mor
ho!

Banska Bystrica is situated in the ,heart” of the
mountains surrounding the city in all directions.
Neither the best artist would invent more beautiful
scenery.

For 19 years already Banska Bystrica has been
the centre of the International Environmental Film
Festival ENVIROFILM. And it is not only because
the festival has been held here since its originati-
on, but also due to the fact that for 20 years already
the Slovak Environmental Agency - the main orga-
nizer of the festival - is based here.

ENVIR. FILM




ZVOLEN

Z Banskej Bystrice je do Zvolena obrazne aj v sku-
toénosti len ,,na skok". Autom ¢&i autobusom zvladnete
cestu za 10 minut. Mesta spaja nielen kratka vzdiale-
nost. V pracovné dni smeruje mnoZzstvo Bystri¢anov
za pracovnymi povinnostami do Zvolena a naopak,
vecer a cez vikendy su to rdézne kultirne podujatia,
kvoli ktorym dochadza k ,migracii“ medzi oboma
mestami. Jednym zo spojovacich prvkov je aj ENVI-
ROFILM. Zvolen bol po domovskej Banskej Bystrici
druhym mestom, do ktorého sa festival rozsiril. Doévo-
dom bol zaujem verejnosti o premietané filmy, ale aj
mesta Zvolen podielat sa ako spoluorganizator na
ENVIROFILMe.

Dominantou mesta je zamok, vypinajuci sa nad
centrom mesta - kedysi sidlo uhorskych kralov. Z
druhej strany, nad sutokom rieky Hron a Slatina, sa ty-
Cia pozostatky Pustého hradu - jedného z najvacsich
v Eurépe. Po celom rozsiahlom areali vedie naucny
chodnik, ktory bol vynoveny minuly rok. Prostrednic-
tvom informacénych tabul, umiestnenych na nauénom
chodniku, sa navstevnici oboznamuju s historiou Pus-
tého hradu, s okolitou prirodou, rastlinstvom, zivo-
Cichmi a vodnymi tokmi.

Spojenie historie s ochranou Zivotného prostredia
je viac nez symbolické - tak ako sa podarilo zacho-
vat pre nasledujluce generéacie historické pamiatky vo
Zvolene, cielom medzinarodného festivalu filmov o zi-
votnom prostredi je prispiet k zachovaniu prirodnych
kras a bohatstva nasej Zeme.

Metaphorically speaking and also in reality, Zvo-
len is only “a short hop” from Banska Bystrica.
By car or by bus it takes you just 10 minutes. It is
not only short distance that links the two towns.
During working days many inhabitants of Banska
Bystrica travel to Zvolen for work and vice versa.
On evenings and weekends various cultural events
take place here, and so people use “to migrate”
between the two towns. One of the interlinking
events is also ENVIROFILM. Zvolen was the se-
cond town after Banska Bystrica, where the festival
expanded. The reason was, besides others, a pub-
lic interest in screened films and also the interest
of the municipality of Zvolen to participate in ENVI-
ROFILM as co-organizer.

Zvolen skyline is dominated by a castle - once
the residence of Hungarian kings - which towers
above the town center. On the other side, above
the confluence of the Hron and Slatina rivers, ruins
of Pusty hrad (Deserted Castle) - one of the largest
in Europe - stand high. Through the whole exten-
sive complex an educational trail runs that was re-
newed last year. The display boards located on the
nature trail convey information about the history of
Pusty hrad, about surrounding nature, flora, fauna
and water courses.

Linking of history with environmental protection
is more than symbolic. Historical monuments in
Zvolen were preserved for future generations and,
similarly, the objective of the International Environ-
mental Film Festival is to contribute to the preserva-
tion of natural beauties and wealth of the Earth.




BANSKA STIAVNICA

Banska Stiavnica sa stala v poradi tretim festivalo-
vym mestom. Toto historické mesto na strednom Slo-
vensku s vyrazne multikultirnou minulostou je zname
tazbou kovov (najma striebra), vyznamnou banskou
legislativou, samospravou a akademickou tradiciou.
Je centrom chranenej krajinnej oblasti Stiavnické
vrchy, ktoré su najvacsim vulkanickym pohorim na
Slovensku. Uzemie je mimoriadne bohaté na vyskyt
mineralov, preto dostalo privlastok ,,mekka sveta mi-
neralov*.

Navstevnikom festivalu ma Banska Stiavnica vzdy
¢o ponuknut - zaujimavé filmy a festivalovy program,
ktorym jadro mesta, zapisané aj s technickymi pa-
miatkami v jeho okoli do Zoznamu svetového kulturne-
ho a prirodného dedi¢stva UNESCO, vytvara uzasnu
kulisu. V kine Akademik si mézete pozriet sutazné
filmy, cestou na niektoré zo sprievodnych podujati
festivalu vypit kavu v jedine¢nej kaviarni Divna pani.
A vdychovat Uzasnu atmosféru histériou vonajacich
uliciek a stavieb. Mesto Banska Stiavnica oboha-
ti kazdy ro¢nik ENVIROFILMu podujatim pre Siroku
verejnost - prehliadkou historickych filmov o rozvoji
Banskej Stiavnice, vystavami v Galérii Jozefa Kollara,
v Slovenskom banskom muzeu na Namesti sv. Trojice
alebo v historickej budove Berggericht, odbornymi
prednaskami, kvizmi, sutazami, bezplatnymi exkur-
ziami, tvorivymi dielhami, tematickymi vychadzka-
mi pre deti a mladez mesta, ktoré su zamerané na
ochranu prirodného a kulturneho dedicstva.

Banska Stiavnica became the third festival town.
This historical town in Central Slovakia, with signi-
ficant multi-cultural past, is well known by mining
of metals (especially silver), by important mining
legislation, self-government and academic tradi-
tion. It is the centre of the Stiavnica Hills protec-
ted landscape area, the largest volcanic mountain
range in Slovakia. The area is extremely rich in the
occurrence of minerals and therefore it was called
»the world Mecca of minerals."

Banska Stiavnica has a lot to offer to festival vi-
sitors - interesting films and festival programme,
for which the town centre, inscribed together with
technical monuments in its surrounding in the
UNESCO World Cultural and Natural Heritage List,
creates amazing scenery. In the Akademik cine-
ma you can watch competing films, on the way to
some of the accompanying festival events drink a
cup of coffee in the unique café Strange Lady, and
breathe great atmosphere with the scent of history
in narrow streets and buildings.

Banské Stiavnica enriches every year ENVIRO-
FILM by events for general public: by screening
of historical films on the development of Banska
Stiavnica, by exhibitions at Jozef Kollar s Gallery,
at the Slovak Mining Museum at St. Trinity Square
or in the historical building Berggericht, by profes-
sional lectures, quizzes, contests, free excursions,
workshops, themed walks for children and youth,
which are aimed at protecting the natural and cul-
tural heritage.

ENVIR. FILM




KREMNICA

Banska Bystrica, Banska Stiavnica a do tretice -
Kremnica ako dalSie banské mesto v regiéne stred-
ného Slovenska. V minulosti vSetky mesta spajala
tazba rudy, dnes ENVIROFILM.

Vdaka nalezom zlata v okoli, ktoré sa tu tazilo, do-
stalo mesto v minulosti privlastok zlata. V povedomi
verejnosti sa Kremnica spaja s mincovnou, ktora tu
funguje od r. 1328 nepretrzite dodnes. Slovenské
euro mince tiez pochadzaju z jej ,,dielne”.

V povedomi environmentalistov sa dnes Kremnica
spaja s titulom Hlavné mesto biodiverzity, ktoré zis-
kala zasluhou vitazstva v rovhomennej sutazi. Dékaz,
ze mesto to mysli s ochranou Zivotného prostredia
vazne.

Medzinarodna sutaz prebiehala v ramci medzina-
rodného projektu vo viacerych statoch, pricom zapo-
jené mesta a obce boli rozdelené do kategorii podla
velkosti. Kremnica ziskala titul za aktivny pristup k
ochrane a tvorbe Zivotného prostredia ako aj za zauji-
maveé projekty realizované v tejto oblasti.

Posudzovatelia ocenili projekt adaptacie Zechente-
rovej zahrady, kosenie Bujacej luky s vyskytom vzac-
neho Safranu, projekt zachovania starych a krajovych
odréd uzitkovych ovocnych drevin, rekultivaciu sklad-
ky Ov¢in, sutaze Zalezi mi na mojom okoli, Kremnic-
ké jablko aj vystavu kvetov.

Pozitivne hodnoatili konanie filmového festivalu EN-
VIROFILM v meste s jeho sprievodnymi podujatiami.

Banska Bystrica, Banska Stiavnica and Kremnica
- three mining towns in the region of Central Slova-
kia. In the past, they all were interlinked with ore
mining, today with ENVIROFILM.

Due to the abundant gold ore deposits in the
area, which was mined here, and prosperity, the
town has received the nickname “Golden Kremni-
ca” in the past. The public tends to associate the
town with the mint, which has been in operation
continuously since 1328. Slovak euro coins also
come from this mint.

Environmentalists link Kremnica at present with
the title “Capital of Biodiversity”, which it gained
due to the victory in the competition of the same
name. It is the evidence of the fact that the town is
serious about protecting the environment.

The international competition took place in the
framework of an international project in several
countries, and participating municipalities were
categorized by size. Kremnica won the award for a
proactive approach to the protection and improve-
ment of the environment as well as for interesting
projects implemented in this field.

Evaluators praised the project of the Zechenter
garden adaptation, mowing of the BujaCia mea-
dow with the occurrence of rare crocus, project
of preservation of old and regional varieties of
merchantable fruit trees, Ovéin landfill reclamation,
competitions “I am anxious for my environment”,
“Kremnica apple” and flower exhibition.

They rated positively ENVIROFILM with its ac-
companying events.




KRUPINA

Po troch banskych mestach a Zvolene sa stala
Krupina v poradi piatym festivalovym mestom. Malé
mestecko, leziace na Upati Krupinskej planiny, je jed-
nym z najstarsich slovenskych miest, ¢o dnes zrejme
malokto vie. Mestské prava dostalo v roku 1238. K
rozvoju mesta v stredoveku prispela obchodné cesta
Via magna, spajajuca Jadran s Baltom. Vyvoj mesta
zabrzdila vojna s Tatarmi, neskor Turkami... V 18. sto-
ro¢i mesto takmer znicil velky poziar.

Kazda pohnuta doba zanechala na meste pecat.
Pamiatkou na protiturecké boje je strazna veza Var-
tovka, na obdobie husitov Husitska basta z 15. sto-
roc¢ia. Katakomby pod mestom sluzili na skladovanie
vina aj ako Ukryt pred nepriatel'mi.

Ti, ktori sa viac ako o histériu zaujimaju o prirodu a
jej pamiatky, mozno poznaju geomorfologicku zvlast-
nost Krupinské bralce, Sixovu stran alebo narodnu
prirodnu rezervaciu Masiarsky bok.

Novou atrakciou Krupiny su Turecké studne - je-
dine¢ny skalny Utvar priamo na Uzemi mesta, ktoré
upravila a verejnosti znovu spristupnila tamojsia mla-
dez. Mladi vycistili miesto, ktoré uz niekolko rokov
bolo ¢iernou skladkou odpadu, a urobili z neho od-
dychové miesto pre domacich aj turistov. Jednou z
aktivit, ktorou sa Krupina zvidetel'nila v su¢asnosti, je
aj jej zapojenie do ENVIROFILMu.

After three mining towns and Zvolen, Krupina
became the fifth festival town. A small town, situa-
ted at the foot of the Krupinska plateau, it is one of
the oldest Slovak towns. It received town privileges
in 1238. A significant impetus for the town’s deve-
lopment was the old medieval trade route known
as ,via magna“, connecting the Adriatic and the
Baltic. The development was slowed down by the
war with the Tatars and later with the Turks...

In the 18th century, Krupina was almost destroy-
ed by a great fire. Each turbulent era left an imprint
on the town. The Vartovka watchtower commemo-
rates fights with the Turks and the Hussite basti-
on from the 15th century the Hussite period. Ca-
tacombs beneath the city served for wine storage
and also as a shelter from enemies.

Those who are more interested in the nature and
its monuments than in history may know geo-mor-
phological peculiarity Krupinské bralce, former
quarry Sixova strari or Méasiarsky bok national na-
ture reserve.

New attraction of Krupina are Turkish wells - a
unique rock formation directly in the town, which
has been cleaned and made accessible to the pu-
blic again by the local youth. Young people have
cleaned the site, which for many years was a black
garbage dump, and made it a place of rest for local
inhabitants and for tourists. Involvement in ENVI-
ROFILM is one of the activities, by which Krupina
came to the fore.

ENVIR. FILM




KOSICE

Kosice - metropola vychodného Slovenska - boli
prvym mestom, nachadzajiucim sa mimo stredoslo-
venského regionu, vdaka ktorému ENVIROFILM roz-
Siril svoje aktivity aj na vychod Slovenska.

Kosiciam patri viacero prvenstiev - v minulosti aj v
stucasnosti. V r.1369 ziskali Kosice ako prvé europ-
ske mesto vlastnu erbovu listinu. V r.1872 tu bola za-
lozenéa najstarsia stredna skola v strednej Eurdpe.

Dalsie prvenstvo ma svoje korene v zadiatkoch 20.
storocia a je spojené so Sportom. V roku 1924 tu
odstartoval prvykrat bezecky maraton, zo Sportové-
ho podujatia sa stala pekna a dlhotrvajuca tradicia.
Kosicky Medzinarodny maratén mieru je najstarsi v
Europe a druhy najstarsi na svete.

Najnovsie prvenstva Kosic su spojené s kulturou.
Mesto sa pysi oznacenim Eurépske hlavné mesto
kultdry. Prestizny titul udeluje Europska komisia a
Eurdépsky parlament od roku 1985 s cielom podpo-
ry trvale udrzatelného kulturneho rozvoja daného
mesta, so zapojenim vsetkych kulturnych subjektov a
zvySenim zaujmu obyvatelov vybraného eurdpskeho
mesta o dianie v niom. V roku 2008 zvitazili Kosice s
projektom Interface 2013 nad ostatnymi slovenskymi
kandidujucimi mestami a stali sa tak prvym sloven-
skym mestom s tymto titulom.

ENVIROFILM tento rok uz po druhy raz obohati kul-
turne dianie Kosic, prvy raz ako oficialneho Europ-
skeho hlavného mesta kultury.
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KoSice - the metropolis of eastern Slovakia - was
the first town, located outside Central Slovakia, into
which ENVIROFILM expanded its activities.

KoSice has had several primacies - in the past
and at present, too. In r.1369, KoSice obtained,
as the first European city, its own coat of arms. In
1872, the oldest secondary school in Central Euro-
pe was founded here.

Another primacy has its roots in the early 20th
century and is associated with sport. The oldest
annual marathon in Europe and second oldest in
the entire world, is the KoSice Peace Marathon,
founded in 1924. It is run in the town every year
and has become a beautiful and long-lasting tra-
dition.

The town holds the European Capital of Cultu-
re title. The prestigious title is being awarded by
the European Commission and the European Par-
liament since 1985 to support sustainable cultural
development of the city, involving all cultural oper-
ators and increasing interest of citizens of the se-
lected cities in events organized in them. In 2008,
KoSice won over other Slovak candidates with the
project Interface 2013 and became the first Slovak
town with that title. ENVIROFILM will enrich the cul-
tural life of KoSice - the official European Capital of
Culture - for the second time this year.




POLTAR

Poltar je jednym z najmensich okresnych miest na
Slovensku. V centre stoji okolo evanjelického kosto-
la niekolko starych prizemnych domov, v nedalekom
parku je kastiel, ktory vSak po prestavbach uz prilis
nevyzera ako niekdajsie sidlo Slachty.

Zrejme najvyznamnejSia pamiatka mesta, obluko-
vy kamenny most, sa nachadza v pri¢lenenej obci
Zelené. Je tretim najstarSim mostom na Slovensku,
chranenou kulturnou technickou pamiatkou. Most
spaja brehy rieky Ipel a tvoria ho 3 obluky. Postavili
ho pévodne na obranu proti Turkom v rokoch 1554 az
1593. O tom, ako vyzerala podoba pdévodného mos-
ta, sa dodnes ni¢ nevie. Zaciatkom 19. storocCia sa na
jeho prestavbu pouzili kamene z poévodného. Postu-
pom ¢asu sa stal turisticky vyhladavanou atrakciou a
ozdobou Poltara.

Malé okresné mesto zije v su¢asnosti rozmanitymi
podujatiami a je mimoriadne aktivhe v environmental-
nej vychove.

Pbsobi tu Ekologické centrum, ktoré pomaha pri
praktickej enviromentalnej vychove mladeze. PocCas
celého roka sa o zelen, cistotu v meste a verejné
priestranstva staraju Eko hliadky, obcianske zdruze-
nie Ekospol vyvija ekologické aktivity a aktivne spolu-
pracuje s Ekologickym centrom. Minuly rok obohatil
»ekoaktivity” Poltara prvykrat ENVIROFILM. Tento rok
mesto Poltar pripravilo pocas festivalovych dni opéat
zaujimavy sprievodny program.

Poltar is one of the smallest district towns in Slo-
vakia. In its centre, around the Lutheran church,
several old small houses have been standing, in
the nearby park there is a mansion, which, after se-
veral reconstructions does not resemble any more
the former residence of the nobility. Perhaps the
most significant historical monument in the town
- a stone arch bridge - is in the affiliated village of
Zelené. It is the third oldest bridge in Slovakia, a
protected cultural technical monument. The bridge
connects banks of the Ipel river and consists of 3
arches. It was built originally to defend inhabitants
against the Turks in the years 1554-1593. Nothing
is known about the original shape of the bridge. At
early 19th century, original stones were used for
its reconstruction. Over time it became a popular
tourist attraction and adorns the town.

The small district town has been organising cur-
rently many events and is active especially in envi-
ronmental education.

An Ecological Centre has been working here,
which assists in practical environmental education
of youth. Throughout the year Eco patrols care for
the greenery and clean public spaces in the town.
The Civic Association Ekospol carries out environ-
mental activities and actively cooperates with the
Ecological Centre. Last year,

ENVIROFILM enriched ,,eco-activities” of Poltar
for the first time. This year the municipality of Poltar
has prepared for the festival days again an intere-
sting accompanying programme.

ENVIR. FILM




SKALICA

Mesto Skalica sa va¢sine automaticky spaja s kuli-
narskou Specialitou, ktora ho preslavila po celom Slo-
vensku - Skalickym trdelnikom. Zakusok sa vyraba
z kysnutého cesta, ktoré sa pred pecenim postupne
navinie na dreveny valec (trdlo) dlhy asi 50 cm, hrub-
ky 3 cm. Potom sa cesto navinuté na ,trdlo” obali na-
hrubo nasekanymi orechmi a za staleho otacania sa
pedcie nad otvorenym ohnom. Po upecéeni sa zakusok
stiahne z dreveného trdla, poprasi mletym cukrom a
nakoniec sa nakraja na kolieska.

Milovnici vina poznaju zasa Skalicu a jej okolie
vdaka kvalitnému ¢ervenému vinu, ktoré sa tu vyra-
ba.

To, ze Skalica patri k starobylym slovenskym mes-
tam, ktoré sa v uplynulych storoc¢iach hrdili priviast-
kom slobodné kralovské mesto, nie je vSeobecne
zname. Vdaka slavnej minulosti sa nachadza v meste
mnozstvo historickych pamiatok. Centrum tvori uni-
katne trojuholnikové namestie, lemované viacerymi
historickymi sakralnymi i svetskymi stavbami. Minu-
lymi staroCiami dycha okolie romanskej rotundy sv.
Juraja, podhradie s Uzkymi ulickami vydlazdenymi
kamenom.

Mnohi nevedia ani to, Ze Skalica ma pristav. Mesto
lezi priamo pri Batovom kanali, odkial sa daju podni-
kat zaujimavé vylety. Sidli tu Stredoeurdpska vysoka
Skola v Skalici, na ktorej sa Studuju aj také odbory,
ako environmentalne manazérstvo, zivotné prostre-
die.

Mesto Skalica na celoslovenskom informaénom
portali www.slovakregion.sk v sutazi ,,NajkrajSie mes-
to a obec Slovenska 2012 obsadilo v kategorii miest
4. priecku. Aktivitou, ktorou bude zit mesto v juni uz
po druhy raz, je ENVIROFILM.
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People use to associate the town of Skalica au-
tomatically with the culinary specialty - the popular
rolled pastry called Trdelnik, which made Skalica
famous across the country. It is made from rolled
dough, wrapped around a stick, then grilled and
topped with sugar and walnut mix.

Wine lovers know Skalica and its environs for
quality red wine that is produced here.

The fact that Skalica belongs to ancient Slovak
towns, which in past centuries had privileges of
a royal town, is not widely known. Due to glorious
past, many historical monuments are located in the
town. The centre is formed by a unique triangular
plaza lined with several historical sacral and secu-
lar buildings. The surroundings of the Romanes-
que St. George rotunda and narrow streets paved
with stones breathe with past centuries.

Many do not even know that Skalica has a port.
The town is located right at the Bata channel, from
where interesting trips can be taken.

The Central European University has its seat in
Skalica and it educates students in such fields as
environmental management, environmental prote-
ction.... At the nationwide information portal www.
slovakregion.sk in the contest “The most beautiful
town and village in Slovakia, 2012”, Skalica occu-
pies the 4th position in the category of towns.

ENVIROFILM is the activity that town inhabitants
can enjoy in June for the second time.




BRATISLAVA

Bratislava je jednym z najmladsich hlavnych miest
Eurdpy. Jej histéria siaha do 2. stor. p.n.l., kedy na
jej mieste keltské kmene zalozili zakladnu s obrannou
funkciou. Poloha na brehu Dunaja, v strede Eurdpy
priam predur¢ovala podmienky na rychly rozvoj. V ne-
skorsich obdobiach bola tiez pri¢inou trojjazyénosti
v meste, ktorého obyvatelia hovorili slovenskym, ne-
meckym aj madarskym jazykom.

Bratislava je jedinym hlavhym mestom na svete,
ktoré hranic¢i suc¢asne s dvoma krajinami - na juhu s
Madarskom, na zapade s Rakuskom.

Je sui¢astou najtesnejsieho zoskupenia dvoch hlav-
nych miest v Europe a s Viednou, madarskym mes-
tom Gyér a moravskym mestom Brno tvori vyznamny
stredoeuropsky metropolitny region CENTROPE.

NajvyraznejSou modernou dominantou nasho hlav-
ného mesta bol dlho Most SNP na Dunaiji, najvacsi
zaveseny most na svete s jednym pilierom a jednou
zavesnou rovinou. V roku 2001 bol vyhlaseny za stav-
bu storocia na Slovensku v kategorii mostné stavby.
Tejto stavbe vSak na ,,paty stupa“ Most Apollo - naj-
novsi bratislavsky most cez rieku Dunaj. Apollo bol
nominovany odbornikmi Americkej spolo¢nosti pre
technické inzinierstvo, spolu s dalsimi styrmi najlep-
Simi stavbami sveta, na prestiznu cenu Opal Awards
2006, pricom ako jedina eurdpska stavba ju aj zis-
kal.

Tento rok sa Bratislava po prvy raz pridala k ostat-
nym ésmim festivalovym mestam, v ktorych sa ENVI-
ROFILM bude konat.

Bratislava is one of the youngest capitals in Eu-
rope. Its history dates back to the 2nd century BC,
when in its place Celtic tribes established a base
with a defensive function. The city location on the
banks of the Danube, in the heart of Europe, has
predestined the conditions for its rapid develop-
ment. In later periods this was also the reason of
trilingualism of its inhabitants, who spoke Slovak,
German and Hungarian languages.

Bratislava is the only capital in the world that
borders two countries - Hungary in the south and
Austria in the west.

It is a part of the closest grouping of two capital
cities in Europe, and with Vienna, with the Hunga-
rian city of Gyér and the Moravian city of Brno it
forms a significant Central European metropolitan
region CENTRORPE.

The most striking modern construction of our
capital has long been the Bridge of the Slovak
National Uprising across the Danube, the world’s
longest cable-stayed bridge to have one pylon and
one cable-stayed plane. In 2001, it was declared
the century building in Slovakia in the category
of bridge constructions. However, ,close at his
heels” goes the Apollo Bridge - the newest Brati-
slava bridge over the Danube River. Apollo was the
only European project named one of five finalists
for the 2006 Outstanding Civil Engineering Achie-
vement Award (OPAL Award) by the American Soci-
ety of Civil Engineers and it received this award.

This year, Bratislava for the first time joined the
other eight festival towns and ENVIROFILM will be
held there too.
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Katerina Javorska
Slovenska republika / Slovak Republic

Katefina Javorska sa dlhodobo zaobera filmami a audiovizualny-
mi projektmi s environmentalnym zameranim. Clenkou medzinarod-
nej poroty festivalu Envirofilm je uz dlhé roky. ,,Opakujuce sa Clen-
stvo v porote aj v predvyberovej hodnotiacej komisii mi umoziuje
udrziavat si kontinuitu v sk(imani pripadnych vyvojovych trendov v
tejto oblasti, v inSpirovani sa, v sistavnom mapovani. Ale nezane-
dbatel'né su aj stretnutia s réznymi tvorcami ¢i producentmi filmov,
ktori sa v porote objavujd alebo sa festivalu zi¢astiuju ako hostia.
Diskusie s nimi, spolo¢né analyzy filmov, boje za svojich favoritov,
to je skisenost na nezaplatenie."

Katefina Javorska Studovala scenaristiku a dramaturgiu na Vyso-
kej Skole muzickych umeni v Bratislave. V Slovenskej televizii, kde
pracovala ako dramaturgicka, vytvorila mnozstvo znamych progra-
mov pre deti. Dodnes si verejnost pamata najma na Pod'te s nami
a 0d Kuka do Kuka. Podpisala sa aj pod prvy ekologicko-zébavny
serial magazinov pre deti Tak i Tak. ,Mdj najvacsi pracovny uspech
je, ze som sa nikdy Ziadnej prace nebala. A tak okrem toho, Ze
som pisala scenare pre deti aj dospelych, som zacala aj rezirovat,
absolvovala som dvojro¢ny kurz pre konzultantov mimovladnych or-
ganizacii a napokon som vlani obhgjila doktorat z filozofie. A mozno
aj vychovala zopar Sikovnych lfudi - filmarov.”

Katefina Javorska bola odmenena Cenou Za prinos k audiovizu-
alnej tvorbe s environmentalnym zameranim. V sti¢asnosti vedie na
Akadémii umeni v Banskej Bystrici Katedru filmovej dramaturgie a
scenaristiky.

Katefina Javorskd has long been engaged in film and audiovi-
sual projects with environmental focus. She has been the member
of the international jury of Envirofilm for years already. ,,Recurring
membership in the pre-selection committee and in the jury allows
me to maintain continuity in examining possible development
trends in this area, in getting inspired and in constant mapping.
Meetings with various producers and film makers, who become
jury members or participate in the festival as guests, are also in-
teresting. Discussions with them, joint analyses of films, fight for
each other’s favorites, is a priceless experience. "

Katerina Javorska studied screenwriting and dramaturgy at the
Academy of Performing Arts in Bratislava. In the Slovak Televisi-
on, where she was working as a dramaturgist, she made many
well-known programmes for children and youth. Up till now people
remember especially the series ,,Podte s nami* and ,,0d Kuka do
Kuka“. Her signature can be found also on the first eco-entertai-
ning series for children ,Tak i Tak*“.

My biggest work success is that | was never afraid of any work.
And thus besides writing screenplays for children and adults, | star-
ted also to direct making of films, completed two-year course for
NGO consultants and, finally, last year | defended my PhD thesis in
philosophy. And maybe, | have even educated a few smart people
- filmmakers.*”

Katefina Javorska was awarded the Prize for a Long-term Con-
tribution to Audiovisual Environmental Production. Currently she
has been the Head of the Department of Film Dramaturgy and
Screenwriting at the Academy of Arts in Banska Bystrica.

FrantiSek Palonder
Slovenska republika / Slovak Republic

FrantiSek Palonder je s Envirofiimom spojeny dihé roky ako
divak, €len vyboru Unie slovenskych televiznych tvorcov aj ako
porotca. ,Kazdy ro¢nik Envirofilmu povazujem za maly sviatok. Je
potvrdenim toho, Ze si nasa spolo¢nost uvedomuje vyznam tohto
podujatia pre mladeZ a dospelych z hladiska ich rozvoja a uvedo-
menia. Je to zarover aj vynikajlci propagacny material smerom do
zahranicia, signal, Ze sme moderna krajina, ktorej nie je jedno, kam
smeruje ludstvo, kde robi chyby a ako ich dokéaZze napravat v oblasti
trvalo udrzatelného rozvoja.”

V sdcasnosti znamy slovensky rezisér, spisovatel, scendrista a
kameraman zacinal po skonceni strednej Skoly v Slovenskej televi-
zii (STV) ako asistent kamery. Odborné vzdelanie si doplnil Studiom
na moskovskom filmovom institute VGIK, kde vyStudoval réZiu hra-
ného a televizneho filmu (1976 - 1981). V dalSich rokoch pracoval
ako interny rezisér STV a ako pomocny rezisér spolupracoval s
Jozefom Bednarikom a Jurajom Jakubiskom. V spolupraci s STV
pokracoval aj v rokoch 1980 az 1992, kedy pdsobil ako slobodny
umelec, rezisér, scendrista. V rokoch 2008 - 2010 bol dramaturgom
STV v oddeleni hudba a zabava.

Pre Slovensk televiziu nakritil okolo 500 titulov, velka cast z
nich pripravil aj scenaristicky a niekol'ko ako kameraman. Zaber
jeho tvorby je Siroky, od hranych projektov, cez dokumentarnu tvor-
bu, po hudobné a zabavné programy, ale aj Sport, vzdelavanie a
detské programy. DéleZity je podia neho ,kazdy film, kazdy scenar,
ktory vznikne z Gprimného presvedcenia, Ze je potrebny pre ludi.
VSetky ceny na festivaloch a divacke ohlasy su len potvrdenim
tejto snahy. Vzdy je vSak najddlezitejsi projekt, na ktorom prave
pracujem, lebo chcem, aby bol dobry, zrozumitelny, osozny a aby
divaka obohatil. M&j najvacsi pracovny uspech je to, ze ma oslovuju
s doverou, Ze to dokazem urobit.

FrantiSek Palonder has been connected with Envirofilm for many
years as a viewer, a member of the Union of Slovak Television Pro-
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gramme Makers and also as the jury member. ,,Every Envirofilm
| consider a small feast. The festival is a confirmation of the fact
that our society recognizes its importance for youth and adults in
terms of their development and awareness. It is also an excellent
promotional event in relation to foreign countries and a signal that
we are a modern country, for which it is not all the same where
mankind is heading in the field of sustainable development, what
mistakes it makes and how to rectify them.”

The well-known Slovak director, writer, screenwriter and came-
raman Started, after having completed his secondary education,
to work at the Slovak Television (STV) as a camera assistant. He
graduated from the VGIK Moscow Film Institute, specialization Fe-
ature and TV Film Directing (1976 - 1981). In the years to follow
he was employed at STV as the film director and cooperated with
Jozef Bednarik and Juraj Jakubisko as an assistant director. He
continued his cooperation with STV from 1980 to 1992, working
as a freelance artist, director and screenwriter. From 2008 to 2010
he was working at STV as a dramaturgist at the Department of
Music and Entertainment and made about 500 films for the Slovak
Television. For many of them he was both the screenwriter and the
cinematographer. His productions cover a wide range and include
movies, documentaries, musical and entertainment programmes,
sport, education and children’s programmes.

According to him ,.every movie, every screenplay that arises out
of a sincere belief that it is necessary for people, is important. All
awards in festivals and audience reactions are just confirmation
of this effort. However, the project on which | have been currently
working is always the most important one, because | want it to be
good, understandable and useful and | want it enriches the audi-
ence. My biggest work success is that others address me with the
confidence that | can manage the work.“

Ferenc Varga
Madarsko / Hungary

Meno Ferenca Vargu sa s Envirofilmom spaja od samého za-
Ciatku, kedze sa ako Clen medzinarodnej poroty zdcastnil uz jeho
prvého roénika. So svetom filmu nema po profesionalnej stranke ni¢
spolocné, je odbornik z oblasti bioldgie, geografie a environmental-
neho inZinierstva. Tieto odbory Studoval na univerzitach v Madar-
sku a stali sa akymsi odrazovym mostikom jeho 35-ro¢ného poso-
benia v oblasti ochrany prirody. Z pozicie odbornika prirodovedca a
ochrancu prirody pristupuje k hodnoteniu filmov po¢as Envirofilmu.

0d roku 1981 pdsobi v roznych funkciach na riaditel'stve Narod-
ného parku Biikk v Madarsku. Podielal sa na projektoch ochrany
prirody, ochrany Zivotného prostredia a krajiny v ramci Environmen-
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talneho programu. Pripravu a realizaciu mnohych medzinarodnych
projektov ochrany prirody, medzi ktorymi st aj projekty medzi
Slovenskom a Madarskom, povazuje za svoje najvacSie pracovné
tspechy. Priraduje k nim aj 19-roénd ucast na Envirofilme. ,Moju
pravideln(i ¢ast na Envirofilme povazujem za velki ¢est. Ako Clen
poroty som spoznal mnozstvo vynikajucich filmovych odbornikov,
nasiel som medzi nimi skutocnych priatelov. Vzdy sa vel'mi teSim,
ked mdzem porote poskytnit odbornt pomoc. Zanechalo hiboky
dojem to, ako sa Envirofilm doteraz dspeSne vyvija, ako stavia do
popredia globalne environmentalne otazky a ako dokaze oslovit
mladeZ, laikov, spolocnost vobec.”

Ferenc Varga is connected with Envirofilm from its very be-
ginning, because as a member of the international jury he has
participated in its first year already. Although he has nothing to
do professionally with the world of film, he is the expert in the
field of biology, geography and environmental engineering.
These subjects he was studying at universities in Hungary and they
became a stepping stone for his 35 years of work in the field of
nature conservation. And that is why he approaches the evaluation
of films in Envirofilm from the point of view of the naturalist and
conservationist.

Since 1981, he has been working in various positions at the
Biikk National Park Directorate. Within the Environmental Pro-
gramme he participated in projects of nature, environment and
landscape protection. Preparation and implementation of many in-
ternational conservation projects, among them Slovak - Hungarian
ones, he considers his greatest professional success. His 19-year
participation in Envirofilm belongs there, too.

.My regular participation in Envirofilm | consider a great honor.
As the jury member | met many excellent film professionals and
found real friends among them. | am always very pleased when |
can provide expert assistance to the jury. | am impressed by the

successful development of Envirofilm that highlights global envi-
ronmental issues and addresses young people, lay public and the
saciety in general.”

Iwona Siekierzynska
Polsko / Poland

Iwona Siekierzynska sa narodila v roku 1967 v Gdyni na severe
Pol'ska. V roku 1990 absolvovala tiidium psycholégie. Potom Studo-
vala réziu na Narodnej filmovej Skole v Lodzi. V roku 1996 bola nomi-
novana na Cenu Studentskej akadémie za film ,,Pancia” natoceny pod
vedenim Krzysztofa Kieslowskeho.

Sedem rokov pracovala v Narodnej filmovej Skole ako odborna
asistentka na katedre réZie. VV roku 2002 natoCila televizny celovecer-
ny film , My Roasted Chicken* (Moje peCené kura), ktory ziskal rad
oceneni, medzi nimi Zlatd plaketu na filmovom festivale v Chicagu.

V roku 2005 natoGila dokument o svojom bratovi s nazvom ,,0b-
cey“. Odvtedy pracuje pre polsku televiziu a reziruje televizne se-
rialy. V sucasnej dobe pripravuje dokument o slovenskom umelcovi
Rudolfovi Labanovi a celovecerny film o Katarzyne Kobro, polskej
avantgardnej socharke.

Iwona Siekierzynska was born in 1967 in Gdynia, a city in the
north of Poland. She graduated in 1990 with a degree in psychology.
Then she studied directing at the National Film School in t6dz. In
1996 she was nominated for the Student Academy Award for her film
“Paricia” made under Krzysztof KieSlowski’s supervision.

Afterwards she worked for seven years at the National Film School
as an assistant professor at the Department of Directing. In 2002
she made a TV feature film “My Roasted Chicken”, which won many
awards, among them the Golden Plaque at the Chicago International
Film Festival. In 2005 she made a documentary about her brother,
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titled “Obcey”. Since then she has been working for the Polish Televi-
sion directing TV series. At the moment she is working on her next do-
cumentary about Rudolf Laban, a Slovak artist and preparing a long
feature film about Katarzyna Kobro, a Polish avant-garde sculptor.

Michael Havas
Novy Zéland - Ceska republika
New Zealand - Czech Republic

Michael Havas sa narodil v Prahe, v Ceskoslovensku v roku
1947, ale uz v roku 1948 spolu so svojimi rodi¢mi opustil repub-
liku. Vyréstol na Novom Zélande, kde absolvoval Aucklandska
univerzitu a ziskal titul magistra v odbore nemecka a anglic-
ka literattra. V rokoch 1971 - 79 Studoval filmové umenie na
Karlovej univerzite, FAMU v Prahe, ktord absolvoval s titulom
magistra v odbore dokumentarny film.

0d roku 1972 Michael Havas napisal, reziroval alebo produ-
koval viac nez 50 filmov, z ktorych mnohé ziskali medzinarodné
ocenenia, vratane ceny Britskej akadémie filmového a televiz-
neho umenia (BAFTA), a filmové a televizne ceny z festivalov v
New Yorku, Annecy, Oberhausen, atd.

Spolupracoval s takymi hercami, ako Jan Svankmajer, Sir Pe-
ter Ustinov, Caroline Kennedyova, Karl Katz (Metropolitné maze-
um), Axel Corti, Peter Gabriel, Josef Svoboda, Ester Krumbacho-
va, Michael Frayn, Denis Marks, David Crystal, Pavel Koutsky,
Michael Palin, Terry Gilliam a ini. V roku 2003 ziskal cenu za naj-
lepSiu réziu na festivale Ekofilm za hodinovy dokument o jazere
Tonle Sap v Kambodzi - Tam, kde ryby spia na stromoch, ktory
sa vysielal viac nez 28-krat na franctzskych a nemeckych tele-
viznych kandloch. Spolu so Stevom Lichtagom je v st¢asnosti
spoluautorom scenaru prvého ¢eského celovecerného 3D filmu

Aldabra, ktory bude premietany v medzinarodnych kinach.

Michael Havas was born in Prague, Czechoslovakia in 1947
but left the country with his parents in 1948. He grew up in
New Zealand where he graduated from the University of Au-
ckland with an M A in German and English literature. From
1971-79 he studied film-making at FAMU, the Prague Academy
of Musical Arts at Charles University, graduating with an MA in
Documentary Film Making.

Since 1972 Michael Havas has written, directed or produ-
ced over 50 films, many of which have received international
awards including BAFTAs, New York Film and TV Awards, An-
necy, Oberhausen etc. Havas has worked with artists like Jan
Svankmajer, Sir Peter Ustinov, Caroline Kennedy, Karl Katz (Me-
tropolitan Museum), Axel Corti, Peter Gabriel, Josef Svoboda,
Ester Krumbachova, Michael Frayn, Denis Marks, David Crystal,
Pavel Koutsky, Michael Palin, Terry Gilliam and others. In 2003
he was awarded Best Director at Ekofilm for Where the Fish
Sleep in the Trees, a 1hr documentary about life on the Tonle
Sap lake in Cambodia which has enjoyed over 28 telecasts on
French and German TV channels. Together with Steve Lichtag,
Havas is currently co-writing ALDABRA, the Czech Republic “s
first feature length 3D wildlife adventure for international cine-
ma release.
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A3UM: TRVALA UDRZATELNOST
A3UM: PERMANENT TENABILITY
A3UM: TRVALA UDRZATELNOST

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: RTVS, HITCHHIKER Cinema
RéZia/Director: lvan Trebula

Kamera/Photography: Tomas Stanek, Stefan Bucka,
Michal Adamec, Bobo Boska

Dizka filmu/Length of film: 26 "

Ekolégia, pasivny dom, nulové emisie, recyklécia, trvald udrza-
telnost - tieto pojmy st dnes v architektlre mimoriadne mddne.
Zial' a7 natol'ko, Ze sa z nich stava vyhodny obchodny artikel. Tech-
noldgie, ktoré pomahaju ziskat Ziadané energetické certifikty, st
tak drahé, Ze vysledny stcet celkovej Gispornosti dosahuje absurd-

né parametre. Druhym strasiakom ,zelenej architektdry“ je zvlastna
insitna predstava, Ze spravny ekologicky dom vychadza z prvotnej
estetiky obydli naSich predkov. Aj to je jedna z ciest, nie vSak v pri-
pade dobrej architektry, ktord by mala rezonovat so stc¢asnostou.
V architektdre i dizajne ma pojem udrzatelnost aj kulttrny, eticky,
lokalny, socialny a najma esteticky rozmer. Tento komplexny po-
hlad reprezentuje aj trojica ,hlavnych hrdinov* tohto dielu relacie
A3UM - nizkoenergeticka chata na Priehrade mladeze v Nosiciach,
centrala firmy Phoenix Zeppelin v Banskej Bystrici a dizajnér Juro
Viyboh, ktory tvori z odpadu a nechcenych harabrd.

Ecology, passive house, zero emissions, recycling, sustainability
- these concepts are now extremely fashionable in architecture.

Unfortunately, to such degree that they turn into a profitable com-
mercial article. Technologies that help to get the desired energy
certificates are so expensive that the resulting sum of total effici-
ency reaches absurd parameters. Another bugbear of the ,,green
architecture” is a strange naive notion that the right ecological
house must be based on original aesthetics of our ancestor’s dwel-
lings. This is one of possibilities, but not for good architecture,
which should resonate with the present. In architecture and design,
the concept of sustainability has also cultural, ethical, local, social
and, especially, aesthetic dimensions. This comprehensive view is
represented in the document by three ,protagonists”: low energy
cottage built at the water reservoir in Nosice, headquarters of the
company Phoenix Zeppelin in Banskad Bystrica and the designer
Juro Vyboh, who makes interesting products from waste and un-
wanted junk.

ADOPTOVANI DELFINMI

- TAJOMSTVA FLIPPEROVEJ RODINY
ADOPTED BY DOLPHINS

- FLIPPER "S FAMILY SECRETS

ADOPTIERT VON DELFINEN

- TUMMLER UND IHRE FAMILIENGEHEIMNISSE

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: Ulf Marquardt/ZDF/Arte
Rézia/Director: Ulf Marquardt

Kamera/Photography: Ulf Marquardt/Michael Stadermann
Dizka filmu/Length of film: 52°

Pribeh lasky, vojny a drdmy medzi delfinmi v Cervenom mori
pozorovali vyskumnici, ktori sa s nimi potapaju. Film sleduje Svaj-
Ciarsku biologicku Angelu Ziltenerovd a prevadzkovatela potapac-
skej zakladne Michaela Stadermanna, ktorych vel'kéa populacia del-
finov skakavych v Cervenom mori prijala za svojich spolognikov.
Vdaka jedinecnému Stylu potapania st schopni sprevadzat zvierata
celé hodiny a dni. Zatial' o vyskum delfinov obyCajne prebieha
hore, Angela a Michael prvykrat pozoruji spravanie vol'ne zijucich
delfinov z perspektivy delfinov. Zvierata ochotne predvadzajd svo-
je socialne spravanie a hry, svoj vzrusujlci sexualny Zivot, nosy
samiciek a dokonca aj pouzivanie lie¢ivych latok, ktoré poskytujd
koraly.

A story of love, war and drama in a pod of dolphins, watched
in the Red Sea by researchers who closely dive with them. The
film follows Swiss biologist Angela Ziltener and dive base operator
Michael Stadermann, who are accepted as companions by a big

population of bottlenose dolphins in the Red Sea. With a unique
style of diving, they are capable of accompanying the animals for
hours and days. While dolphin research usually takes place top-
side, Angela and Michael for the very first time watch the wild
dolphin‘s behaviour from a dolphin‘s perspective. Willingly, the
animals expose their social behaviour and their games, their ex-
citing sex life, kidnapping of females and even the use of medical
substances provided by corals.
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AKO DLHO ?
FOR HOW LONG ?
FOR HOW LONG ?

Krajina/Country: Spanielsko/Spain
Prihlasovatel/Applicant: Marti Arafig Oller
RéZia/Director: Marti Arafi6 Oller
Kamera/Photography: Marti Arafi6 Oller
Dizka filmu/Length of film: 19

Chcem upozornit na dctu, ktord musime mat k prirode.

| want to call attention to the respect we must have for nature.

ANI KOSTKA NAZMAR

NOT A PIT TO WASTE SUTAZNY FILM
ANI PECKA NAZMAR T

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: HERAFILM, projekt Energy Bits
RéZzia/Director: Bara Kopecka

Kamera/Photography: Jaromir Herskovi¢, Ondfej Herskovi¢
Dizka filmu/Length of film: 10

Dediny juznej Moravy sa prili§ nezmenili po celé staroCia. St tam
dobre udrziavané rodinné domy, malé polia, ktoré davaja ludom po-
travu, kostol, ktory ich spaja a vela oslav. Ich spdsob Zivota preZil Tur-
kov a Tatérov, Napoleona, dokonca Hitlera a Stalina ... Pre¢o? Pretoze
vedia, ako vyuzivat prirodu bez toho, aby ju nicili. Tato tradicia fahko
absorbuje aj moderné trendy, ako je Uspora energie alebo vyuZzivanie
biomasy. Vezmime si taku slivku. MoZete z nej pouZit véetko - ovocie,
drevo, kvas na slivovicu. Pri destilacii vznika vela odpadu - kostok. Ale
rodina Haliksovcov tento problém vyrieSila. Kdstky pouZivaji na vyku-
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rovanie dvoch domov a tymto spdsobom usetria asi 12 000 kg CO,.
Poznamka: Tento dokument je jednym z asi tridsiatich dokumentarnych
filmov vytvorenych v ramci projektu EUROPEAN ENERGY BITS (http://
www.2020energy.eu).

Villages of Southern Moravia haven’t changed much for centuries.
There are family houses that are well kept, small fields that give people
food, a church that unites them, and a lot of celebrations. Their way
of living survived Turks and Tatars, Napoleon, even Hitler and Stalin...
Why? Because they know how to use the nature without destroying it.
This tradition easily absorbs even modern trends like energy saving
or using biomass. Let s take a plum tree. You can use everything -
the fruit, wood, the ferment for the Slivovitz. There is a lot of waste
from the distillation - namely the pits. But Haliks family has solved this
problem. They use pits to heat two houses and thus they save about
twelve thousand kilos of CO2. Remark: This documentary is one of
about thirty documentaries produced within the EUROPEAN ENERGY
BITS project (http://www.2020energy.eu).

ANJELI Z MEDZEVA
ANGELS FROM MEDZEV
ANJELI Z MEDZEVA

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Akadémia umeni
RéZia/Director: Gabor Urbancok
Kamera/Photography: Gabor Urbancok
Dizka filmu/Length of film: 16

Verite v existenciu anjelov? Zamysleli ste sa niekedy nad tym,
ako anjel vyzera? Dokumentarny film o vytvarnikovi Helmutovi Bis-
kitovi, ktorého obklopuju cely zivot anjeli.

Do you believe in the existence of angels? Have you ever won-
dered how an angel looks like? A documentary about the artist
Helmut Biskit, who is surrounded by angels his whole life.

ARCHIMANDRITA
ARCHIMANDRITE
ARCHIMANDRYTA

Krajina/Country: Pol'sko/Poland
Prihlasovatel/Applicant: TV Bielsat
RéZia/Director: Jerzy Kalina
Kamera/Photography: Roman Wasiluk
Dizka filmu/Length of film: 51

Archimandrita Gabriel - pravoslavny mnich - je zakladatelom a
jedinym obyvatelom pustovne v hajiku Kudak. Pocas niekolkych pr-
vych rokov, ktoré tam prezil, byval a modlil sa v dome na kolesach,
bez elektriny. Po piatich rokoch, vdaka pomoci ludi pravoslavnej

viery z miestnych dedin, tu vyrastol dreveny kostolik, ubytoviia pre
mnichov a hospodarske budovy. NajdoleZitejSie pre archimandritu
je najst svojho nastupcu. Avéak potencialni mnisi v pustovni diho
nevydrzia. Chyba im kontakt s civilizaciou a s ich vrstovnikmi.

Archimandrite Gabriel - an Orthodox monk - is the founder and
sole inhabitant of the Kudak grove hermitage. During his first few
years there, he lived and prayed in a wagon house, without electri-
city. After five years, thanks to the help of people of Orthodox faith
from local villages, the grove saw the rise of a wooden church, a
dormitory for monks, and outbuildings. The archimandrite's big-
gest concern is finding a successor. Prospective monks don't last
long in the hermitage, however. They can't stand the lack of access
to civilization, and contact with their peers.
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BOHYNA ALP
GOODNESS OF THE ALPS
LE DIVINITA DELLA MONTAGNA

Krajina/Country: Taliansko/Italy

Prihlasovatel/Applicant: SGI - Paolo Volponi - Darek Petrykowski
RéZia/Director: Paolo Volponi

Kamera/Photography: Paolo Volponi

Dizka filmu/Length of film: 52

Populacia kozorozca horského (Capra ibex) v narodnom parku
Grand Paradiso sa zniZila o takmer 50%, z 5000 kusov v roku 1993
na iba 2650 v roku 2008. Vedci su vazne znepokojeni tymto trvalym
poklesom. Budtcnost tohto druhu, ktory je symbolom Alp, je nezné-

ma. Co sa deje? A ¢o sa deje na ostatnych miestach v Alpach? Zda
sa, Ze sa prejavujd Gcinky globalneho oteplovania. Tieto Gcinky st ne-
patrné a fazko pozorovatelné, ale vazne menia ekolégiu horskych lik
a nasledne ohrozuji populaciu kozorozca horského. Ak kozorozec trpi
nepatrnymi ¢inkami globélneho oteplovania tak blizko nasich domo-
vov, aky vplyv majli na nas? A ¢o s tym mdzeme robit?

In the last 15 years the Gran Paradiso National Park (GPNP) po-
pulation of Alpine ibex (Capra ibex) decreased by almost 50%, from
5000 animals in 1993 to only 2650 in 2008. Scientists are seriously
concerned by this continuous decrease. The future of this species,
being an animal symbol of the Alps, is unknown. What is going on?
And what is happening in the other places of the Alps? It seems that
the effects of global warming are involved. These effects are subtle
and difficult to observe, but they are seriously changing the ecology
of Alpine meadows and consequently threatening the population of
Alpine ibex. If the ibex is suffering from subtle effects of global war-
ming so close to our homes, what influence they have on us? And
what can we do?

BRADA
THE BEARD
THE BEARD

Krajina/Country: Ukraina/Ukraine
Prihlasovatel/Applicant: Arthousetraffic
RéZia/Director: Dmytro Sukholytkyy-Sobchuk
Kamera/Photography: S. Krutko

Dizka filmu/Length of film: 25

Stary muz preziva svoje dni vo vzdialenej dedine. Mozno by si jeho
dcéra a sused Ghenyk dokazali spomenit na jeho skutocné meno, no
ostatni ho nazyvaju ,Brada“. Dcéra emigrovala do Talianska a sused
netudi, o Brada citi v srdci. Brada chova sliepky, fajci lacné cigarety,
chodi na ryby, pozoruje vodu a ¢aka na zmeny. Rutina ho zrafuje.
Myslel si, Ze jeho staroba bude Uplne ind, nez je ta, ktord preziva. Nahle
ho zasiahne gul'ka... Jedina chvila - a v3etko sa zmeni. Brada zmizne.

An old man lives out his days in a solitary village. Maybe his dau-
ghter and his neighbour Ghenyk could recall his real name, others
call him “The Beard”. The daughter has emigrated to ltaly, and the

neighbour doesn't get what the Beard feels at heart The Beard
breeds hen, smokes cheep cigarettes, goes fishing, watches at the
water, and waits for changes. Routine hurts him, and he thought the
old age would be completely different from what he got. Suddenly
he gets a rifle bullet.. One moment - and everything will change. The
Beard will disappear.

BRUCHO TOKIA

TOKYO 'S BELLY Q

DER BAUCH VON TOKYO SUTAZNY FILM
NG

Krajina/Country: Nemecko/Germany

Prihlasovatel/Applicant: defi filmproduktion
RéZia/Director: Reinhild Dettmer-Finke
Kamera/Photography: Rainer Hoffmann
Dizka filmu/Length of film: 58

Filmovy sprievodca na pochopenie Japonska pred a po 11. marci
2011. UmoZriuje nahliadnut do inak uzavretych miest, ako su istiame
odpadovych vod a 16 000 km dihy kanalizacny systém v Tokiu - najvac-

Som meste sveta, ktoré ma 36 milionov obyvatelov. Ukazuje smetiarov,
predajcov ryb, kucharov a farmarov pri préci a ilustruje japonské hodnoty
ritudlu, discipliny a Clenstva v skupine. Po 11. marci 2011 sa perspektiva
zmenila. Film, ktory je tiez Sttidiom mentality, sa musi nutne dotknit troj-
nasobnej katastrofy. V jili 2012 som sa vrétil spat a navstivil tych istych
predajcov ryb, bio-farmérov a smetiarov v Tokiu a na severovychode Ja-
ponska a spytal som sa ich, ako sa veci zmenili. Vysledkom je film o tom,
ako je toto mesto superlativov zasobované. Poskytuje zaroven pohlad na
katastrofu vo Fukushime a jej nasledky. Film o strate dovery v technickd
a politick elitu a o ,hneve v bruchu* mnohych Japoncov.

A film guide to understand Japan - before and after March 11, 2011.
It allows a look into otherwise closed places like water and sewage treat-
ment plants, and the 16,000 kilometer-long sewerage system in Tokyo
- the world’s largest city - together with 36 million peaple. It shows sani-
tation workers, fishmongers, cooks, and farmers at work and illustrates
the Japanese values of ritual, discipline, and belonging to a group. Since
the 17th of March 20171, the perspective has shifted. A film, which is
also a study in mentality, must necessarily make reference to a triple
disaster. In July 2012, | went back to visit the same fishmongers, bio-
farmers, and sanitation workers in Tokyo and in northeast Japan, and
| asked them how things had changed. The result is a film about how
this city of superlatives is supplied, at the same time delivering insight
into the disaster of Fukushima and its aftermath. A film about the loss
of trust in the technical and political elite and about the ,,anger in the
belly“of many Japanese.
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BUDE NAS COSKORO PRIVELA?

ARE WE SOON TO MANY ?
SIND WIR BALD ZU VIELE /o~
SUTAZNY FILM

Krajina/Country: Nemecko/Germany N\
Prihlasovatel/Applicant: WDR, EIKON Nord
RéZia/Director: Joerg Daniel Hissen
Kamera/Photography: Svea Andersson, Wolfram Hissen
Dizka filmu/Length of film: 52

* oy

Podla vypoctov OSN dosiahol 31. oktdbra 2011 poCet obyvatelov
Zeme 7 miliard. Globalna populacia sa za poslednych 50 rokov viac
ako zdvojnasobila. Takmer 50% svetovej populacie je mladSich
ako 25 rokov a odbornici ofakavaju novy baby-boom. Americka

neziskova organiz4cia Pathfinder International pdsobi mnoho rokov
v oblasti planovania rodiny v Indii. Bihar je jednym z najchudob-
nejéich indickych Statov. Zeny tu porodia v priemere $tyri deti a
pocet obyvatelov rychlo rastie. Mnohé dievata maji svoje prvé
dieta vo vel'mi mladom veku, ale toto rozhodnutie takmer nikdy nie
je ich vlastné. Film, ktory pouZil indicky priklad a Zivotné podmienky
diev€at v Bihare ako odrazovy mostik, nadvézuje na histériu politiky
planovania rodiny a reprodukéného zdravia v priebehu poslednych
50 rokov.

According to United Nations calculations, the seven billionth
person was born on October 31, 2011. The global population has
more than doubled over the last 50 years. Almost 50% of the
world s population is under 25, and experts expect a new baby
boom. For many years, the US non-profit Pathfinder International
has been active in the field of family planning in India. Bihar is one
of the India s poorest state. On average, women here give birth
to four children, and the population is growing rapidly. Many girls
have their first babies at a very young age, but that decision is
almost never their own. Using the Indian example and the living
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conditions of teenage girls in Bihar as a jumping-off point, the film
takes up the history of family planning policy and reproductive he-
alth over the past 50 years.

CAR HOR
THE MOUNTAIN TSAR
GORSKI CAR

Krajina/Country: Srbsko/Serbia
Prihlasovatel/Applicant: Radio-television of Voivodina
RéZia/Director: Svetlana Miljani¢
Kamera/Photography: |gor PetriCevi¢

Dizka filmu/Length of film: 38

Uplynulo tridsat rokov a rev jelenia lesného znovu pocut v po-
hori Fruska Gora (Vojvodina, Srbsko). Pred Styrmi rokmi Néarodny
park Fruska Gora priviezol z Kaposvéru (Madarsko) 36 jedincov
jelefia (Cervus elaphus, L). Sest mladych samcov a tridsat lani oby-

Histinformation’.
T

va teraz oploteny priestor rozlohy viac ako sto hektarov. Stab TV
Vojvodina sledoval toto navratenie cara hor do Fruskej Gory poCas
troch rokov. Cielom tohto programu je poskytn(t divakom moznost
dozvediet sa viac o projekte navratenia jelefia lesného do Narodné-
ho parku Fruska Gora, s cielom prispiet k zachovaniu tohto druhu v
krasnych horach a dufat, Ze uz nikdy viac nezmizne z tejto oblasti.

Thirty years passed, and the roar of the European deer can
be heard again on the mountain Fruska Gora (Vojvodina, Serbia).
Four years ago National park Fruska Gora brought from Kaposvar
(Hungary) 36 individuals of European deer (Cervus elaphus, L).
Six young males and thirty hinds inhabit now a fenced space of
more than hundred hectares. TV Vojvodina crew followed this re-
introduction of mountain tsar to Fruska Gora over three years. The
goal of this program is to give audience the chance to learn a lot

about the project of re-introduction of European Deer to National
park Fruska Gora, in order to help the preservation of this species
in the beautiful mountain, and hoping it will never again disappear
from this region.

ENVIEE &1V

Zenks

CESTA BANANOVEJ SUPKY
BANANA PEELS CRUISE
LA CROCIERA DELLE BUCCE DI BANANA

Krajina/Country: Taliansko, Francuzsko/Italy, France
Prihlasovatel/Applicant: Epinoia

RéZia/Director: Salvo Manzone
Kamera/Photography: Luca Casavola

Dizka filmu/Length of film: 27

Aimée, stara franclzska dama, bojuje uz niekol'ko rokov za sprav-
ne nakladanie s odpadmi na Stromboli, malom sicilskom ostrove, kto-
ry sa vyznaCuje rovnakou dynamikou ako celé Taliansko. Ob&ania su
ochotni zapojit sa do triedenia odpadu a kompostovania, ale politici
davaji prednost vytvaraniu problému s odpadom, aby ziskali financ-
né prostriedky.

Aimée, an old French lady, fights since many years for a good
waste management in Strombol, little Sicilian island which presents
the same dynamics of the whole Italy. The goodwill of citizens could
permit to make the waste separation and the compost, but politici-
ans prefer creating the waste problem in order to rise funds.

ENVIR. FILM



CESTY PYGMEJOV
ROAD PYGMIES
PYGMEES DE LA ROUTE

Krajina/Country: Belgicko/Belgium
Prihlasovatel/Applicant: Atelier Graphoui
RéZia/Director: Marie Devuyst & Alain Lemaitre
Kamera/Photography: Marie Devuyst

Dizka filmu/Length of film: 60

Zatial’ ¢o vacsina Pygmejov v Kamerune stale Zije v busi, nie-
kol'ko rodin byva v dedine pri asfaltovej ceste. Po¢as kazdodenného
Zivota tu dochadza k striedaniu starych tradicii a prispésobovaniu
sa spolocenskym zvykom Bantuov. Vo filme sa stretavame s ,cest-
nymi Pygmejmi“, malou komunitou na razcesti vlastnej historie.

While most of the Pygmies in Cameroon still live in the bush, a
few families dwell in a village by a tarmac road. Here daily life al-
ternates between maintaining old traditions and adapting to Bantu
saciety. In the film we meet the “Road Pygmies”, a small commu-
nity at a crossroads in its history.

CUNAMI, NEBEZPECENSTVO

V STREDOZEMNOM MORI

TSUNAMIS, A MARINE HAZZARD

IN THE MEDITERRANEAN

TSUNAMIS, UN RISQUE EN MEDITERRANEE

Krajina/Country: Francizsko/France
Prihlasovatel/Applicant: Mira Productions - France Télévision
RéZia/Director: Thierry Gentet

Kamera/Photography: Didier Colin

Dizka filmu/Length of film: 52

V Stredozemnom mori sa v minulosti vyskytli mnohé nebezpe¢né
cunami. Vzhiadom k seizmoldgii v povodi je nevyhnutné neriskovat.
Cunami v juhovychodnej Azii a Japonsku zddraziiujii potrebu vytvo-
rit siet vystraznych centier na minimalizovanie nasledkov moznej

katastrofy. Centrum pre zapad Stredozemného mora, o ktorom sa
rozhodlo v roku 2009 a v stic¢asnej dobe je vo vyvoji, by malo byt
v prevadzke od roku 2012. Aka bude jeho efektivita s ohladom na
mali rozlohu povodia? A ¢o vychodnd ¢ast Stredomoria a Zivotne
dolezita spolupraca medzi vSetkymi stredomorskymi krajinami?

Many dangerous tsunamis have occured in the Mediterranean
in the past. Given the seismology of the basin, it is essential not to
take any risk. The tsunamis in South-East Asia and Japan underline
the need to set up a network of alert centres to minimize the conse-
quences of a possible disaster. The centre for the Western Mediter-
ranean Sea, decided in 2009 and currently in development, should
be operational in 2012. How effective will it be given the small size
of the basin? And what about the Eastern Mediterranean Sea and
the vital cooperation between all the Mediterranean countries?

CIERNA KRALOVNA
THE BLACK QUEEN
CRNA KRALJICA

Krajina/Country: Bosna a Hercegovina/Bosna and Herzegovina
Prihlasovatel/Applicant: Nisvet Hrusti¢

RéZia/Director: Nisvet Hrusti¢

Kamera/Photography: Nisvet Hrusti¢

Dizka filmu/Length of film: 21°

Cierna, nadherna, tajomna ... pichlava, zriedkava, chutna ... zdra-
va, nadherng, silna ... Cernica je kralovnou lesnych plodov.

Black, wonderful, mysterious...thorny, unavailable, delicious...

healthy, magnificent, powerful... Blackberry is the queen of forest

fruits.
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CINSKE BIELE DELFiINY BOJUJU
ZA OCEANY

CHINESE WHITE DOLPHINS FIGHTING
FOR THE OCEANS

Krajina/Country: Taiwan/Taiwan

Prihlasovatel/Applicant: Public Television Service, Taiwan
RéZia/Director: Shu-Man Chang, Kai-Ti Lin
Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 10°

Krdel' éinskych bielych delfinov Zije v krasnych vodach oceanu.
Jedného dna zistili, Ze z neba padajt rézne druhy odpadu a nicia ich
domov. Delfiny, aby ochranili svoj domov, sa rozhodli poslat do boja
proti fudom armadu, ale ¢oskoro si uvedomili, Ze vojna zapri€ifiuje
ovela viac $kod. Snazia sa najst iny spdsob riesenia a v tej chvili
stretavaju ludi, ktori vedia, ako podat Zalobu na std.

A flock of Chinese white dolphins live in the beautiful ocean. One
day, they found that all kinds of trash and polluted things fall down
from the sky and destroy their home. To protect their home, the
dolphins decide to send an army to fight against the humankind,
but soon they realized that it get much more damaged because
of war. They try to find another way out, and at this moment they
meet people who know how to sue.
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CisLO PRINASAJUCE SMOLU
UNLUCKY NUMBER

Krajina/Country: Taiwan/Taiwan

Prihlasovatel’/Applicant: Public Television Service, Taiwan
RéZzia/Director: Liao Ching-yao

Kamera/Photography: Liao Ching-yao

Dizka filmu/Length of film: 56

Utulok zvierat v Taipei je verejnym Gtulkom, ktory sa stal do-
movom pre viac ako sto tilavych psov. Psy, ktoré prichadzaji do
Utulku, nemaji mena - dostanu len Cislo, ktoré oznaduje datum
ich prichodu a to az do dria, kedy Gtulok opustia. V ich nepredvi-

datel'nej budticnosti moze ich odchod znamenat adopciu alebo aj
smrt. Preco existujii v spolocnosti s prevahou ludi Gtulky? St pre
psov alebo pre nas?

The Taipei Animal Shelter is a public animal shelter that is home
to more than a hundred stray dogs. The dogs that enter the shel-
ter don’t have names - but are merely given a set of numbers
that mark its date of entry - until the day they leave the shelter.
In their unforeseeable future, their departure may be marked by
their adoption or perhaps even death. In a society predominantly
populated by man, why do shelters exist? Are they for the dogs
or for us?

DECHTOVE PIESKY:

AZ NA KONIEC SVETA

TAR SANDS: TO THE ENDS OF THE EARTH
TAR SANDS: TO THE ENDS OF THE EARTH

Krajina/Country: Belgicko/Belgium
Prihlasovatel/Applicant: Friends of the Earth Europe
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SUTAZNY FILM
N

RéZia/Director: Christopher Walker
Kamera/Photography: Christopher Walker
Dizka filmu/Length of film: 28

Competing Film

* oy

Dokument rozprava pribeh o tom, ako medzinarodné ropné spo-
lo¢nosti maja v imysle rozsirif tazbu dechtovych pieskov po celom
svete, priCom sa zameriava na pripad Madagaskaru. Ekologicki
aktivisti z Madagaskaru cestuji do epicentra fazby dechtovych

pieskov v Alberte, v Kanade, aby zistili, aké vplyvy by mala taz-
ba dechtovych pieskov na Zivotné prostredie, klimu a kultiru ich
krajiny. Medzitym Eurdpska Unia planuje obmedzit dovoz ropy vo
forme dechtovych pieskov, o by mohlo obmedzit buddcu globalnu
expanziu.

The documentary tells the story of how international oil compa-
nies intend to expand tar sands mining around the globe - focusing
on the case of Madagascar. Madagascan environmental activists
travel to the epicentre of tar sands mining in Alberta, Canada to
learn what the environmental, climate and cultural impacts of tar
sands mining would mean for their country. In the meantime the
European Union plans to restrict import of oil from tar sands which
could limit future global expansion.

DOBRODRUZSTVA POD HLADINOU - 2012
THE SUBWATER ADVENTURES - 2012

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel/Applicant: Seven Pearls

RéZia/Director: Rustam Sirazetd
Kamera/Photography: Oleg Sirazetdinov
Dizka filmu/Length of film: 65

Tento film rozprava o stave jazier a riek v regione Baskirsko. V
ramci tyzdhovej expedicie ,Sedem peral“ sa skimali jazera, rieky
a ich obyvatelia. Vysledkom je patdielny film o podvodnom svete
jazier a o prirode tohto regionu.

This film tells about a condition of lakes and the rivers of region
of Bashkiria. Within a week project expedition ,,Seven Pearls®, la-
kes and rivers and their inhabitants were investigated. As a result,
the five-serial film about the underwater world of lakes and the
region nature has been shot.

DRUHY DYCH
SECOND WIND /o~
VTOROE DYHANIE SUTAZNY FILM

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel/Applicant: Sergey Tsys
RéZia/Director: Sergey Tsys
Kamera/Photography: Sergey Tsys

Kazdy deil musi vytvorif z plechovky novy kvet a zasadif ho do
suchej zeme. To je zmysel jeho existencie, pretoze na svete neosta-
lo ni€ iné, len kovové Suchotanie kvetov apokalypsy.

Every day he must make a new flower from a tin and plant it into
the dry ground. This is the point of his existence, as there is no-
thing else left in the world but metallic rustle apocalypse flowers.
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DUNAJ - TEPNA EUROPY
- LES, POVODEN A MRAZ /
DANUBE EUROPE 'S AMAZON  SUTAZNY FIL|
- FOREST, FLOODS AND FROST w
DONAU LEBENSADER EUROPAS

- ZWISCHEN FLUT UND FROST

Krajina/Country: Rakusko/Austria

Prihlasovatel/Applicant: : ORF Austrian Broadcasting Corporation
RéZzia/Director: Michael a Rita Schlamberger
Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 52

Povodne v lete, ladové kryhy v zime - extrémy rocnych obdobi
ovplyviuja aj charakter Dunaja, ktorého vody si napajané pritokmi
z Alp. Je to rieka mnohych tvari, pretoze svojou velkosfou ovplyv-
fuje prirodu a civilizaciu. PoCas vysokej vody vytvara rieCne nivy

a v delte vhodné podmienky pre pestry zivot; v regulovanych Use-
koch je hrozbou pre mesta a obce. Len malo [udi Zije v sdhre s vo-
dou - tak ako v chorvatskej dedine Cigoc, uprostred luzného lesa.
Tu rieka straca svoju nicivu silu, pretoZe sa moze rozsirit.

Floods in the summer, ice crushes in winter - the extremes of
the seasons also affect the character of the Danube, whose waters
are fed by the tributaries of the Alps. It is a river of many faces, be-
cause of its size the Danube affects nature and civilization. During
the high water it makes the floodplains and in the delta for fruitful
life; it is a threat in the regulated sections to towns and settlements.
Only a few human beings live in accordance with the interplay of
water: as in the Croatian village Cigoc, amidst a floodplain forest.
Here the river loses its destructive power, because it can spread.

DUNAJ - TEPNA EUROPY

— OD CIERNEHO LESA K CIERNEMU MORU
DANUBE EUROPE S AMAZON

- FROM THE BLACK FOREST TO THE BLACK SEA
DONAU LEBENSADER EUROPAS

- VOM SCHWARZWALD ZUM SCHWARZEN MEER

Krajina/Country: Rakisko/Austria

Prihlasovatel/Applicant: : ORF Austrian Broadcasting Corporation

RéZia/Director: Mlcha.el a Rita Schlamberger /A

quera/Phatagraphy. - SUTAZNY FILM

Dizka filmu/Length of film: 52" Competing Film

Divoka priroda a moderna civilizacia, romantické Iiky a hektické
mesta - Dunaj je rieka kontrastov. Tecie cez 19 eurdpskych krajin,
€0 z nej robi najvacsi medzinarodny riecny systém na svete. Dunaj
je dominantou krajiny a uréuje Zivot ludi a zvierat. Dunaj formuje
zname kultdrne krajiny ako Wachau, velkomesta Vieden, Budapest,
Bratislavu a Belehrad.

Wild nature and modern civilization, romantic meadows and he-
ctic cities - the Danube is a river of contrasts. It passes through 19
countries in Europe, making it the most international river system
in the world. The Danube dominates the landscape and determines
the life of people and animals. Famous cultural landscapes - such
as the Wachau - are shaped from the Danube as well as the great
cities of Vienna, Budapest, Bratislava and Belgrade.

DYCH TUNDRY
THE BREATH OF THE TUNDRA
DIKHANIE TUNDRI

Krajina/Country: Rusko/Russia ngm N
Prihlasovatel/Applicant: : DCfilm
RéZia/Director: Mikhail Gorobchuk
Kamera/Photography: Mikhail Gorobchuk
Dizka filmu/Length of film: 26 "

Daleko od civilizacie, kde este nie je priepast medzi ludskym a
prirodnym svetom, mozno citit skutoény dych Zeme, jednotu Zivych
a nezivych veci. Film smeruje k svetu zmyslovych skdsenosti, po-
vzbudzuje k pokusu dychat spolu s tundrou, priddva video a audio
sekvencie s ich vlastnymi pocitmi, skiisenostami a asociaciami. Je
to zaroven experimentalny film, ktory sa snazi najst nové spdsoby
filmového jazyka.

Far from civilization, where there still have no gap between hu-
man and natural world, one can feel the true breath of the earth,
the unity of living and nonliving matters. The picture directs to-
wards the world of one’s sensory experience, induces to try brea-
thing with the tundra, adding video and audio series with their own
feelings, experiences and associations. This is an experimental film
also, trying to find new ways of cinematic language.
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EKOLOGICKE POLNOHOSPODARSTVO.
MECHANICKA KULTIVACIA A PRIPRAVA
PODY

ECOLOGICAL AGRICULTURE. SOIL
MECHANICAL CULTIVATION AND PREPARATION
ROLNICTWO EKOLOGICZNE. MECHANICZNE
PRZYGOTOWANIE | PIELEGNACJA GLEBY

Krajina/Country: Pol'sko/Poland

Prihlasovatel/Applicant: : Institute of technology and life sciences
RéZzia/Director: Robert Lukawski, Wtodzimierz Markiewicz
Kamera/Photography: Robert Lukawski

Dizka filmu/Length of film: 14"

Film ma cyklicki Struktiru a predstavuje tri zakladné problémy,
tykajlice sa ekologickej polnohospodarskej produkcie: renovaciu a
obohatenie pasienkov a Ik kvoli vy$sim vynosom plodin s lepSim bo-
tanickym zloZenim, kultivatné metddy zamerané na odstranenie buriny

na strniskach s ciefom znizit mnoZzstvo semien buriny v pode a spravne
pestovanie niektorych druhov rastlin po¢as vegetatného obdobia. St
tu prezentované a diskutované niektoré Specialne stroje na vysev trav-
nych porastov, pluh na plytks orbu, rotané kultivatory a strojny agregat
na siatie a pestovanie korefiovej zeleniny.

The film has a cyclical structure and it presents three primary pro-
blems concerning the organic agricultural production: renovation and
enriching of pasture and grassland green growth to increase yield crops
provided with better botanic composition, weeding oriented stubble
fields cultivation measures aiming at reduction of weed seed quantity
in soil, proper cultivation of some kinds of growing plants during vege-
tation season. There have been presented and discussed some special
machines for grassland sub-sowing operation, a balance plough for
shallow ploughing, rotary copying cultivator, and machines aggregate
for sowing and cultivation of root vegetables in formed ridges.
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EKONOMIKA STASTIA
THE ECONOMICS OF HAPPINESS
THE ECONOMICS OF HAPPINESS

Krajina/Country: USA Vel'ka Britania, Australia

JUSA, Great Britain, Australia

Prihlasovatel/Applicant: : ISEC

RéZia/Director: Helena Norberg-Hodge, Steven Gorelick,
John Page

Kamera/Photography: Jim Hurst, Simon Burrill, David Warth,
Adam Kerby

Dizka filmu/Length of film: 68

Ekonomika $tastia opisuje svet, pohybuijlici sa sti¢asne v dvoch opac-
nych smeroch. Na jednej strane viada a vel'ki podnikatelia aj nadalej pod-
porujt globalizaciu a konsolidaciu korporatnej moci. Siicasne sa ludia na
celom svete brania tymto principom a, daleko od starych institdcii moci,
zadinaju vytvarat velmi odli$nd buddcnost. Dobrou spravou je, Ze tym,
ako sa zatiname hybat tymto smerom, za¢iname nielen liecit Zem, ale
aj obnovovat nas viastny pocit pohody. Spolodenstva ludi sa spajajti pri
budovani ludskejsich, ekologickych ekonomik zalozenych na novej para-
digme - ekonomike lokalizacie.

The Economics of Happiness describes a world moving simultane-
ously in two opposing directions. On the one hand, government and big
business continue to promote globalization and the consolidation of cor-
porate power. At the same time, all around the world people are resisting

those policies - and, far from the old institutions of power, they re starting
to forge a very different future. The good news is that as we move in this
direction we will begin not only to heal the Earth but also to restore our
own sense of welkbeing. Communities are coming together to re-build
more human scale, ecological economies based on a new paradigm -
an economics of localization.

EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA,
TRVALO UDRZATELNE BYVANIE

1. CAST: EKOLOGICKE MESTA

ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE
LIVING. 1. PART: ECO-CITIES

ECOPIA - INTELLIGENT BAUEN. NACHHALTING
LEBEN. 1. FOLGE: STADTWELTEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: : Deutsche Welle

RéZia/Director: Eva Mehl, Daisy Weisbrodt, Loh Kok Hong
Kamera/Photography: D. Poetsch, T. Monnich, Z. Feng
Dizka filmu/Length of film: 26"

Zmena Klimy, prirodné katastrofy, rastdce ceny surovin. Nasa Zem sa
meni a to znamena, Ze musime zmenit spdsob Zivota. Cielom je zabezpedit
pokrok a prosperitu bez nepriaznivych vplyvov na planétu. V dosledku toho
sa udrZatelnost stala v 21. storoci kliicovym pojmom, a to najmé pokial ide

0 projektovanie budov a miest. Architekti a inzinieri z celého sveta reagujd na
tdto vyzvu. V Siestich Castiach dokumentérmeho seridlu EKOPIA vam uké
Zeme ich vizionarske projekty. EKOPIA 1. Gast - Ekologické mesta ukazuje
HafenCity v Hamburgu a ekologické mesto Tianjin v Cine, ktoré boli pofiaté
ako modelové mesta pre trvalo udrzatelnu, ekologicku architekttru.

Climate change, natural disasters, rising price of raw materials: Our Ear-
th is changing, and that means we have to change the way of our living.
The goal is to secure progress and prosperity without hurting the planet.
As a result, sustainability has become a key concept in the 21st century,
particularly when it comes to designing buildings and cities. Architects
and engineers from around the world respond to this challenge. In the six
parts of the documentary series ECOPIA, we are presenting their visionary
projects. Part 1 ECOPIA - Eco-Cities : Hamburg’s HafenCity and Tianjin’s
Eco-city in China were conceived as model cities for sustainable, enviror-
mentriendly building.
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EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA,
TRVALO UDRZATELNE BYVANIE

2. CAST: SVETY VEDOMOSTi

ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE
LIVING. 2. PART: WORLDS OF KNOWLEDGE
ECOPIA - INTELLIGENT BAUEN. NACHHALTING
LEBEN. 2. FOLGE: WISSENSWELTEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: : Deutsche Welle
RéZia/Director: Eva Richter
Kamera/Photography: H. J. Kassube, K. Anderson
Dizka filmu/Length of film: 26"

EKOPIA 2. ¢ast - Svety vedomosti predstavuje Skolské budovy postave-
né z miestnych surovin: z hliny v Burkine Faso so sofistikovanou konstruk-
ciou strechy a vetranim bez spotreby energie; univerzitny kampus v Juznej
Korei, postaveny napoly v zemi a ladiaci s okolitym parkom a virtuélne ve-

decké laboratorium v Nemecku, navrhnuté pocitacom, skiimajlice budtice
pracovné prostredia. Tri projekty v oblasti vzdelavania a udrzatelnosti su
slicastou Specialnej reportaze, ktora ukazuje architektov pri praci.

ECOPIA Part 2 - Worlds of Knowledge, presents school buildings made
of locally sourced clay in Burkina Faso with a sophisticated roof design
and energy-free ventilation; a university campus halfunderground in South
Korea blendiing into the surrounding park, and a virtual computer-designed
science laboratory in Germany researching future working environments:
three projects for education and sustainability covered in a special feature
report that also shows the architects at work.
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EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA,
TRVALO UDRZATELNE BYVANIE

3. CAST: SVETY SPORTU

ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE
LIVING. 3. PART: SPORTS WORLDS

ECOPIA - INTELLIGENT BAUEN. NACHHALTING
LEBEN. 3. FOLGE: SPORTWELTEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: : Deutsche Welle
RéZia/Director: Christian Vinkeloe
Kamera/Photography: F. Rotkopf, N. Tarouquella
Dizka filmu/Length of film: 26

Organizacny vybor olympijskych hier 2012 v Londyne sa zavia-
zal zorganizovat ,prvé skutocne udrzatelné“ hry na svete. Ale ako
moze byt monumentélna, drahd architektira postavena na kratku
dobu, udrzatelna? Pomocou materidlovo a energeticky uspornych
stavebnych metdd pouzitych na velodréme alebo umoziujtcich,
aby taka stavba, ako je ocenené olympijské stredisko plaveckych
Sportov Olympic Aquatic Center, navrhnuté architektkou Zaha Ha-
did, bola ¢iastoéne rozobrata. Upine nova $tvrt v Rio de Janeiro ma
byt dokonéena podla planu do roku 2016, pricom zameriavat sa
budd skor na infraStruktiru ako na vystavbu Sportovych palacov.
Svetoznamy Stadion Maracana prechadza rekonstrukciou, zatial ¢o
prva futbalova aréna s ekologickym certifikatom sa stavia v Ma-
naus.

The 2012 London Olympics organizing committee pledged to deliver
Jthe world's first truly sustainable” games. But how can monumental,
expensive architecture built for a short period be sustainable? Through
material- and energy-saving building methods used on the Velodrome or
allowing for buildings like the award-winning Olympic Aquatic Center, des-
gned by Zaha Hadid, to be partially built back. A whole new district of Rio

de Janeiro is scheduled to be completed by 2016 with the focus on infra-
structure rather than building sports palaces. The worla-famous Maracana
Stadium is being renovated, while the world’s first environmentally certified
soccer arena Is under construction in Manaus.

EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA,
TRVALO UDRZATELNE BYVANIE

4. CAST: AZDO NEBA

ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE
LIVING. 4. PART: THE SKY’S THE LIMIT

ECOPIA - INTELLIGENT BAUEN. NACHHALTING
LEBEN. 4. FOLGE: HIMMELSWELTEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel’/Applicant: : Deutsche Welle
RéZia/Director: Christian Vinkeloe
Kamera/Photography: J. Bartelt, S. Hamad, J. Polak,
L. Scholtyssyk

Dizka filmu/Length of film: 26

Nikdy predtym nebolo vo svete naraz planovanych ani rozostava-
nych tolko mrakodrapov ako teraz. Nova generdcia ultramodernych
mrakodrapov je navrhnuta tak, aby pomohla oZivit centra miest,
Setrila klimu a obmedzovala rozSirovanie miest. ,Zelena“ vystavba
sa teraz stala ekonomickou nutnostou, a to predovéetkym v rych-
lo sa rozvijajlicich megalopolach Azie. Kluéovou otazkou je, &i je
mozné vybudovat mrakodrap, ktory je ,zeleny“ a zaroven efektivny.
Prvy certifikovany udrzatelny mrakodrap sa v sd€asnosti stavia v
Panama City. Od vertikalnych fariem v New Yorku k ,z&hradnému
mestu“ v Singapure sa environmentalne mrakodrapy rychlo stavaji
jednou z dnesnych kltcovych technoldgii.

Never before have so many skyscrapers been planned or under con-
struction all over the world at once. Now a new generation of ulfra-mo-
dern skyscrapers has been designed to help revive city centers, spare the
climate and check urban sprawl. Building ,,green” has now become an
economic necessity, most especially in Asia’s burgeoning megalopolises.
The key question here is whether it is possible to build a high-rise that is
both ,.green* and efficient. The first certified sustainable office high-rise is
currently going up in Panama City. From Vertical Farming in New York City
to the ,,Garden City” of Singapore, environmental skyscrapers are swiftly
becoming one of today’s key technologies.
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EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA,
TRVALO UDRZATELNE BYVANIE

5. CAST: CHRAMY MODERNEJ KULTURY
ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE
LIVING. 5. PART: MODERN CULTURE TEMPLES
ECOPIA - INTELLIGENT BAUEN. NACHHALTING
LEBEN. 5. FOLGE: KULTURWELTEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: : Deutsche Welle

RéZia/Director: Eva Richter

Kamera/Photography: J. Bartelt, K. Hohmann, H.J. Kassube,
M. Mller

Dizka filmu/Length of film: 26"

Takmer kazda krajina priklada velky vyznam galériam a miestam
na kultirne podujatia. St to délezité konkurenéné faktory na medzing-
rodnom trhu cestovného ruchu. Ich architektira ma byt atraktivna a
napadita a trvala udrZatelnost je tiez stale doleZitejSia. Tento dokument

predstavuje inovativne stavebné projekty z troch krajin: Saudska Arabia
renovuje budovu starej narodnej kniznice, aby bola ekologickejSia; Cina
bude pouzivat morskii vodu na chladenie novej budovy opery a nové
muzeum a spolocenské centrum v Spanielskom meste Sevilla je najvac-
Sou drevenou konstrukciou na svete.

Almost every country sets great store by galleries and venues for
cultural events. They are important competitive factors in the inter-
national tourism market. Their architecture is meant to be attractive
and imaginative, and sustainability is becoming increasingly important
as well. This report presents innovative building projects from three
countries: Saudi Arabia is renovating an old national library building to
make it more ecological; China will use seawater to cool a new opera
house; and a new museum and community center in the Spanish city
of Seville is the world’s largest wooden structure.

29

EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA,
TRVALO UDRZATELNE BYVANIE

6. CAST: CESTOVNY RUCH SA STAVA
EKOLOGICKEJSIM

ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE
LIVING. 6. PART: TOURISM GOES GREEN

ECOPIA - INTELLIGENT BAUEN. NACHHALTING
LEBEN. 6. FOLGE: REISEWELTEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany sggﬂg;o u}:' F_I_hlll
Prihlasovatel’/Applicant: : Deutsche Welle S~
Rézia/Director: Eva Mehl \/
Kamera/Photography: H. Frankenfeld, J. Gebhardt, J. Polak
Dizka filmu/Length of film: 26

Cim dalej tym viac architektov na celom svete navrhuje hotely,
ktoré spifiajti poziadavky na trvalo udrzatelny cestovny ruch. Stéle
viac a viac cestovatelov berie do Uvahy environmentalnu stran-
ku, ked si objednavaju hotelové izby alebo podnajom - niekedy
je dokonca najdolezitejSim aspektom. Tieto zmeny v postojoch su
nesporné a priemysel cestovného ruchu na ne reaguje. Ale ¢o rozu-
mie pod pojmom ,udrzatelny“? V tejto Casti nasho serialu architeki
predstavia svoje vizie pre SvajCiarske Alpy, indonézsky ostrov Bali
a vychodoafrick(i Rwandu.

More and more architects around the world are designing hotels that
meet the demand for sustainable tourism. More and more travellers are
considering environmental friendliness when they book hotel rooms or
lodgings - sometimes this is even the most important aspect. These charr
ges In attitudes are undeniable, and the travel industry is responding. But
what does the industry understand by ,,sustainable”? In this part of our
series, architects present their visions for the Swiss Alps, the Indonesian
island of Bali and the eastern African Rwanda.
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EKOPIVOVAR V UDOLIi STARY MLYN
— KDE SA Z PSENICE STAVA PIVO
ECO-BREWERY IN THE OLD MILL WALLEY

- WHERE WHEAT CHANGES INTO BEER

DER OKOBRAU IM ALTMUHLTAL

- WO DINKEL UND EMMER ZU BIER WERDEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: : DENKmal-Film Verhaag GmbH
RéZia/Director: Bertram Verhaag
Kamera/Photography: W.Hauschild, G.Fritzen, 0.Sachs
Dizka filmu/Length of film: 45

Maly pivovar Riedenburger, uprostred nadherného ddolia Sta-
ry mlyn, spaja tradiciu s ochranou prirody do jedného z najlep-
Sich bavorskych piv. Uz od roku 1866, poCas Styroch generacii,
sa na brehu rieky Stary mlyn vari pivo. 0d 90-tych rokov eko-
logicky a bez prestania. To, €o vtedy inicioval napriek odporu
Michal Krieger, sa dnes ukazuje ako $tastny fah. Maly pivovar
je schopny prezit a ddva mnohym pestovatelom chmela a obilia
z regionu perspektivu istoty do budtcnosti.

Riedenburger - a small brewery in the middle of the beau-
tiful Old Mill valley - combines tradition with nature conserva-
tion in one of the finest Bavarian beers. Since 1866, over four
generations, beer has been brewed on the banks of the Old Mill
River. Since the 90-ies in an ecological way and permanently.
What Michael Krieger initiated then despite the opposition, is
now proving to be a happy move. The small brewery is able to
survive and gives prospects for the future to many hop and
grain growers in the region.

ENVIR. FILM



ENERGETICKE RASTLINY

A OCHRANA KLiMY

ENERGY PLANTS HELP CLIMATE PROTECTION
ROSLINY ENERGETYCZNE

W OCHRONIE KLIMATU

Krajina/Country: Pol'sko/Poland

Prihlasovatel’/Applicant: Institute of technology and life sciences
RéZia/Director: Robert Lukawski, Wtodzimierz Markiewicz
Kamera/Photography: Robert Lukawski

Dizka filmu/Length of film: 18

Film sa zameriava na dve energetické rastliny: vfbu a travu rodu
Miscantus. Predstavuje mall vibovi plantaz a kombinovany zber
klickov z malych a vel'kych plantézi. Zobrazuje zber trav Miscantu
s pouzitim vysokotlakového lisu a vyuZitie biomasy na energetické
ucely.

In the film there have been discussed two energy plants: willow
and miscantus. Both - establishment of a small plantation of willow
and combine harvesting of sprouts from small and big plantati-
ons - have been presented, too. Moreover, there has been shown
miscantus harvesting operation carried out using a high pressure
baler and utilization of biomass for energy purpose.

ENVIRONMENTALNE SKODLIVE
SUBVENCIE

POLLUTION SUBSIDIES
UMWELTSCHADLICHE SUBVENTIONEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: zdf/ 3sat
RéZzia/Director: Kerstin Brakebusch

Kamera/Photography: -
Dizka filmu/Length of film: 7

0d r. 2008 posunul UNEP - Program Spojenych narodov pre Zivotné
prostredie - zeleni ekonomiku do centra politickej vymeny nézorov.
Snahy o ekonomické zisky majt byt v stilade s ciel'mi ekologickej inos-
nosti a socidlnou spravodlivostou. To sa ma dosiahnut predovsetkym

cielenymi investiciami do technolgii zlucitelmych s ochranou Zivotného
prostredia a do obnovitelnych energii. Pri premene ekonomiky patri Sté-
tu nova, vyznamna tloha. UNEP sa venuje vo svojej zelenej ekonomike
okrem iného tiez znizeniu subvencii Skodlivych pre Zivotné prostredie.
Ide tu o rydze ,0zelenenie kapitalizmu“ alebo o trvalii koncepciu?

Since 2008, UNEP shifted the green economy in the centre of po-
litical exchange of opinions. Pursuit of economic profit should be in
line with the objectives of the ecological carrying capacity and social
justice. This is to be achieved mainly by targeted investments in tech-
nologies, which are compatible with environmental protection, and in
renewable energy. When converting the economy, the State has a new,
important role. UNEP focuses in its green economy, besides others,
also on the reduction of subsidies harmful to the environment. Is this a
pure ,greening of capitalism* or a permanent concept?

EXPEDICIA SVALBARD
AN EXPEDITION TO THE SVALBARD
AN EXPEDITION TO THE SVALBARD

Krajina/Country: Francizsko/France
Prihlasovatel’/Applicant: MONA LISA PRODUCTION
RéZia/Director: Paul-Aurelien Combre
Kamera/Photography: Paul-Aurelien Combre
Dizka filmu/Length of film: 52

Situacia arktickych ekosystémov je kriticka. V dosledku zmeny
klimy by mohli vymiznit do 25 az 50 rokov. Pre vedcov sa stava
absoltitne nevyhnutnym skiimat a pochopit toto prostredie, ktoré
sotva pozname. Iba 20% (izemia Spicbergov bolo preskimanych
z hladiska biodiverzity. Jean-Michel Bichain je bioldg. So svojimi
Studentmi bude viest vypravu do tychto odlahlych oblasti. Cielom
je zhromazdit pocas 3 tyzdiiov ¢o najviac informacii o miestnej flore
a faune. Vzdoruja chladu, chodia celé hodiny a skimajui podu, pri-
¢om hladaju tych najmensich obyvatelov, skuto¢nych ,robotnikov*
ekosystémov. Biologicka rozmanitost to nie je len fadovy medved),
tiger a orangutan. Je to tiez kohorta menej popularnych Zivocichov,
ako hmyz, baktérie a Cervy. V tychto extrémnych klimatickych pod-
mienkach budi potrebovat odvahu aj mnohé adaptécie, aby mohli
¢elit neprijemnej polarnej noci. Tych niekolko malo tyZdrov, ktoré
tvoria leto, znamena len okno Casu priaznivého na rast, reprodukciu
a na pripravu na buduace velmi chladné zimy.

Arctic ecosystems are in a critical situation. They could disap-
pear within 25 to 50 years, as a result of climate change. For scien-
tists, it becomes imperative to study and understand this milieu
that we barely yet know. Only 20% of the Spitsbergen territory

has been studied with regards to biodiversity. Jean-Michel Bichain
is a biologist. With his students, he will lead an expedition to these
remote areas. During 3 weeks, the objective is to gather a ma-
ximum of information on the local flora and fauna. Braving the
cold, walking for hours, they scan the land looking for its smallest
inhabitants, the veritable workers of the ecosystems. Biodiversity
is not only the polar bear, the tiger and the orangutan. It's also
a cohort of animals with less of a popular sympathy appeal, like
bacteria, insects and worms. In these extreme climates, they will
need courage and numerous adaptations in order to confront the
terrible polar nights. The few weeks that make up summer repre-
sent the only window of time favorable to growth, reproduction,
and preparation for the next terribly cold winter.
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EXTREM - SVETLO A TMA

EXTREM LIGHT AND DARK /o~
EXTREM - LICHT UND SCHATTEN  SUTAZNY FILM

Competing Film

* oy

Krajina/Country: Rakusko/Austria
Prihlasovatel’/Applicant: ORF Austrian Broadcasting
Corporation

RéZia/Director: Udo Mauer

Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 52

Extrém - svetlo a tma je cestou do najsvetlejSich a najtmav-
Sich obyvanych oblasti na svete. Na miesta, kde dokonca aj mrak
sotva kedy plava oblohou, kde celé mesiace prejdu bez jediného
sine¢ného lica dopadajuceho na zem. Mesto Yuma v Arizone sa

VT T LE
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dlho hrdo vyhlasovalo za najsinecnejSie miesto na svete. Na svojej
zemepisnej Sirke mozZe mat Yuma teoreticky az do 4456 hodin sl-
necného svitu za rok. Obec Viganella v severnom Taliansku hniezdi
medzi horami, ktoré branili kazd(i zimu preniknit akémukolvek la¢u
slnecného svetla az 83 dni, kym starosta nepostavil obrovské zrka-
dlo, ktoré teraz poskytuje obyvatelom kazdodennu alavu od zimnej
melanchélie. Ako ovplyvriuje vela alebo mélo svetla myslenie a
emocionalnu pohodu ludi, ktori tam Ziju? Ako sa chrania? A ako
vyuZzivajl svoju situaciu?

EXTREM - Light & Dark is a journey to the brightest and most
shadowed inhabited areas of the world: places where a cloud hard-
ly ever crosses the sky; or months pass without a single ray of sun-
light reaching the ground. The city of Yuma in Arizona long proudly
proclaimed itself the world’s sunniest place. At its latitude, Yuma
can receive a theoretical limit of 4,456 hours of sunshine per year.
The village of Viganella in northern Italy nestles between mounta-
ins that cut off every ray of sunlight for 83 days every winter - until
the Mayor erected a huge mirror, which now gives his citizens daily
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relief from the winter blues! How does so much light, or so little,
affect the mindset and emotional well-being of the people who live
with it? How do they protect themselves? And how do they take
advantage of their situation?

FAMILIA - ZIVOT NA GAZDOVSTVE
FAMILY - LIFE IN A FARM
FAMILIA - ZIVOT NA GAZDOVSTVE

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: RTVS
RéZia/Director: Jarmila Mancuskova
Kamera/Photography: Branislav Stas
Dizka filmu/Length of film: 27

STAZNY FILW

* oy

Igor prezil svoju mladost na jednom obycajnom sidlisku na vy-
chodnom Slovensku. Vychodil polnohospodarsku Skolu, odbor zoo-
technik a chcel sa postavit na vlastné nohy. OdiSiel za pracou do
Ameriky. Tu stretol aj Katku, skon€end pedagogicku, ktora travila v

tom Case prazdniny v New Yorku. ZbliZili sa a odvtedy uZ pracovali
spolu, vacsinou na farmach po celej krajine. Navrat k prirode, k sta-
rym overenym hodnotam, volnost a sloboda ich oslovili natol'ko, Ze
ked' sa vratili po piatich rokoch domov na Slovensko, kupili si start
drevenicu na ocovskych lazoch, kde Ziji dodnes. S naSou Familiou
sme ich navstivili pred Siestimi rokmi, vtedy tu Zili treti rok a tesili sa
na svoje prvé diefa. Dnes sa k nim vraciame, aby sme sa dozvedeli,
€o sa odvtedy u nich zmenilo a ¢i im vydrZala laska nielen medzi
sebou, ale aj k spdsobu zivota, ktory si vybrali.

Igor spent his youth in one ordinary housing estate in Eastern
Slovakia. He studied at the School of Agriculture, specialisation of
animal husbandry and wanted to cut loose. He left for America. The-
re he met Kate, a teacher, who was spending her holidays in New

York. They became friends and were working together ever since,
mostly on farms across the country. Return to nature, to the old
proven values of freedom, excited their attention so much that af-
ter five years, when they returned home to Slovakia, they bought
an old wooden house in OCovska mountain settlements where they
have been living up till now. With our Family we visited them six
years ago. At that time they were living here three years already and
were looking forward to their first child. Today we are coming back
to them to find out what has changed there and whether their love to
each other and to the way of life they have chosen persists.

ENVIE, &V

2045
GASTONOVA CESTA /o~
GASTON S JOURNEY SUTAZNY FILM
GASTONOVA CESTA T

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia Praha
RéZia/Director: Martin Cech
Kamera/Photography: Martin Cech

Dizka filmu/Length of film: 26"

V roku 2012 si celé Cesko pripomenulo 10. vyrotie katastrofal-
nych povodni a v tejto stvislosti aj najslavnejSie zviera prazskej
Z00 - uSkatca Gastona. Kazdy vie, Ze Gaston bol spolu s niekolky-
mi dalSimi uSkatcami povodiou vyplaveny do Vitavy a Ze ako je-
diny z nich neprezil. V dokumente kameramana a reziséra Martina
Cecha, ktory vznikol v Ceskej televizii pod vedenim kreativneho
producenta Antonina Tr8a, si pridu na svoje milovnici zvierat, pod-
vodnych zaberov, drsného boja s prirodnym Ziviom i nepatetickych
oslav sily Zivota.

In 2012, the entire Czech Republic reminded the 10th anniver-
sary of catastrophic floods and also the most famous animal in
the Prague ZOO - the brown fur seal Gaston. Everyone knows that
Gaston was among several seals that escaped from the zoologi-
cal garden, when the rising waters of the Vitava river flooded his
tank at Z00 and the only one of them that did not survive. The
document made by the cameraman and director Martin Cech,
which originated in the Czech Television under the leadership of
the creative producer Antonin Tr$, is intended for lovers of animals,
underwater shots, tough fight with the harshness of nature disaster
and non-pathetic celebration of life.

ENVIR. FILM



HELENIN PLAC
HELEN S CRY
FARYADE HELEN

Krajina/Country: Iran/Iran
Prihlasovatel/Applicant: RIB
RéZia/Director: Yazdan Kiani
Kamera/Photography: Viahid Hosseinzade
Dizka filmu/Length of film: 20

Film rozprava pribeh o konflikte medzi fudmi, ktori sa snazia zni-
¢it ,Heleninu dzunglu“ a dobrymi fudmi, ktori sa ju snazia uchovat.

The film narrates the story of a conflict between people who
try to destroy the “Helen Jungle” and the kind people who try to
survive it.

HLADANIE INSPIRACIE — ALEXANDRE
DESCHAUMES - FOTOGRAFIE

Z INEHO SVETA

THE SEARCH FOR INSPIRATION - ALEXANDRE
DESCHAUMES, ETHEREAL PHOTOGRAPHS
THE SEARCH FOR INSPIRATION - ALEXANDRE
DESCHAUMES, ETHEREAL PHOTOGRAPHS

Krajina/Country: Francizsko/France
Prihlasovatel’/Applicant: MONA LISA PRODUCTION
RéZia/Director: Mathieu Le Lay
Kamera/Photography: Mathieu Le Lay

Dizka filmu/Length of film: 52

Hladanie in3pircie je ponorenie sa do sveta Alexandra Deschaume-
sa, fotografa krajiny. Umelec vykresluje krajiny svojho sveta pomocou

snovych a umeleckych vizii. Po mnohych osamotenych putovaniach
jesennymi lesmi vytvoril svoj vlastny vesmir. Vedeny snovou a ocaruji-
cou atmosférou volnej prirody pokusa sa transformovat svoje emadcie
do nejakej formy evokujlcej krasu. Alexandre sa hra so svetlom, farba-
mi, tvarmi a kontrastmi, priom sa nauil velebit prirodn(i krajinu, dava-
jac jej niekedy fantasticky vzhlad. Jeho obrazy, niekedy porovnatelné
s0 skutocnymi mal'bami, vychadzajl zo Zivota v horach a z prirodnych
prvkov, ktoré ho tvoria. Popri horach ho pritahuje aj priroda Islandu.

The Search for Inspiration is an immersion into the world of land-
scape photographer Alexandre Deschaumes. The artist portrays his
world landscapes with a dreamlike and artistic vision. After many so-
litary wanderings through the autumnal forests, he has developed his
own universe. Guided by the dreamlike and enchanting atmosphere
of the wilderness, he tries to transform his emotions into some form
of evocative beauty. Playing with lights, colors, shapes and contrasts,
Alexandre has learned to magnify the natural landscape, giving a so-
metimes surreal appearance. His images, sometimes comparable to
real paintings, emanate from mountain life and natural elements that
compose it. And beyond the mountains, he is attracted by the great
wilderness of Iceland.

HLADANIE POSVATNEJ ARCHY
IN SEARCH OF SACRED ARK OF CONVENT

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel/Applicant: SGU TV Company
Rézia/Director: \Vladimir Zaytsev
Kamera/Photography: Vladimir Zaytsev
Dizka filmu/Length of film: 14~

,Posvétna archa“ - tak pomenoval Fedor Konyukhov projekt expe-
dicie na tavach, zamerany na obnovu a rozvoj kultdrnych, obchodnych

a duchovnych kontaktov medzi etiopskym, ruskym a dalSimi narodmi.
~Hladanie posvatnej archy* je prvy film novej série.

LArk of the Convent* - so named Fedor Konyukhov camel expedition
project, aimed at the restoration and development of cultural, business
and spiritual contacts between Ethiopian, Russian and other peoples.
“In Search of Sacred Ark of Convent” is the first film of new series.

INOVATIVNY VYSKUM PRE OCHRANU
CUTTING - EDGE TECHNOLOGY

FOR CONSERVATION

INNOVATIVE FORSCHUNG FUR

DEN ARTENSCHUTZ

Krajina/Country: Madarsko, Nemecko/Hungary, Germany
Prihlasovatel’/Applicant: Filmjungle.eu Budapest, Institute for Zoo
and Wildlife Research Berlin

RéZia/Director: Attila David Molnar

Kamera/Photography: Zsolt Marcell Toth

Dizka filmu/Length of film: 6"

Nosorozec sumatransky je velmi vzacny a nepolapitelny, preto
jeho socialne spravanie a vyskyt v prirode zostavaji zahadou. Vo
vol'nej prirode zije menej ako 50 kusov tohto nosorozca a posledné
exemplare majli problém najst si partnera na parenie. Je zrejmé, ze
len samotnd ochrana biotopu neméze zachranit tieto druhy od zahu-
by. Ked' do Gvahy neprichadza prirodzeny prirastok, slubné rieSenie
mdZze ponuknut moderny vyskum. Vedci z Leibnizovho inétitdtu pre
vyskum Z00 a volnej prirody v Berline pracuji na Sirokej Skale
ohrozenych druhov. Skladuju neocenitelné vzorky z celého sveta,
aplikuji najmodernejSie technoldgie a vyvijaji nové metddy. Neu-
stale hladajui nové spdsoby, ako spolupracovat a nové prileZitosti
podelif sa o svoje vedomosti.

Sabah Rhinos are very rare and elusive, so their social behavi-
our and distribution in the wild remains a mystery. There are less
than 50 Sabah Rhinos left in the wild, and these last survivors
have difficulty finding mating partners. It is obvious that habitat
protection alone cannot bring the species back from the brink.
When natural breeding is not an option, modern research can offer
promising solutions. Scientists of the the Leibniz Institute for Zoo
and Wildlife Research in Berlin work on a wide variety of endange-
red species. They store invaluable samples from all over the world
and apply the very latest technology and develop new methods.
They are constantly searching for new ways to collaborate and new
opportunities to share their knowledge.
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INTOLERANCIA

- VIETOR, KTORY VYPLIENIL ZEM
INTOLERANCE - WIND SACKING THE COUNTRY
INTOLERANCE - VITR, KTERY ZPLENIL ZEMI

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic

Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia, $tudio Ostrava

Rézia/Director: lvo Byst.rvlf:an /A

quera/Phatography: Jifi Berka SUTAZNY FILM

7| i il . - Competing Film

DiZka filmu/Length of film: 26 w

Talianska energetickd korporacia ENEL obstavala vysokymi ve-
Zami svojho veterného parku Ceskd dedinu v rumunskom Banate.
Pozemky sa jej podarilo od polnohospodarov vykiipit za absurdne
nizke ceny a obci Svéta Helena vystavbu a prevadzku kompenzova-
li len minimalne. Dokumentarna rekonstrukcia sleduje okolnosti vy-
stavby veterného parku a skima metddy, ktorymi sa energetikom
podarilo zaplnit krajinu veternymi mlynmi, ktoré moZu ohrozovat
pol'nohospodarske a turistické Zivobytie obyvatelov. MikroStadia
jedného kolapsu lokalnej demokracie sleduje refazec chyb staro-
usadlikov a nasledny vplyv nechcenej veternej elektrarne na ich
Zivot a krajinu.

The Italian energy company ENEL surrounded a Czech village
in Romanian Banat by high towers of its wind farm. The company
managed to buy the land from farmers for absurdly low prices, and
the village of Saint Helena received only minimum compensation.

The documentary follows the situation of the wind farm construc-
tion and explores methods that were used to cover the landscape
with wind turbines, which may threaten agricultural and tourism
activities of its inhabitants. A micro study of one collapse of local
democracy follows the chain of faults of residents living there for
many years and the consequent impact of unwanted wind farm on
their lives and country.
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JASKYNA
THE CAVE
MAGARA

Krajina/Country: Turecko/Turkey
Prihlasovatel/Applicant: Erdem Simsek
Rézia/Director: Erdem Simsek
Kamera/Photography: Erdem Simsek
Dizka filmu/Length of film: 22

Pribehy o zvieratach, rozpravané okolo ohfia. Stena jaskyne sa
stala naSou obrazovkou. Boli sme [udmi, ktori presli zo sveta slov
do sveta Cisel. Pribehy sme uz zabudli. Na€dvali sme ohfiu a zhasli
sme svetla.

Animal stories that have been told around the fire. We made a
cave wall our screen. But we were the people that passed to the
world of numbers from the world of words. We have forgotten the
stories already. We listened fire and turn off the lights.

JEDEN ZO SIEDMICH
ONE OF SEVEN
ONE OF SEVEN

Krajina/Country: India/India
Prihlasovatel/Applicant: \lenu Nair
RéZia/Director: \lenu Nair
Kamera/Photography: Sunil Vechoor, Pradeesh
Dizka filmu/Length of film: 57

Kerala, najjuznejsi Stat v Indii, je v mnohych ohladoch vynimog-
na. Kerala je znama rychlostou populacného rastu, ktord je nizSia
ako celoStatny priemer, nizkou dojéenskou amrtnostou, celkovou

imrtnostou, ktora sa vyrovnd ktorejkolvek z vyspelych krajin, vyso-
kou gramotnostou a pomerom pohlavi. Rozvijajlici sa cestovny ruch
je tiez prislubom pre Keralu. Napriek tomu Kerala zostava Statom
s nedostatkom potravin. Zije tam viac nez 3,6 miliénov rodin pod

hranicou chudoby, zarabaji menej nez jeden americky dolar na def.
Globalizacia, liberalizacia, urbanizacia, rast populacie, rastica cena
pohonnych hmot, zmena klimy - to vSetko prispelo k znizeniu sveto-
vej potravinovej bezpe¢nosti. V Kerale priciny tieZ nie su iné.

Kerala, the southernmost state in India, is unique in many ways.
Kerala is noted for population growth rate that is less than the na-
tional average, low infant mortality, death rate matching any of the
advanced nations, high literacy and gender ratio. Rising tourism
also shows some promise for Kerala. Yet, Kerala remains a food-
insecure state. There are more than 3.6 million families in Kerala
below poverty line, earning less than equivalent to one US Dollar a
day. Globalization, liberalization, urbanization, population growth,
rising price of fuel, climate change - all these contributed to upset-
ting world food security. In Kerala, too, the reasons are no other.
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JUNGWA, NARUSENA ROVNOVAHA...

JUNGWA, THE BROKEN BALANCE...

JUNGWA, [ EQUILIBRE ROMPU... /A
SUTAZNY FILM

Competing Film
Krajina/Country: Francizsko/France N
Prihlasovatel/Applicant: Lato Sensu Productionsw
RéZzia/Director: Stanzin Dorjai Gya, Christianne Mordelet
Kamera/Photography: Philippe Fivet
Dizka filmu/Length of film: 52

Ladakh, maly region na severe Indie, trpi mnoho rokov straSnymi
prirodnymi katastrofami, pravdepodobne v ddsledku zmeny klimy, za
ktorymi pravidelne zostava mnoho obeti. Ladacky spisovatel a rezisér
zdiela s nami svoje obavy a problémy svojich [udi, ktori ¢elia tomuto

opakujlicemu sa ,hnevu bohov*. Hovori o duchovnom vztahu medzi
Ladakmi a prirodou. Sledujeme ho po¢as jeho kazdodenného Zivota, pri
stretnutiach s inymi Ladakmi a pri pdsobivych budhistickych obradoch.
Odkryvanim ich Zivotov sa dostaneme blizSie k tymto [udom, ktori hla-
dia s nadejou do budtcnosti.

Ladakh, a small region in the north of India, has suffered many
years of terrible natural disasters, possibly the consequences of clima-
te change, and which regularly create many victims. Faced with this
repeated “anger of gods”, a Ladakhi writer-director shares with us his
concerns and the troubles of his people. He talks about the spiritual
relationship between the Ladahki people and nature. We follow him
during his daily life, his encounters with fellow Ladahkis and through
impressive Buddhist ceremonies. By discovering their lives we get clo-
ser to these people looking to the future and towards hope.

KALY (CAST 1)
BIOSOLIDS (PART 1)
KLARSCHLAMM (TEIL 1)

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: zdf/3sat/nano
RéZia/Director: Catrin Powell
Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 8

Kazdy z nas, ked' sa vyprazdriuje, produkuje Ziviny. Bolo by dobré vy-
uzit ich na chudobnych podach. Avsak odpoved' na otazku, o spravit s
kalom, nie je jednoducha. Co viac zavazi - Skodliviny alebo ziviny? Vo
Svajciarsku je vyvazanie kalu na polia zakazané, v ekologickom pol'no-

. “arnkag
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hospodarstve tiez. A aj niektoré nemecké spolkové krajiny presadzujl
teraz koniec hnojenia pddy kalom.

Each of us produces nutrients at bowel emptying. It would be good
to use them for poor soils. But it is not easy to answer the question of
what to do with the sludge. What counts more, pollutants or nutrients?
In Switzerland is the hauling of sludge into fields prohibited, in organic
farming as well. And some German federal states now enforce the end
of soil fertilizing with sludge.

KALY (CAST 2: SPALOVANIE)
BIOSOLIDS (PART 2: BURNING)
KLARSCHLAMM (TEIL 2: VERBRENNUNG)

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: zdf/3sat/nano
RéZia/Director: Catrin Powell
Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 7

V Nemecku sa 30% kalu vyuziva ako hnojivo na poliach s obilim.
Tato polnohospodarska prax ziskala zIi povest. Napriek doslednej

predbeznej Uprave vykazuje kal zarodky baktérii a iné kontaminacie.
AvSak kal obsahuje aj vyzivné latky, ktoré rastliny potrebujd na rast:
popri organickych latkach tiez dusik, fosfor, kalium, magnézium, vapnik
atd’ Tam, kde je vyuZivanie kalu ako hnojiva zakazané, sa dodnes len
spaluje. Ochrancovia vSak aj toto kritizujt, lebo pri spalovani sa uvolfiu-
ju do ovzdusia Skodlivé latky.

In Germany, 30% of biosolids is used as fertilizer on fields. How-
ever, this agricultural practice has gained a bad reputation. Despite
a thorough pre-treatment, sludge contains bacterial germs and other
contamination. But sludge also contains nutrients that plants need to
grow: in addition to organic substances also nitrogen, phosphorus,
potassium, magnesium, calcium, etc. Where the use of sludge as fer-
tilizer is banned, it is incinerated. However, conservationists criticize it,
because during combustion pollutants are released into the air.

SUTAZNY FILM

Competing Film

KAMENE V POHYBE
STONES IN MOTION
KAMENY V POHYBU
Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Statny fond ZP CR
RéZia/Director: van Stfitesky

Kamera/Photography: Vaclav Sojka, Ivan Stfitesky
Dizka filmu/Length of film: 17

Aj ta najvacsSia pieskovcova skala sa sklada z oby€ajnych zriek
kremena. Dokument rozprava o puti pieskového zrnka priestorom a
gasom, 0 vzniku a zaniku romantickej krajiny Ceské Svajéiarsko aj o
Zivote Cloveka v nej.

Even the biggest sandstone rock is composed of ordinary quartz
grains. The documentary tells about the journey of a sand grain
through space and time, about creation and the end of the romantic
landscape of the Bohemian Switzerland and man s life there.

34

ENVIR. FILM



KAPITAN JE VZDY KAPITANOM
CAPTAIN IS ALWAYS CAPTAIN

Krajina/Country: Rusko/Russia

Prihlasovatel/Applicant: Saint-Petersburg documentary film studio
RéZia/Director: Vasily Kovalevsky

Kamera/Photography: Nicolay Kozhitsev

Dizka filmu/Length of film: 26

Ich kapitanske mostiky nie st vysoké. Ich lode neplavajt v oce-

and a half minute.

The exposure time mu:

The documentary is based on the Mayan wisdom, which has
been maintained throughout the ages. According to ancient Mayan
sages, the date 21. 12. 2012 does not mean the collapse of civi-
lization. These prophets worry about the first twenty years of the

anoch. Ich vodnymi cestami su rieky a kanaly Saint-Petersburgu.
Hovoria si ,strazcovia vod*“. Film bol nato¢eny ako zriedkavy doku-
mentarny zaner - lyricka komédia.

Just

Every artist needs to realize oneself, but in Slovakia it is a growing
problem. The documentary is a portrait of Adriana a young student
of conceptual art, her attempt at self-realization. However, the con-
frontation with the outside world may not bear fruit.

<1
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five thousand and two hundred years long cycle Job Ajaw, which
starts on that date. During this period, the world will be threatened
by devastating disasters, which will result from the damage caused
by humans on the planet's environment. Current holders of Mayan
traditions point out to the fact that we have the future in our own
hands. They call for changes in the hierarchy of life values, return
to spirituality and suppression of unbridled consumption.

Their captain’s bridges are not high. They don't run their ships
into the oceans. Their voyages are Saint-Petersburg rivers and
channels. They call themselves ,,water caretakers”. The film was
done in a rare documentary genre - lyric comedy.

KOMPRIMACIA
COMPRESSION
KOMPRIMACIA

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Akadémia umeni Banska Bystrica
RéZia/Director: Matej Liga¢

Kamera/Photography: Matej LigaC, Peter Komar

Dizka filmu/Length of film: 17

Kazdy umelec sa potrebuje realizovat, no na Slovensku je to ¢o-
raz vacsi problém. Dokumentarny film je portrétom mladej Student-

ky konceptualneho umenia Adriany, jej pokusu o sebarealizaciu.
Konfrontacia s vonkajsim svetom vSak nemusi prinasat ovocie.
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KONIEC SVETA BOL A BUDE
END OF THE WORLD WAS AND WILL BE
KONEC SVETA BYL A BUDE

Krajina/Country: Ceské republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia Praha
Rézia/Director: Pavel Bezouska
Kamera/Photography: Libor Spacek

Dizka filmu/Length of film: 52

Dokumentarny film vychadza z madrosti Mayov, ktora sa pocas
vekov udrzala Gstnym podanim. Podla starych mayskych mudrcov
datum 21. 12. 2012 neznamena kolaps civilizacie. Tito proroci sa
obavajli prvého dvadsatrocia 5200 rokov dlhého cyklu Job Ajaw,
ktory zaCina v uvedeny den. V tomto obdobi hrozia svetu nicivé
katastrofy, ktoré budd dosledkom $kod napachanych ¢lovekom na
Zivotnom prostredi planéty. Sicasni mayski nositelia tradicii upo-
zorfujl, Ze svoju buddcnost mame vo vlastnych rukach. Volaji po
zmene hierarchie Zivotnych hodndt, navratu k spiritualite a potlace-
ni bezbrehého konzumu.

ENVIR. FILM
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KORABY PUSTE I
SHIPS OF THE DESERT SUTAZNY FILM
WUSTENSCHIFFE N

Krajina/Country: Rakusko/Austria
Prihlasovatel’/Applicant: ORF Austrian Broadcasting
Corporation

RéZia/Director: Georg Misch
Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 52

Tavy sl najzvlastnejSie a najtvrdohlavejSie zo vSetkych zdomacne-
nych zvierat, ale slizia ludstvu tym najobdivuhodnejSim spdsobom viac
nez 5000 rokov. Koraby puste je epicky road-movie, ktory sleduje cesty

tiav a ludi naprie¢ troma kontinentmi, skima nade (zasné spolo¢né dej-
iny a odhaluje prekvapujtcu novi Glohu, ktord by favy mohli zohrat pre
ludstvo. N&jdeme tajomné prehistorické tavie hroby v Saudskej pusti,
sledujeme archaické turnaje tiav v zapaseni v Turecku a prenasleduje-
me nikdy predtym nenafilmovanych duchov tiav v Mongolsku. Objavi-
me high-tech lieky na lie¢bu rakoviny, vyrobené z mocu tiav, budeme
svedkami toho, ako divoké tavy zaber( celé australske vniitrozemie a
budeme sa pytat, ¢i v dobe globalneho oteplovania moze byt tava, ktora
dokaze vydrzat aj tie najtvrdsie klimatické podmienky na Zemi, nasim
zachrancom ako hospodarske zviera bud(icnosti a zviera vyuzivané na
prepravu nakladov.

Camels are the strangest and most stubborn of all domestic ani-
mals but they have served mankind in the most amazing ways for
more than 5000 years. Ships of the Desert is an epic road-movie that
follows the routes of camels and humans across three continents, ex-
plores our amazing common history and reveals the surprising new
role that camels could play for humanity. We find mysterious prehis-
toric camel tombs in the Saudi desert, watch archaic camel-wrestling

tournaments in Turkey and chase never-before filmed ghost camels
in Mongolia. We discover high tech cancer-cures made from camel’s
urine, witness feral camels taking over the entire Australian outback,
and ask if in the age of global warming, the camel that can endure the
harshest climates on earth could be our saviour, as the farm and pack
animal of the future.

KRALOVSTVO LABORATORNYCH
ZVIERAT

LAB ANIMAL KINGDOM Q
LAB ANIMAL KINGDOM SQLA.,Z.!!LE!E“
Krajina/Country: Francizsko/France =
Prihlasovatel/Applicant: MONA LISA PRODUCTION
Rézia/Director: Pierre-Francois Gaudry
Kamera/Photography: Jean-Pierre Rivalain

Dizka filmu/Length of film: 52

Zvierata patria medzi kazdodenné ,nastroje” pouzivané zdravotnickymi
vyskumnymi dstavmi a farmaceutickymi, virologickymi a toxikologickymi
laboratériami. Tento problém pravidelne iniciuje vzruSené debaty medzi
zastancami prav zvierat a tymi, pre ktorych ide o ,nevyhnutni obet pre

{ )

vedecky pokrok”. Po celé starocia platili zvierata vysoku dan za vedecké
vydobytky ludstva. S vyvojom predstav o zivych organizmoch a najma o
postaveni zvierat zacali fudia v polovici 20. storo¢ia spochybiiovat poku-
sy na zvieratach. Pokroky v poznatkoch a technoldgiach zaroveri umoznili
rozvijat, krocik po krociku, koncepcie a alternativne metddy, ktoré brania
vyuZivaniu pokusov na zvieratach. Aké st to metody? Mozu sa pouZit pre
vietky oblasti vyskumu na Zivych bytostiach? St vedecky spolahlivé?
Aké st ich vyhody a nevyhody oproti testovaniu na zvieratach? Tieto
otazky nas postupne prived k Ustrednej otazke - existuje predvidatel-
ny koniec pokusov na zvieratach? Bude vedecky vyskum jedného dia
schopny zaobist sa bez testovania na zvieratach?

Animals are among the everyday ,tools” used by medical research
institutes and pharmaceutical, virology and toxicology laboratories.
This issue regularly incites heated debate between defenders of ani-
mal rights and those who hold the notion of ,.a necessary sacrifice
for scientific advancement®. For centuries, animals have paid a heavy
price to man's scientific conquests. As ideas about living organisms
and in particular the status of animals evolved, peaple began to questi-
on animal experimentation in the mid-20th century. At the same time,
advances in knowledge and technology have little by little enabled the
conception and development of alternative methods that avoid the
recourse to animal experimentation. What are these methods? Can
they be applied to all domains of research on living beings? Are they
scientifically reliable? What are their advantages and disadvantages as
opposed to animal testing? These questions will lead us progressively
towards the ultimate point of issue: is there a foreseeable end to animal
experimentation? Will scientific research one day be able to do without
animal testing?

KRASKA A ZRALOK

THE BEAUTY AND THE SHARKS

DIE SCHONE UND DER HAI o
SUTAZNY FILM

Competing Film

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: ARTE ARD
RéZia/Director: Florian Guthknecht
Kamera/Photography: N. Klemmstein, Ch. Maxwell, Ch.Lott
Dizka filmu/Length of film: 44

W

Nemecka hereCka Wolke Hegenbarthova je od prvej chvile, ako
uvidela Zralokov, fascinovana krasou, eleganciou a schopnostami tych-
to ryb. V skutoCnosti nema 30-ro¢na Zena so Zralokmi ni¢ docinenia.
AvSak odkedy bola s nimi konfrontovana vo svojej novej juhoafrickej
vlasti, ktor(i si vybrala, v Kapskom meste, chce bojovat proti hroziace-
mu vyhynutiu zralokov. VIadcovia mori patria k najohrozenejsim dru-
hom pod vodou.

The German actress Wolke Hegenbarth is from the first moment as
she saw sharks fascinated by the beauty, elegance and ability of these
fish. In fact, this 30-year-old woman has nothing to do with sharks.
However, since she was confronted with them in her South African
homeland she has chosen, in Cape Town, she wants to fight against
the imminent extinction of sharks. Lords of the sea are among the
most endangered species in the water.
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KVAGA /o~
QUAGGA sg' 'mi FILM
QUAGGA T al+] 0]

Krajina/Country: Rusko,Velka Britania/Russia, Great Britain
Prihlasovatel/Applicant: -

RéZia/Director: Olga Poliektova, T. Poliektova
Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 2

Film o zvieratach, ktoré vyhynuli.

Film about animals that we lost.

r\-it

ANNIE® -”J_JUJ

KVAPKY
DROPS
CSEPPEK

Krajina/Country: Madarsko/Hungary
Prihlasovatel/Applicant: Dénes Ruzsa
RéZia/Director: Dénes Ruzsa
Kamera/Photography: Dénes Ruzsa
Dizka filmu/Length of film: 3

Fragmenty topenia. To, ¢o bolo predtym zamrznuté, sa zmenilo na
kvapalinu, rozpustilo sa.

Fragments of melting. What was frozen earlier became liquid, dis-
solved.
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LA HUERTA HNED ZA ROHOM
LA HUERTA, JUST ROUND THE CORNER
LA HUERTA, A LA VUELTA DE LA ESQUINA

Krajina/Country: Spanielsko/Spain
Prihlasovatel/Applicant: Audiovisual Workshop-University
of Valencia

RéZia/Director: Vicent Tamarit

Kamera/Photography: Jose Vicente Viadel

Dizka filmu/Length of film: 56 °

Tento dokument zddraziuje jedinecnost Huerty (Valencia - épa—
nielsko) ako eurdpskej krajiny vynimocnej z hladiska vel'kosti a kvality.
Ukazuje hrozby pre jej existenciu a to, aké by mohli byt alternativy jej
zachovania na Uzemi prostrednictvom opatreni izemného planovania.
V dokumente st uvedené rozne hladiska: na jednej strane st to rozne
regulacné opatrenia pouZité pri manazmente tejto polnohospodarskej
pddy s vysokou hodnotou a vysokou trodnostou, na druhej strane roz-
ne hospodarske a socialne Cinitele, aktivne fungujlice na Gzemi.

The documentary highlights the singularity of the Huerta (Valencia-
Spain) as European landscape, unique in size and quality, and shows
the threats to its survival and what could be the possible alternatives to
its conservation through territory and urban planning measures. Along
the documentary different viewpoints are raised; on the one hand the
different regulatory agents involved in the management of this agricul-
tural land of high value and high performance capabilities; on the other
hand, the position of different economic and social agents who are
actively involved in the territory.

LADOVA SONATA
ICE SONATA
LADOVA SONATA

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Pavol Kral
RéZia/Director: Pavol Kral
Kamera/Photography: Pavol Kral
Dizka filmu/Length of film: 6"

Poeticky ladeny pohlad na prostredie pod zamrznutou hladinou tat-
ranskych plies.

A poetic view of the environment under the frozen surface of Tatra
lakes.

LAHODKY NASICH PRADEDOV
ANCESTRAL DELICATESSEN
ANCESTRAL DELICATESSEN

Krajina/Country: Spanielsko/Spain
Prihlasovatel’/Applicant: Gabriel Folgado
RéZia/Director: Gabriel Folgado
Kamera/Photography: Luis Angel Pérez
Dizka filmu/Length of film: 15

V8etko, Co existuje, je vyrobené z ¢asu, z galaxii obohranych skla-
dieb; len rytmus sa meni“. José Maria Merino ,,LA SIMA”

“All that exists is made of time, from the galaxies to chestnuts; only
the rhythm changes®, José Maria Merino ,,LA SIMA”
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LASTURNICIAK STRAKATY
SEA MAGPIE

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel/Applicant: CNF Studio
RéZia/Director: Sergey Tsikhanovich
Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 26"

Film rozpréva o lasttniciakovi - vtakovi hniezdiacom na ostrovoch v
Bielom mori. Pri sledovani Zivota rodin vtakov sa divak zoznami so zaklad-
mi etoldgie, objavi mnozstvo povah medzi vtakmi, ich viastnosti a zvyky.
Film je plny unikatneho video materidlu, nezabudnutelnych scén a faktov,

ktoré si dokonca ani bioldgovia &asto neuvedomuiti. Zijleme v nadhernom
svete - véetko, Go potrebujeme je, aby sme dokézali vSimat si ho...

The film tells about the oystercatcher, a bird nesting on the islands of
the White Sea. Watching private lives of families of birds, spectator gets
acquainted with the basics of ethology, discovers a variety of characters
in birds, their individual features and habits. The movie is full of unique
video material, unforgettable scenes and facts, which even biologists of
ten do not realize. We live in such a wonderful world - all we need is to
be able to notice i...

LESNA KRAJINA
FOREST LAND
TERRES FORESTIERES

Krajina/Country: Francizsko/France
Prihlasovatel/Applicant: Zubry Collective
RéZzia/Director: Zubry Collective
Kamera/Photography: Zubry Collective
Dizka filmu/Length of film: 52

V oblasti obce Biatowieza, obklopenej poslednym eurépskym prale-
som, ludia, rastliny a zvierata sa snazia celé staroCia o spoluzitie. Ked-
Ze tradicny zdroj vykurovania domov je zaroveri biotopom biodiverzity,
spor medzi generaciami miestnych ludi, pre ktorych je les domovom,

ochrancami prirody a profesionalnymi lesnikmi nema konca. Koniec
aktivneho lesnictva, rozvoj cestovného ruchu a ekoldgia naznacujd rad
zmien, na ktoré si musime zvykn(it v kazdodennom Zivote ... Tento film
nas vedie do srdca tohto kraja, dedin a lesa a tiez do tohto konfliktu.

In the area of BiatowieZa village surrounded by the last European
primary forest, men, plants and animals struggle to coexist for centu-
ries. While traditional source of house warmth leads fruit full afterlife
as the habitat of biodiversity the same time, the quarrel between ge-
nerations of local people for whom the forest is their home, nature
caring ecologists and professional foresters has no end. The end of
active forestry, the progress of tourism and ecology indicates many
changes we need to get used to in the respect of everyone life... This
movie puts us in the heart of this region, of those villages and this
forest and this confiict.

LIETANIE VO VODE

FLYING IN THE WATER
PARVAZ DAR AB -/R

Krajina/Country: Iran/Iran
Prihlasovatel/Applicant: IRIB
Rézia/Director: Maziar Moshtagh Gohari
Kamera/Photography: Ali Reza Esmatpanah
Dizka filmu/Length of film: 40"

Dokument predstavuje morské korytnacky zo zalivu Chahbahar, his-
toriu tychto ,zelenych korytnadiek”, environmentalne nebezpecenstva,

ohrozujlce tento druh, a tiez dlohu Cloveka pri niceni prirody.

Introducing the sea turtles of Chahbahar Gulf, the history of these
“green turtles” and the environmental dangers which endanger this
species and the role of humans in destroying the nature.

LIPTOVSKY MIKULAS

— EUROPSKE MESTO BUDUCNOSTI
LIPTOVSKY MIKULAS

- EUROPEAN CITY OF THE FUTURE

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Jan Valent
RéZia/Director: Jan Valent
Kamera/Photography: Jan Valent
Dizka filmu/Length of film: 10

Film vznikol ako prezentécia vitazného mesta stitaze Hiada sa eurép-
ske mesto buddcnosti, ktora sa realizovala v ramci projektu ,Eurdpskej
(nii zalezi na tom, eko Zijleme", zorganizovaného Ministerstvom zahranic-
nych veci a eurépskych zalezitosti SR, zastipenim Eurdpskej komisie na
Slovensku a Informacnou kancelariou Eurdpskeho parlamentu na Sloven-
sku.

The film originated as a presentation of the winner of the compe-
tition Finding the European City of the Future, which was carried out
within the project ,,European Union Cares about our Living, organised
by the Ministry of Foreign and European Affairs of the Slovak Republic,
the European Commission Representation in Slovakia and the European
Parliament Information Office in Slovakia.
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LiTIOVA REVOLUCIA
THE LITHIUM REVOLUTION
DIE LITHIUM REVOLUTION

Krajina/Country: Nemecko, Spanielsko/Germany, Spain
Prihlasovatel’/Applicant: Gebrueder Beetz Filmproduktion,
WDR, ARTE

RéZia/Director: Andreas Pichler, Julio Weiss /A

Kamera/Photography: Jakob Stark SUTAZNY FILM

Dizka filmu/Length of film: 52 ° oeeine

Rozhodujtca presilovka s globalnymi désledkami. V ¢ase global-
neho nedostatku zdrojov a zvySovania cien energie sa prave litium
moze stat prirodnym zdrojom 21. storoCia. Litium je zakladom na
novy druh technoldgie batérii a tym aj predpokladom na Sirenie
elektronickej mobility. Je litium odpovedou na hroziacu energeticku
krizu a kitiCom do budtcnosti?

A decisive power play with global repercussions. In the time of
global resource shortage and increasing energy prices, it is lithium
that is on the way of becoming the natural resource of the 21st
century. Lithium is the basis for a new kind of battery technolo-
gy and thus a prerequisite for spreading of electronic mobility. Is
lithium the answer to the imminent energy crisis and the key to
the future?

LOV
HUNTING FOR

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel/Applicant: Svetlana Elchaninova
RéZia/Director: lvan Savchenko
Kamera/Photography: lvan Savchenko

Dizka filmu/Length of film: 24

Lov ... pre niekoho mindta adrenalinu, iného stoji zivot. Je to
rozhovor dvoch skuto¢nych osdb pocas lovu so sebou samym. Film
je tvahou o humanistickych hodnotach a ceste k nim.

The hunting... For somebody it is a minute of adrenalin feeling,
for the other it costs a life. It is a conversation with itself of two real
persons during the hunting. Film is a reflection about humanistic
values and a way to them.
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LUISITO ADRENALINA
LUISITO ADRENALINE
LUISITO ADRENALINA

Krajina/Country: |zrael/Israel
Prihlasovatel’/Applicant: Sapir College, School of Audio
and Visual Arts

RéZia/Director: Emanuel Lew

Kamera/Photography: Emanuel Lew

Dizka filmu/Length of film: 6"

Luisito Adrenalina je animovany pribeh o priatelstve medzi Mor-
sim a Luisitom. Morsi je utlaany chlapec, ktory nie je oblibeny
kvoli svojej tuénote a kvoli obmedzenej schopnosti hrat futbal. Po-
Cas prestavok sa hra so svojim jedinym priatelom Luisitom, rybkou,
ktord plava v malom akvariu v triede. V priatelstve medzi Morsim
a Luisitom nastane kriza, ked’ Andy, popularny chalan, futbalova
hviezda, zostane v triede kvdli zZlomenej nohe. Andy objavi Luisita
a odhali mu novy a vzruSujdci svet piny adrenalinu. Je to emotivny
pribeh, ktory potesi srdce a rozprava o velkej drame vo vnutri jed-
noduchého sveta.

Luisito Adrenalina, an animated film, tells the story of the
friendship between Morsi and Luisito. Morsi is a suppressed boy
who isn’t popular due to his roundy external look, and due to his
limited skill at playing soccer. During recess he plays with his only

friend, Luisito, a simple fish that swims in a small aquarium inside
the classroom. The friendship between Morsi and Luisito enters a
crisis when Andy, the popular kid, the football star, stays in class
due to his broken leg. Andy discovers Luisito, and he reveals to
him a new and exciting world, full of adrenaline. It’s a heart war-
ming and emotional story that tells about large-scale drama inside
a simple world.
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MAGICKE HORY

— KRAJINA SAMPIONOV

MAGIC MOUNTAINS - LAND OF THE CHAMPIONS
SCHLADMINGER BERGWELTEN

- ZWISCHEN JAHRHUNDERTEN

UND HUNDERTSTELSEKUNDEN

Krajina/Country: Rakusko/Austria

Prihlasovatel’/Applicant: ORF Austrian Broadcasting Corporation
RéZia/Director: Gernot Lercher

Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 52

Trvalo udrzatelny rozvoj mohol byt vynajdeny prave pre toto
miesto alebo nim a nie z altruizmu, ale z osvieteného vlastného
zaujmu. Obyvatelia Schladmingu st menSinou v malej krajine, ktora
si vzdy uvedomuje svoje vlastné odlisné tradicie. Uvitali peniaze

na rozvoj cestovného ruchu a alpskych Sportov v ich regione, ale
nikdy sa celkom nezapredali. Schladming sa stal pristupnym pre
vonkajsi svet az v roku 1860, kedy boli vysusené mociare kvoli
vystavbe ciest a Zeleznic. Svoju Sportovl reputaciu ziskal v roku
1909, kedy bratia Irg a Franz Steinerovci ako prvi zdolali 1000 m
vysokU vertikalnu juznt stranu Dachsteinu, a bude korunovany vo
februdri 2013, kedy Schladming, Dachstein a legendarny Planai,
jedno z prvych velkych stredisk alpského lyZovania, budi hostit
najvacsiu lyZiarsku show - Majstrovstva sveta v alpskom lyZovani.
Je to tieZ najvacSou vyzvou pre Schladming - tesit sa z celého toho
bengalu a z medialnej pozornosti, ale stale zostat sam sebou.

Sustainable development could have been invented for - or by
- this place, and not out of altruism but out of enlightened self-
interest. Schladmingers are a minority in a small country, always
aware of their own distinct traditions. They welcomed big-city mo-
ney to develop their region for tourism and for alpine sports, but

never sold out completely. Schladming only became accessible to
the outside world in the 1860s, when the marshes were drained to
build roads and railways. Its sporting reputation was made in 1909
when brothers Irg and Franz Steiner were the first to scale the
1000 m vertical south face of the Dachstein, and it will be crowned
in February 2013 when Schladming, Dachstein and the legenda-
ry Planai, one of the first great Alpine ski slopes, play host to skiing’s
greatest show, the Alpine World Championships. It's also Schladming’s
greatest challenge - to enjoy the razzmatazz and media attention, but still
to stay defiantly itself...

SUTAZNY FILM

Competing Film

* oy w

MAGICKE HORY - SVET KAMZiKOV
MAGIC MOUNTAINS - LAND OF THE CHAMOIS
SCHLADMINGER BERGWELTEN

VON GIPFELN UND GAMSEN

Krajina/Country: Rakusko/Austria

Prihlasovatel/Applicant: ORF Austrian Broadcasting Corporation
RéZia/Director: Franz Hafner

Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 52

Strmé skalné steny a hiboké rokliny, ktoré volajd po tom, aby ste
na ne vyliezli, svieze alpské Iiky na letné prechadzky, cyklistické
chodniky v lese a jedny z najrychlejSich a najstrmsich zjazdoviek.
Schladming v strednom Rakusku je stelesnenim vel'kolepej alpskej
krajiny. étity a borovice pozoruju svoj odraz v trblietavych jazerach
obkolesenych machom, liSajnikmi a svahmi posiatymi kvetmi. Je-
led,, hluchan, orol skalny a rys ostrovid kontrolujd svoje teritdria v
skalach a vysokych tdoliach, zatial' €o slatiny pohoria Nizke Taury
vystavuju na obdiv vlastnd ocarujicu paletu zZivota zvierat a rast-
lin - predovSetkym obojzivelnikov - po¢as meniacich sa roénych

obdobi. Akoby zazrakom v3etky tieto volne zijlce zivocichy preZili
viac ako $tyri desatrocia zavratného vyvoja a rovnako tak velmi
zvlastni [udia tohto neoby€ajného regionu.

Sheer rock walls and deep ravines crying out to be climbed,
lush alpine meadows for summer strolls, cycling trails in the forest
and some of the swiftest and blackest ski runs. Schladming in cen-
tral Austria is the epitome of a spectacular Alpine landscape. Peaks
and pines eye their reflections in shimmering lakes, bordered by
moss, lichen and flower-studded slopes. Red deer, wood-grouse,

golden eagles and Eurasian lynx, caught in superb nature photo-
graphy, stake out their territory in crags and high valleys, while the
Low Tauern Moors display their own bewitching variety of animal
and plantlife - especially the amphibians - throughout the chan-
ging seasons. As if by a miracle, all this wildlife has survived more
than four decades of dizzying development - and that’s down to
the very special personality of the people of this unusual region.
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MANIMAL

- DELFINY, POSLOVIA MORA
MANIMAL

- DOLPHINS, MESSENGERS FROM THE SEA

Krajina/Country: Francizsko/France
Prihlasovatel’/Applicant: MONA LISA PRODUCTION
RéZzia/Director: Bruno Vienne, Jeanne Mascolo De Filippis
Kamera/Photography: Bruno Vienne, Jean-Pierre Rivallain,
Yves Gladu

Dizka filmu/Length of film: 52

Frédérique Pichard a Jan Ploeg majti nie¢o spolocné. Vo Francliz-
sku a v irsku udrziavaju intenzivny a milujtici vztah s Donou a Dustym,
dvoma osamelymi delfinmi. Stretnutie s Frédérigom sa uskutocnilo v
Bretonsku, ked bola Dony lieCend kvoli poranenému nosu a zostala

po jeho boku cely tyzden. Potom sa pravidelne schadzali, prezivali spo-
lu Specidlne chvile medzi pevninou a morom. Na zapadnom pobrezi
irska zazil Jan Ploeg podobné dobrodruzstvo. S tym rozdielom, Ze to
bol delfin, kto sa podielal na jeho zachrane. Ich vztahy, hoci rovnako
intenzivne, st vel'mi odliSné. Zatial' ¢o Frédérique ma intuitivny pristup
a urcity druh spojenia so svojim delfinom, Jan sa snazi pochopit svojho
delfina ako Ziv(i bytost.

Frédérique Pichard and Jan Ploeg have something in common. In
France and Ireland, they maintain an intense and loving relationship
with Dony and Dusty, two solitary ambassador dolphins. For Frédéri-
que, the encounter took place in Brittany while Dony was being treated
for an injured nose and she remained at his side for a week. After-
wards, they met regularly, sharing special moments together between
land and sea. On the west coast of Ireland, Jan Ploeg experienced
a similar adventure, the difference being that it was the dolphin who
came to his rescue. Their relationships, though equally intense, are
very different. Frédérique takes an intuitive approach and shares a kind
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of connection with his dolphin. Whereas Jan, with more of a behaviou-
ral approach, tries to understand his dolphin as a living being.

MANIMAL - HUSKYHO OCAMI
MANIMAL - IN THE EYE OF THE HUSKY

Krajina/Country: Francizsko/France
Prihlasovatel/Applicant: MONA LISA PRODUCTION
RéZia/Director: Paul-Aurelien Combre, Loic Voeltzel
Kamera/Photography: Paul-Aurelien Combre, Loic Voeltzel
Dizka filmu/Length of film: 52

Sébastien Dos Santos Borges objavil Daleky sever, ked pred dvad-
siatimi rokmi adoptoval huskyho. Od tej doby nikdy neprestal cvicit
psov pre polame expedicie. Beh, plavanie, osteopaticka lie¢ba, on a
jeho psy vo Francizsku absolvuju tréningovy program hodny elitnych
atlétov. Ale stitaZe ich nezaujimajti. V samote boreélneho lesa sa do

popredia dostava silné puto, ktoré ich spaja. Tato spolupatriénost, toto
spojenie v utrpeni, to je presne to, 0 €o sa Sébastien snazi tak daleko
od svojej rodnej krajiny. Napriek chladu, vetru a velkym vzdialenostiam
sa nikdy nestazuji. A vzacne okamihy radosti st o to intenzivnejSie.

Sébastien Dos Santos Borges discovered the Great North when
he adopted a husky twenty years ago. Ever since, he has never cea-
sed taking in dogs and training them for polar expeditions. Running,
swimming, osteopathic treatment, he and his dogs in France follow
a training program worthy of elite athletes. But they are not interes-
ted in competitions. For once in the solitude of the boreal forest, the
strong tie that unites them comes to the fore. This complicity, this
union in hardship is exactly what Sébastien seeks so far from his
native country. Despite the cold, the wind and the great distances,
they never complain. And the rare moments of pleasure are all the
more intense for it

MANIMAL - SLONIA MAMA
MANIMAL - A MOTHER FOR THE ELEPHANTS

Krajina/Country: Francizsko/France
Prihlasovatel’/Applicant: MONA LISA PRODUCTION
RéZia/Director: Nicolas Le Du
Kamera/Photography: Mike Vincent

Dizka filmu/Length of film: 52

Lisette a lan Witherovci zaGali svoje ne¢akané dobrodruzstvo so
slonmi pred 16 rokmi, kedy si vzali Harryho a Sally, dve osirelé slonie
miladata. Ich pribeh je pribehom slonov v lese Knysna, v Juznej Afrike,
kde legendarne stado kedysi zilo. 500-Clenné stado prenasledované

[udmi vymizlo poCas sotva dvadsiatich rokov. Vdaka praci Lisette a
dalSich oddanych nadSencov stado znovu vstalo z popola. Lisette sa
teraz te$i z osobitného vztahu s tymito velkymi spolocnikmi, ktorych
povazuje za svoje ,deti“. Do svojho Utulku berie slony z celej krajiny.
Svoje vedomosti odovzdava obyvatelom a predovsetkym detom, ktoré
sa snazi vzdelavat k ticte vodi prirode a slonom.

Lisette and lan Withers began their unexpected adventure with
elephants 16 years ago when they took in Harry and Sally, two or-
phaned elephant calves. Their story is that of the elephants of Knysna
Forest, in South Africa, where a legendary herd once lived. Hunted
by humans, the herd saw its 500 members disappear over a span of
scarcely twenty years. Thanks to the work of Lisette and other devo-
ted enthusiasts, the herd has been able to rise again from its ashes.
Lisette now enjoys a special relationship with these large companions
who have become like her own ,kids®. In her sanctuary, she takes in
elephants from all over the country. She transmits her knowledge to
the population and most particularly to children, whom she aims to
educate to respect nature and pachyderms.

ENVIR. FILM



MEDVED
— PAN KARPATSKYCH LESOV

LORD OF THE CARPATHIANS
NIEDZWIEDZ WEADCA GOR
/7 \\
. SUTAZNY FILM
Krajina/Country: Pol'sko/Poland Sempating Film
jina/ Y. / S

Prihlasovatel/Applicant: METRO FILMS
RéZzia/Director: Krystian Matysek
Kamera/Photography: Krystian Matysek
Dizka filmu/Length of film: 51

* oy w

Dokument ukazuje verejnosti vyznam medveda pre fungovanie pri-
rodnych ekosystémov. Siri poznatky o jeho zvykoch, Zivote, fungovani
v divoCine. Spolu s rastticim povedomim o tomto druhu sa zlepSi jeho
ochrana. Film obsahuje cenné priekopnicke pozorovanie spravania sa

medveda. Divaci budu sledovat jeho kroky. ,Medved - pan karpat-
skych lesov* ma byt druhom monografie, novym a tipne odlisnym od
predchadzajtcich filmov z prirody. Novinkou projektu je konStrukcia
scenara, pri ktorom st pouzité prostriedky a principy pouzivané v ce-
lovecernych filmoch.

“Lord of the Carpathians” will spread to the public the importan-
ce of this species for the functioning of natural ecosystems. It will
extend knowledge of its habits, life, functioning in wilderness. Along
with the increasing common awareness of the species its protection
will increase. The film contains valuable, pioneering observations of
behaviour of a bear. The audience will follow its footsteps. “Lord of
the Carpathians” is meant to be a kind of monograph, a new and
completely different from the previously made wild nature films. The
novelty of the project includes the construction of the scenario. It
implies the creation of a reliable and professional nature film with the
use of means and canons found in feature films.

MERCUN
MERCUN /A
MERCUN SUTAZNY FILM

Competing Film

* oy w

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Akadémia Umeni, B.Bystrica
RéZia/Director: Martin Jurza

Kamera/Photography: P. Kovac, M. Jurza

Dizka filmu/Length of film: 18

Dokument zobrazuje Pavla Balla ako otca a manzela, ktory ma rad
svoju rodinu, ale ostava sam, lebo jeho deti dospeli a zena odiSla za
pracou do zahranicia. Preto sa vracia k svojim svistom. Portrét o Ballo-
vi je venovany jeho niekol'kodfiovému ¢akaniu v extrémnych podmien-
kach v Ziarskej doline, kde by sa mali vyhrabat sviste z nor. Pri ¢akani
vSak Balla neohrozuje len chlad €i zobldzajice sa medvede, ale pre-
dovSetkym nebezpec€né laviny, ktoré sa pravidelne v tejto oblasti a v
tomto obdobi vyskytuju. Toto vSetko Ballo riskuje, pricom je otazne, i
sviste po krutej zime vo svojich norach nezamrzli.

The documentary shows Pavol Ballo, father and husband who
loves his family but remains alone as his children grew up and his
wife went for work abroad. Therefore, he returns to his marmots. He
has been waiting several days in extreme conditions in Ziarska valley,
where marmots are to dig out of holes. However, while waiting, Pa-
vol Ballo is not threatened only by cold or by awakening bears, but
especially by dangerous avalanches that regularly occur in this area
in this period of time. All this Ballo risks and it is not certain whether
marmots did not freeze in their burrows after the harsh winter.

MOC, PRACHY A VIERA
POWER, MONEY AND FAITH
MOC, PRACHY A VIERA

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Akadémia Umeni, B.Bystrica
RéZia/Director: Peter KruZic

Kamera/Photography: Peter Kruzic, Patrik Pauliny
Dizka filmu/Length of film: 15

Film poukazuje na jeden z najvacsich problémov nasej spolocnosti,
a to je ovplyviiovanie ludi. Kazdy z nas musi ¢elif roznym nastraham,
kazdy z nas sa musi vediet véas a spravne rozhodnut. Vo filme vidi-
me pad vlady Slovenskej republiky a nasledné predvolebné kampane,

ktoré vyustili do réznych protestov. Moc, peniaze a viera st svatou
trojicou nadej doby a my sme ter€om ich vplyvu. Film odhali nézory
[udi, ktori v tejto dobe Ziju a volaji po zmene.

The film highlights one of the biggest problems of our society, i.e.
influencing of people. Each of us has to face many pitfalls and each
of us must be able to timely and accurate decisions. In the film we
see the fall of the government of the Slovak Republic and subsequent
election campaigns, which led to various protests. Power, money and
faith are the holy trinity of our times and we are a target of their
influence. The film reveals opinions of people who live in this time
and call for change.

ENVIE, &IV

= U O

42

ENVIR. FILM



MOJA LASKA NAMIBIA
LOVE NAMIBIA
SZERESSETEK NAMIBIAT

Krajina/Country: Madarsko/Hungary
Prihlasovatel/Applicant: MTVA

RéZia/Director: Jozsef Safrany
Kamera/Photography: Jozsef Safrany, Zoltan Csoka
Dizka filmu/Length of film: 15

Let ponad Afriku sa va¢Sinou odohrava nad mrakmi, ktoré zmiz-
nd, ked sa dostaneme do priestoru nad Namibiou, jednou z naj-
suchsich krajin sveta. Hlavné mesto Namibie je Windhoek. Nema
africky nazov, bolo zalozené kolonizujicimi Nemcami v roku 1890

na mieste, kde sa nachadzala osada Hottentot. Slovo Windhoek
znamena veterny kuat. Pévodné nemecké Crty mesta postupne
zanikajd, ale ich stopy sa vyskytuju vsade. Krovakov na ulici nevi-
diet, jedine ako sochy. Ak chceme vidiet domorodcov z juznej ¢as-
ti Afriky, musime ist takmer 800 km po netypicky velmi dobrych
spevnenych cestach alebo cestach bez spevneného povrchu.

Flying over Africa is mostly above the clouds which disappear
as we reach space above Namibia, one of the driest countries
on Earth. The capital of Namibia is Windhoek. It has no African
name; the town was founded by colonizing Germans in 1890, in
the place of a Hottentot settlement found there. The word Win-
dhoek means Windy Nook. The original German features of the
city are about to disappear, but its traces crop up everywhere.
Bushmen are not visible in the street, only as statues at the most.
If we want to see the aboriginals of the southern part of Africa,
we have to drive almost 800 km along atypically excellent metal-
led or earth roads.

43

ERVIES, &I

MOJ LES
MY FOREST
MA FORET

Krajina/Country: Belgicko/Belgium
Prihlasovatel/Applicant: Sebastien Pins
RéZia/Director: Sebastien Pins
Kamera/Photography: Pierre-Edouard Jasmin
Dizka filmu/Length of film: 7

Putujte cez les a pozorujte ho pohladom dietata, objavujte jeho
kuzlo, jeho zahady a stretnutia, ktoré v lom prebiehajd....

With the view of a child, travel throughout the forest to discover
its magic, its mysteries and its meetings...

MOJ PRIATEL TAMTAM
TAMTAM, MY FRIEND
MEIN FREUND TAMTAM

Krajina/Country: Madarsko, Nemecko/Hungary,Germany
Prihlasovatel’/Applicant: Fimjungle.eu Budapest, Institute for Zoo
and Wildlife Research Berlin

RéZia/Director: Attila David Molnar

Kamera/Photography: Zsolt Marcell Téth

Dizka filmu/Length of film: 15

Jeden z nich je maly, druhy velky. Jeden z nich sa vyskytuje
bezne a mozno ho ndjst v ktoromkolvek kiite sveta, druhy je taky
zriedkavy, ako len zviera moze byt. Jeden z nich je rychly, lieta
a ma Sest noh. Druhy je pomaly, chodi a ma Styri nohy. Napriek
vietkym rozdielom mucha FF a nosoroZec Tamtam su vybornymi

priatel'mi. Obaja miluju dazdovy prales, prirodu, Cerstvé hovienka a
voiu blata. Ale ich pribeh nie je taky Stastny, ako sa zdd, pretoze
zivoCisny druh Tamtama je na samom okraji vyhynutia. Na svete
Zije menej ako 50 jedincov; nosorozec sumatransky vymiera. Zruc-
ny a skdseny tim z Leibnizovho institatu pre vyskum Z00 a volnej
prirody prichadza na pomoc.

One of them is small. The other is big. One of them is common
and can be found in every corner of the world. The other is as rare
as an animal can be. One of them is quick, flies, and has six legs.
The other is slow, walks and has four legs. Despite all the differen-
ces, FF the Fly and Tamtam the rhino make excellent friends. They
both love the rainforest, nature, the fresh poo and the smell of
the mud. But their story is not as happy as it seems, because the
species Tamtam belongs to is on the very edge of extinction. With
less than 50 individuals left around the world, the Sabah Rhino
is disappearing. A skilled and experienced team from the Leibniz
Institute for Zoo and Wildlife Research comes to the rescue.

ENVIR. FILM



MRTVI Z ALOSU

THE DEAD OF ALOS
I MORTI DI ALOS 7\
SUTAZNY FILM
N

Krajina/Country: Taliansko/Italy
Prihlasovatel’/Applicant: Araj Film
RéZia/Director: Daniele Atzeni
Kamera/Photography: Paolo Carboni
Dizka filmu/Length of film: 31°

* W

Antonio Gairo je jediny, kto prezil straSnu katastrofu v roku 1964,
ktora postihla Alos, dedinu v centre Sardinie, z ktorej je teraz len
ponuré mesto chatr¢i. Ked' sa mu vrdtili spomienky, porozpraval pri-
beh o Zivote obce pred osudovou udalostou a neuveritelne jasnym
sposobom zrekonstruoval okolnosti, ktoré viedli k tragédii. Film,
ktory je zmesou fikcie a dokumentu, kina a literatdry, vyuziva Sirokd
Skalu archivnych zaberov, aby ukazal fatalne kroky malej komunity
pastierov v 50-tych rokoch, smerujtice k ,modernosti“. Prelina sa
v flom klasicka ikonografia archaickej Sardinie so sugestivnou a
fascinujlicou atmosférou, vztahujlicou sa ku gotike.

Antonio Gairo is the only survivor of a terrible disaster in 1964
that hit Alos, a village in the centre of Sardinia, now a gloomy
shanty town. Once his memories return, he tells the story of the
life of the village before the fateful event and in an incredibly clear
way, reconstructs the circumstances that led to the tragedy. A mix
between fiction and documentary, cinema and literature, the film
uses a wide range of archive footages to narrate the fatal step
towards “modernity” taken by a small community of shepherds in
the 1950s, mingling classic iconography about archaic Sardinia
with the suggestive and fascinating atmospheres related to the
Gothic genre.

NA HUBY
MUSHROOM PICKING
NA HOUBY

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia Praha
RéZia/Director: Pavel Jirasek
Kamera/Photography: Jan Knize, Petr Vejslik
Dizka filmu/Length of film: 26

Cyklus popisuje historiu mykoldgie, zoznamuje s najmasovejSie
hladanymi druhmi hribov a hib rozli€nych tvarov a tiez pojednava
0 schopnosti hiib absorbovat tazké kovy. V kazdom diele sa vari
aj jedno hubové jedlo. K trinastim polhodinovym epizddam, ktoré

st naplnené informaciami ako piny hubérsky kos, pozyvaju sprie-
vodcovia Arnost Goldflam, Josef Pola3ek a popredni Ceski myko-
logovia.

The cycle describes the history of mycology, acquaints with spe-
cies of mushrooms of various shapes that are being picked most
frequently and discusses also the ability of mushrooms to absorb
heavy metals. In each part, a cook will prepare one mushroom
dish. The guides Arno$t Goldflam, Josef PoldaSek and well-known
Czech mycologists invite viewers to thirteen episodes filled with
information as a full mushroom basket.
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NACO REVAT ?
WHY ROAR ?
WHY ROAR ?

Krajina/Country: Spojené arabské emiraty/United Arab Emirates
Prihlasovatel’/Applicant: Pixelhunters

RéZia/Director: lliya Atanasov

Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 1’

Nado revat? je 3D video, ktoré apeluje na POZITIVNU MYSEL.
Byt pozitivnym v dne$nom rusnom a stresujicom svete je také taz-
ké, ze sme jednoducho zabudli, aka silna je pozitivna energia. Na §i-
renie nasho posolstva sme vytvorili Specidlny druh DinOperaSaura.

Why Roar? is a 3D video that appeals for POSITIVE MIND. Being
positive is so hard with the nowadays busy and stressful life that
we simply forget how powerful the positive energy is. We created a
special species of DinOperaSaur to deliver our message.

NAD NAMI
ABOVE US
NAD NAMI

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Akadémia umeni Banska Bystrica
RéZia/Director: Patrik Pauliny

Kamera/Photography: Patrik Pauliny

Dizka filmu/Length of film: 12

Film je o zodpovednosti deti voCi ich rodicom. Hlavny hrdina
zastupuje generaciu mladych ludi, z ktorych nemala Ciastka berie
pomoc rodi¢ov ako samozrejmost, ktor( si nevazia. Jeho snom
je byt dopravnym pilotom, napriek tomu sa venuje aj lyZovaniu a
mnozstvu adrenalinovych zalub. Neda sa o fiom povedat, Ze by bol
vhodnym adeptom na post pilota lietadla. Vo filme sledujeme jeho
vyvoj a zmenu zivotnych hodnét.

The film is about the responsibility of children to their parents.
The protagonist represents the generation of young people, many
of which take the help of their parents for granted and do not
esteem it. He has a dream to become a pilot, and yet he is also
fond of skiing and has many adrenaline hobbies. One cannot say
that he is a suitable candidate for the position of an aircraft pilot. In
the film we follow his development and change of life values.
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NAFTAR
OILMAN
NEFTIN ADAMI

Krajina/Country: Azerbajdzan/Azerbaijan
Prihlasovatel/Applicant: 0D Media-Production
RéZzia/Director: Seyran Mahmudoglu
Kamera/Photography: Ali Sultanov

Dizka filmu/Length of film: 26

Na Zivobytie si zaraba naftou, ale nie je magnat. Kipe sa v
naftovom kupeli, nie v§ak pre poteSenie, ale kvdli obnove zdravia.
Nafta steka po jeho rukach, z nafty vytvara umelecké diela. Naf-
ta tecie do jeho Zivota zo vietkych stran. Je ,NAFTAR® - Sabir
Chopuroglu, maliar.

He earns his living by oil but he is not a tycoon. He’s taking an
oil bath not for pleasure but to recover his health. Oil flows down
his hands. He is creating pieces of art from oil. Oil leaks into
his life from everywhere. He is “OILMAN” - Sabir Chopuroglu,
a painter.

“"-u)'-

”J_J‘JJ

45

NANO-SPECIAL: BIODIVERZITA
BIODIVERSITY

NANO-SPEZIAL:

DIENSTLEISTER NATUR (BIODIVERSITAT)

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: zdf/3sat
RéZia/Director: Kerstin Brakebusch
Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 29

Podla Svetovej Unie ochrany prirody je viac ako tretina vSet-
kych druhov ohrozena vyhynutim. Zastavit to, ¢o ¢lovek sposobil,
stoji vela pefazi. A tak sa stretnutia na najvySSej Urovni, zame-
rané na ochranu rozmanitosti druhov, aké sa konaji uz 20 rokov,
narocné a korunované len miernym aspechom. Aktualne vzbud-
zuje rozruch novy pojem, ktory slubuje rieSenie problému: eko-
systémové sluzby. Trochu komplikovany vyraz ma zdoraznit, ze
priroda ma hodnotu a nam vSetkym poskytuje sluzby. Dokument
ukazuje, aka dolezita je druhova rozmanitost pre ¢loveka a preco
je priroda najviac chraneny majetok.

According to IUCN, more than a third of all species is threate-
ned with extinction. To stop, what man has caused, costs a lot of
money. Therefore meetings organised at the highest level in or-
der to protect biodiversity, which take place for 20 years already,
are demanding and crowned with moderate success. Currently,
“ecosystem services”, a new concept that promises to solve the
problem, creates a stir. Somewhat complicated term emphasizes
that nature has its value and provides services to all of us. The
documentary shows how important the species diversity is for
human and why nature is the most protected assets.

/77—

NARASTAJUCI ODPOR

RAISING RESISTANCE SUTAZNY FILM
RAISING RESISTANCE N

W

Krajina/Country: Nemecko, Svajéiarsko/Germany, Switzerland
Prihlasovatel’/Applicant: Dreamer Joint Venture, WDR, ARTE
RéZzia/Director: Bettina Borgfeld, David Bernet
Kamera/Photography: Marcus Winterbauer,

Boerres Weiffenbach

Dizka filmu/Length of film: 84

Dokumentarny film o boji campesinos, drobnych farmarov v
Paraguaji, proti stale agresivnejSie sa rozSirujlicej vyrobe ge-
netickej so6je v krajine. Na zéklade tohto konfliktu film ukazuje
celkovy vplyv, ktory ma vyuzivanie najmodernejSieho genetické-

ho inzinierstva v 21. storo¢i na ludi a na prirodu. Podobenstvo
0 potlacani Zivota, o ludoch, o rozmanitosti rastlin a kultar a o
tom, ako odpor vznika tak v fudoch, ako aj v prirode.

The documentary is about the fight of the campesinos, the
small farmers of Paraguay, against the more and more aggres-
sively expanding production of genetic soy in the country. On
the basis of this conflict it describes the global impact that the
use of most modern genetic engineering in the 21st century
has on people and on nature. A parable about the suppression
of life, about people, about the diversity of plants and cultures,
and about how resistance arises both in people and in nature.

ENVIR. FILM



NECH SA STANE ZAZRAK...
ESTERHAZYOVSKY ZAMOK, FERTOD
LET IT BE A WONDER...

ESTERHAZY CASTLE, FERTOD

LEGYEN TSUDA... ESTERHAZY-KASTELY, FERTOD

Krajina/Country: Madarsko/Hungary
Prihlasovatel/Applicant: MTVA
RéZzia/Director: Richard M. Nagy
Kamera/Photography: Gabor Halasz
Dizka filmu/Length of film: 26"

Franclzi ho nazyvaji miniatirny Versailles, Briti perla Eurdpy,
Nemci madarskd kraska a ostatni madarsky raj, madarské Elysium
alebo klenot Madarska. Eszterhaza, to je ako keby sa madarské
nebo, zahalené po celé starocia do tmavych mrakov, Ziarivo usmialo

pri spomenuti tohto mena. Tento narod, ktory Celil takej nepriazni
osudu, teraz povstava z letargie a horti¢kovito dobieha to, €o bol nd-
teny znasat osudom. Tuzba urobit vela a rychlo je charakteristicka
pre obdobie baroka. Uprostred mociarov Fertddu vyzeral tento hrad
takmer magicky a stal sa mozno najdokonalej§im vytvorom historie
madarskej architekttry. Okrem Versailles nie je snad ziadne iné
miesto vo Franctizsku, ktorého pompéznost mozno porovnat s tym-
to zdmkom. Je mimoriadne velky a je pIny nadhernych veci.

The French call this a miniature Versailles, the British call it the
Pearl of Europe, Germans call it Hungary’s Beauty, others: Hunga-
rian Eden, Hungarian Elysium, or the Jewel of Hungary. Eszterhaza,
it's as if the Hungarian sky, so covered in dark clouds for centuries,
appears to smile in its radiance at the mention of this name. This
nation, having undergone such adversity is now reviving from its
dormancy, and is feverishly making up for omissions it was forced
to endure by fate. The desire to do a lot, quickly, is characteristic of
the Baroque era. Hence, amidst the Fertéd marshlands, this castle

appeared almost magically, and became perhaps the finest creat-
on of Hungarian architectural history. Apart from Versailles, there
is perhaps no other place in France whose pomp may be com-
pared to this. This castle is extremely large, and is extravagantly
crammed full of an array of finery.
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NEKLUDNA VODA L
RESTLESS WATER SUTAZNY FILM
NEKLIDNA VODA N
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Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: HERAFILM, projekt Energy Bits
Rézia/Director: Bara Kopecka

Kamera/Photography: Jaromir Herskovi€, Ondfej Herskovi¢
Dizka filmu/Length of film: 10

Mladeznicky kemp Pterodactylus sa nachadza na kopci s ne-
dostatkom vody. Deti sa snaZili vykopat studriu, ale pokus zlyhal.
Tabornici museli nosit vodu v sudoch z horského potoka. Po nejakej
dobe tabornici prisli s napadom vodného Cerpadla. Skor ako systém

sprevadzkovali, narazili na mnohé problémy - ¢asto museli improvi-
zovat a byt kreativni. Ich rieSenie je udrZatelné a pomaha znizovat
emisie CO,. Poznamka: Tento dokument je jednym z asi tridsiatich
dokumentov vytvorenych v ramci projektu EUROPEAN ENERGY
BITS (http://www.2020energy.eu). ENERGY BITS je medidlny pro-
jekt a kampan o udrZatelnej energii a energetickej uspore s ciefom
stimulovat zmeny spravania a podporovat inovativne postupy.

Youth camp Pterodactylus is located on a hill with lack of water.

Kids tried to dig a well but the attempt failed. Campers had to car-

ry water in barrels from a mountain stream. After some time the
campers came up with an idea of a water pump. They tackled with
many problems before they managed to set the system working

- frequently, they had to improvise and be creative. Their solution
is sustainable and helps to save CO, emissions. Remark: This do-
cumentary is one of about thirty documentaries produced by the
EUROPEAN ENERGY BITS project (http://www.2020energy.eu).
Energy BITS is a cross-media project and campaign on sustainable
energy and energy Saving, with the aim to stimulate behavioral
change and promote innovative practices.

NEMOZNE JE MOZNE
THE IMPOSSIBLE IS POSSIBLE

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel’/Applicant: Sergey Alexandrov
RéZzia/Director: Anton Anisimov, Sergey Alexandrov
Kamera/Photography: Sergey Alexandrov

Dizka filmu/Length of film: 25

Je to film o ruskom severe, ktory pomaha ludom vidiet svet v
novom svetle a ¢o viac, udrzat hlavu hore. Konstantin, hlavna po-
stava filmu, preSiel vojnou v Afganistane. Bol tam sniperom. Po
nelspesnej operacii oi stratil zrak, ale napokon sa so svojou choro-
bou zmieril. V sti¢asnosti je rybarom a mnohokrat bol na polarnom
Urale. Tu, na ruskom severe, ho Caka jeho prvy Sportovy uspech.

It’s a film about the Russian North helping people see the world
in a new light, and what’s more, keep their chin up. The film’s
leading character Konstantin went through the war in Afghanistan.
He was a sniper there. After failed eye surgery, he lost vision but

could accept his illness after all. Today, he is a fisherman and has
been to the Polar Urals a lot of times. Here, in the Russian North,
his first sport success is awaiting him.
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NEOBJAVENA KRAJINA
THE UNDISCOVERED COUNTRY
THE UNDISCOVERED COUNTRY

Krajina/Country: USA/USA
Prihlasovatel/Applicant: Peter Sutoris
RéZia/Director: Peter Sutoris
Kamera/Photography: Peter Sutoris
Dizka filmu/Length of film: 67

Ked boh Lowa stvoril svet, poslal umelcov Lewoja a Lanija na-
malovat farebné vzory na vSetky Zivé tvory na Zemi. Podla tradicie sa
obyvatelia Marshallovych ostrovov naugili od umelcov vytvarat medzi
sebou poriadok pomocou farby, oznaGovat identitu, hodnost a povin-

nost. Vdaka Zivotu v izolacii od zvysku sveta si obyvatelia ostrovov po
tisicrocia zachovali tiito paletu farieb, jedine¢na pre ich spdsob Zivota.
,Neobjavena krajina“ skiima konflikt medzi tradiciou a modernostou
spojenim troch umeleckych foriem: dokumentérneho filmu, animécie a
divadla.

When the god Lowa created the world, he sent the artists Lewoj and
Lanij to paint colourful patterns onto all the living creatures on Earth.
According to Marshallese lore, the people of the Marshall Islands lear-
ned from the artists to create order by using colours to denote identity,
rank, and duty amongst themselves. Living in isolation from the rest
of the world, for millennia the Marshallese preserved this palette of co-
lours unique to their way of life. ,,The Undiscovered Country* explores
the clash between tradition and modernity by fusing three art forms:
documentary film, cell animation and theater.

NESPUTANE NEMECKO: DUNAJ
WILD GERMANY: THE DANUBE
WILDES DEUTSCHLAND: DIE DONAU

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: BR/Arte/NDR Naturfilm
Rézia/Director: Jiirgen Eichinger
Kamera/Photography: Jiirgen Eichinger

Dizka filmu/Length of film: 44"

Povazuje sa za kralovni medzi riekami. Jej tok patri k najpdvab-
nej$im a najpestrej&im na nasom kontinente a dizkou takmer 3000
km je druhou najdihSou riekou Eurépy - Dunaj! Stale znovu a znovu
sa poskusal Clovek Dunaj premdct: Ciastocne ho vyreguloval a zmenil
ho na modernu rienu cestu. AvSak predsa sa az dodnes zachovala
na jeho brehoch nezvy¢ajna priroda so zriedkavym svetom zvierat a
rastlin. Film zachytava nemecky Usek rieky v meniacich sa roénych
obdobiach od prameiia v divokom a romantickom Ciernom lese a7 k
600 km vzdialenej rakuskej hranici pri Passau.

It is considered the queen of rivers. Its flow is one of the most co-
lourful and charming at our continent and with its length of nearly
3000 km it is the second longest river in Europe - the Danube! Again
and again Man was trying to vanquish the Danube: it was partially
requlated and became a modern river route. Yet, up till now, unusual
nature with rare animals and plants has preserved on its banks. The
film depicts the German section of the river in the changing seasons
from its spring in the wild and romantic Black Forest up to 600 km
distant Austrian border near Passau.
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— NARODNY PARK SLITERE V LOTYSSKU
EUROPES WILD EAST

- THE NATIONAL PARK SLITERE IN LATVIA
EUROPAS WILDER OSTEN

- DER NATIONALPARK SLITERE IN LETTLAND

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel’/Applicant: Mitteldeutscher Rundfunk (MDR)
RéZia/Director: Beatrix Stoepel, Valdis Abols
Kamera/Photography: Maris Maskalans, Uldis Cekulis
Dizka filmu/Length of film: 43

V Narodnom parku Slitere na severozapade LotySska je zastlipena
Sirokd Skala krajinnych typov: mocaristé lesy, jazera, vres a nedotknuté
plaze Baltského mora. Film ukazuje, ako sa potomstvo vzacnych dru-

hov Zivocichov, ako je rys alebo bocian Cierny, meni z bezmocnych mla-
dat na odrastent mladez. Pozorujeme, ako bobry menia krajinu, vidime
chrobaka flizaca a ropuchu kratkonohu. Obrazy zvierat sa striedaju s
krasnymi zabermi krajiny. Dokumentarny film rozprava tiez o fascinuji-
cej geologickej historii Baltského mora, ktora zanechala svoje odtlacky
v krajine Slitere a o Livoncoch, jednej z najmensich etnickych skupin v
Eurdpe, zijicich v narodnom parku.

The Slitere National Park in northwestern Latvia includes an extra-
ordinary varigty of landscapes: swampy woods, lakes, heather and
unspoilt beaches of the Baltic Sea. The film shows how the offspring of
rare species like lynx or black stork change from helpless babies into
grown-up youngsters. Beavers changing the landscape are observed,
longhorned beetle and natterjack toad portrayed. Pictures of animals
alternate with beautiful landscape shots. The documentary also tells
the fascinating geological history of the Baltic Sea, which has left its
imprints in Shitere " s landscape, and the story of the Livonians living in
the National Park, one of the smallest ethnic groups of Europe.

ENVIR. FILM



NEVIDITELNA PRIRODA

— SILA RASTLIN

INVISIBLE NATURE - POWER OF PLANTS
INVISIBLE NATURE - POWER OF PLANTS

Krajina/Country: Francizsko/France
Prihlasovatel’/Applicant: MONA LISA PRODUCTION
RéZzia/Director: Quincy Russell
Kamera/Photography: Quincy Russell

Dizka filmu/Length of film: 52

VSetky formy Zivota na Zemi majui stratégiu na preZitie. Pani zelene
st majstrami fotosyntézy. Toto slovo vSetci dobre pozname, ale mecha-
nizmy fotosyntézy méat(i dokonca aj nasich najlepsich vedcov. Prekvapi-
vo existuje jedno zviera, ktorému sa podarilo prelomit tajomstvo rastlin,

dokaze fotosyntézovat. Najstarsie zo vSetkych stromov majii takmer
5000 rokov. Poznaj tajomstvo nesmrtelnosti? Najvyssie st vySSie ako
Socha slobody, ale ako dokazu ich listy hydratizovat v takych vySkach?
Mnoho nasich zelenych priatelov cestovalo do vesmiru a vratilo sa spét.
Vyskumnici z NASA dokazali, Ze rastliny maji moc €istit vzduch, pddu
a odpadové vody. Odhaduje sa, ze kazdy rok matka priroda vytvori 10
miliard ton dreva. Uz ste sa niekedy spytali sami seba, kde sa to vSetko
berie? Napriek hlavnému hendikepu rastlin, Ze nedokazu bezat o Zivot,
vyvinuli sa u nich ,,superschopnosti®.

All forms of life on Earth have strategies for survival. The lords of
green are the masters of photosynthesis, a word we all know well, but
its mechanisms baffle even our finest scientists. Unexpectedly, there is
one animal that has managed to break the plants secret; it can pho-
tosynthesize. The most ancient of all trees is nearly 5000 years old;
do they withhold a secret for immortality? The highest is taller than
the statue of liberty, but how do their leaves hydrate at such heights?
Many of our green friends have travelled to outer space, and returned.
Researchers at NASA have proved that plants have the power to clean

our air, our soil and our waste water. An estimated 10 billion tons of
wood is created every year by Mother Nature. Have you ever asked
yourself where it all comes from? Despite a major handicap, not being
able to run for their lives, the vegetal life on Earth has developed “super

powers”.
- SUTAZNY FILM
NEVIDITELNA PRIRODA peine
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— ZELENi KOLONIZATORI
INVISIBLE NATURE - COLONISING PLANTS
INVISIBLE NATURE - COLONISING PLANTS

Krajina/Country: Francizsko/France
Prihlasovatel’/Applicant: MONA LISA PRODUCTION
Rézia/Director: Thierry Berrod

Kamera/Photography: Quincy Russell, Jean-Pierre Rivalain,
Vincent Fooy, Thierry Berrod

Dizka filmu/Length of film: 52

Ich biologické zvlastnosti umoznili rastlinam dobyt vSetko prirodné
prostredie na planéte Zem, od suchych pustnych oblasti (kaktus a agat)
cez ladovo studené regiony (riasy), moCiare (masozravé rastliny) az po
beton v srdciach nasich miest (pajasen Zliazkaty) a odpad (baza). Aby
uspeli v tejto nezvycajnej kolonizécii, vyvinuli pani zelene mnoho straté-

gii, ktoré mozno oznadif za ,genialitu rastlin“. Pravdepodobne najdolezi-
tejSou zo v3etkych je to, Ze oklamali nas, Iudi. Dnes prinaSame rastliny
do nasich miest z beténu a asfaltu a niektori ludia dokonca predpoveda-
ja vznik miest, pozostavajucich kompletne z rastlin.

Their biological particularities have enabled plants to conquer all
natural environments of planet Earth; from dry desert lands (cactus
and acacia), ice cold (algae), marshes (carnivorous plants) to the con-
crete in the hearts of our cities (free of heaven) and wastes (elder).
To succeed this extraordinary colonization, the lords of green have

developed many strategies that could be qualified as “vegetal genius”.
Perhaps the foremost of them all, is to have seduced us, the human
race. Today we bring plant life into our cities of concrete and asphalt,
and some humans have even foreseen the creation of cities entirely
made of plants.

NEVIDITELNY FOTOGRAF
VOLNEJ PRIRODY
THE INVISIBLE WILDLIFE PHOTOGRAPHER
A LATHATATLAN MADARFOTOS
/7
SUTAZNY FILM

Competing Film

Krajina/Country: Madarsko/Hungary
Prihlasovatel’/Applicant: Fimjungle.eu
RéZia/Director: Attila David Molnar
Kamera/Photography: Zsolt Marcell Toth, Bence Maté
Dizka filmu/Length of film: 26 °

W

Urobit dobri fotografiu nie je nikdy fahké. Urobit vybornti fotografiu
nespolupracujiiceho subjektu - napriklad vtaka - je eSte tazSie. Ale urobit
perfekiny zaber vtaka, poas jeho dych vyrazajliceho spravania sa, je
prakticky nemozné. Avsak Bence Maté poznd trik, je neviditeny! Aspon
pre ofi vtaka. Bence ako 16-roény ziskal svoju prva cenu v prestiznej
slitazi Fotograf volnej prirody roka, vyhlasenej BBC. Vo veku 22 rokov, s
eSte vacsim poctom medzinarodnych oceneni vo vrecku, stale pokracu-
je v prekvapovani sveta svojimi krasnymi zabermi volnej prirody. Bence
Maté ma osobitny talent v ukryvani a z toho prameni jeho (izasny Uspech.
Neviditel'ny fotograf volnej prirody jednoducho zmizne v jednom zo svo-
jich 8pecidine navrhnutych Gkrytov, odkial mdze pozorovat a, k radosti
vagsiny z nas, zachytit to, o vidi. Viky a iné zvierata absolltne netusia,
7e Bence je v blizkosti, Go mu umoziluje vyfotografovat ich v jedinecnych
a zriedkakedy videnych chvilach intimneho spravania.

To take a good photograph is never easy. To take a great photograph
of an uncooperative subject - like a bird for example - is even harder....
But to take the perfect image of a bird midst breath-taking behaviour is
practically impossible. Bence Mété however, knows the trick, for he is
invisible! To the bird’s eye, at least... At 16, Bence won his first prize at the
BBC’s prestigious Wildlife Photographer of the Year competition. At age
22 - with even more international awards under his belt - he still continues
to surprise the world with stunning wildlife images. Bence Maté has a
special talent in hiding, hence his amazing success. The Invisible Wildlife
Photographer simply disappears in one of his specially designed photo-
graphy hides, from where he can observe and - to the delight of most of
us - capture what he sees. Birds and other animals are entirely unaware
that Bence is close by, thus allowing him to photograph them in unique
and rarely seen moments of intimate behaviour.
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N-VI: MIZNUCE OKRAJE CIEST
N-VI: VANISHING ROADSIDES
N-VI: VANISHING ROADSIDES

Krajina/Country: Spanielsko/Spain

Prihlasovatel/Applicant: Diplodocus Produciéns (Pela del Alamo)
Réia/Director: Pela Del Alamo

Kamera/Photography: Francisco Arnoso

Dizka filmu/Length of film: 86

Zvykli sme jazdit po cestéch, ktoré prechadzali obyvanymi tizemiami.
V stcasnosti sa tieto cesty nahradzaja dial'micami izolovanymi od krajiny,
ktor(i krizuj.. DIh(i dobu bola N-VI jednou z najddleZitejSich ciest v Spa-
nielsku. Jej 600 km tvorilo spojenie medzi Madridom a Galiciou. Celd tra-

su teraz pokryva dial'nica A-6. Niektoré Uiseky starej N-VI zmizli, niektoré
st prakticky opustené ako vznaSajlce sa ostrovy - kilometre asfaltu,
ktoré zaCinajui a koncia nikde, a spolu s nimi aj malé dediny, ktoré kedysi
pretinali. Miesta, kde, zda sa, sa uz ni¢ nedeje. Ich obyvatelia zostavajli na
okraji cesty, ich Zivoty nabehli v sti¢asnosti na plytcinu, pricom buddicnost
je neista.

We used to travel along roads that went through inhabited places.
Now; those roads have been replaced by motorways isolated from the
landscape they cross. For a long time, the N-VI was one of the most im-
portant roads in Spain, its 600 kilometres being the link between Madrid
and Galicia. The A-6 motorway covers now the entire route. Some Stret-
ches of the old N-VI have disappeared; some others have been virtually
abandoned, like drifting islands - kilometres of asphalt that start and end
nowhere, and with them the small villages they used to cross. Places of
passage where, apparently, nothing happens anymore. Their inhabitants
stay at the roadside, their lives run aground in a present with not much
of a future.
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NYOSHA
NYOSHA
NYOSHA

Krajina/Country: 1zrael/Israel

Prihlasovatel/Applicant: Liran Kapel, Yael Dekel, Sapir College
RéZia/Director: Liran Kapel, Yael Dekel
Kamera/Photography: Liran Kapel, Yael Dekel

Dizka filmu/Length of film: 11

Dokument je zaloZeny na skuto¢nom pribehu Nomi Kapel, ktora prezila
holokaust. Nyosha je desatrotna dievéina. Sniva o kiipe topanok pocas
neliitostnej vojny. Veri, ze vdaka topankam zostane nazive. Rad animac-
nych technik spaja sen a realitu a rozprava Nyoshin pribeh.

Based on the true story of holocaust survivor Nomi Kapel. Nyosha is a
ten year old girl. She dreams of buying a pair of shoes during the reality
of a pitiless war. She believes that because of her shoes, she will stay
alive. A range of animation techniques brings together the dream and the
reality and tells Nyosha’s story.

SUTAZNY FILM

Competing Film

O LESE A VODE

ABOUT FOREST AND WATER
O LESE A VODE
Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Sprava KrkonoSského narodného parku
Réia/Director: Libor Spadek

Kamera/Photography: Libor Spacek

Dizka filmu/Length of film: 15"

Hlavaé vo vode, bocian na strome, sokol v lete, naozajstna tundra
na hrebefoch hor. Hory starsie ako samotny Everest, hory modelované

ladovcami. Len jedny KrkonoSe su v strednej Eurdpe. Kratky film o jedi-
necnej krkonosskej prirode.

Bullhead in water, stork on a tree, flying falcon, real tundra at the
mountain ridge. Mountains older than Everest itself, modeled with gla-
ciers. There are only one Giant Mountains in Central Europe. A short film
about the unique nature of Giant Mountains.

O STROMOCH A UHLI
ABOUT TREES AND COAL
D ARBRES ET DE CHARBON

Krajina/Country: Belgicko/Belgium
Prihlasovatel/Applicant: Tarantula, Belgicko
RéZia/Director: Bénédicte Liénard
Kamera/Photography: Bénédicte Liénard
Dizka filmu/Length of film: 58

Celé generacie sa moja rodina starala 0 malé haje vysadené nad sta-
rou zavretou uholnou barou v regiéne Borinage. Ked' som zistil, ze moj
otec je nevyliecite'ne chory, vybral som sa hiadat obrazy, aby som lepsie
pochopil, aké st moje spojenia s pribehom jeho Zivota. Multiplikovanim
médii a interpretovanim dojmov som sa slobodne vratil ku korefiom ro-
diny. Putujem intimnymi spomienkami, ktoré ma spéjajui a niekedy vedu
pre€ od stromov silne zakorenenych v uhol'nej pode.

Generation after generation, my family took care of a small grove
planted above an ancient closed down coalmine pit in the Borinage re-
gion. Learning my father is incurably ill, in order to befter understand
what my connections are to the story of his life, | go looking for images.
Multjplying media, translating impressions, | return freely to the family’s
origins. | travel through intimate memories that link me and sometimes
lead me away from those trees strongly rooted in coal ground.




OBLAK NAD STRECHOU SVETA
A CLOUD ABOVE THE ROOF OF THE WORLD
UN NUAGE SUR LE TOIT DU MONDE /A

OBOR
THE GIANT
EL GIGANTE

SUTAZHY FILM

ompeting Film

Krajina/Country: Francizsko/France
Prihlasovatel’/Applicant: © ARTE France-Le Miroir-CNRS
Images-RD-ICIMOD

RéZzia/Director: Agnés Moreau

Kamera/Photography: Florian Bouchet, Sandra Stojanovic
Dizka filmu/Length of film: 52

Vzduch v Himalajach je rovnako znecisteny ako v eurépskych
mestach. To bol Sokujdci titulok v oktobri 2008, ktory prvykrat
informoval verejnost o vedeckych zisteniach, tykajticich sa atmo-
sférickych merani v nadmorskej vyske viac ako 5000 m, na Upati

Everestu. Strecha sveta uz viac nebola Cistym rajom, ako sme si
tak Casto predstavovali! Po objaveni obrovského mraku zne€istenia
nad Indickym oceanom francizsko-taliansky tim prvykrat odhalil
prekvapivé hladiny koncentracii sadzi v takej nedotknutej oblasti,
ako st najvyssie vrcholky Himalaji. Mraky nepoznajd hranice ... ale
veda je na stope.

The air of the Himalayas is just as polluted as that of European
cities. This was the shocking headline in October 2008 which first
informed the public of the scientific findings of atmospheric mea-
surements taken at over 5,000m altitude, at the foot of the Everest.
The roof of the world was no longer the pure haven that is so often
imagined! After the discovery of an enormous cloud of pollution
over the Indian Ocean, for the first time a Franco-talian team re-
vealed surprising levels of soot particle concentration in an area
as unspoilt as the highest Himalayan summits. Clouds know no
borders... but science is on their trail.

Krajina/Country: Kolumbia/Colombia
Prihlasovatel/Applicant: Bruno Federico

RéZia/Director: Bruno Federico, Andrea Ciacci,

Consuelo Navarro

Kamera/Photography: Bruno Federico, Consuelo Navarro
Dizka filmu/Length of film: 62

Co by ste robili, keby jedného diia niekto prisiel k vam domov a
povedal, Ze va$ dom bude zaplaveny? Vystavba vodnej elektrarne ohro-
zuje Udolie rieky Magdalena, jej floru, faunu, udi a ich spdsob Zivota.
Skupina rol'nikov a rybarov, ktori vyrastli v tieni El Gigante, bojuje proti
nadnarodnym spoloénostiam Enel, Endesa a Impregilo. Tieto spolo¢-
nosti stavaju elektraref napriek hlasom nesuhlasu, ale so spoluvinou
Statnych institdcii, bijicou do o¢i, a pod ochranou armady. Prostrednic-
tvom hlasov protagonistov a opatreni, prijatych na protest, zobrazuje
dokument rok boja, ktory nebol doteraz ukonceny.

They are “all united'and all of
them speak with ope voice
] Y

What would you do if some day someone came to your home
and told you it would be flooded? The construction of a hydroelect
ric power plant threatens the valley of the Magdalena River, its flora,
fauna, people and their way of living. A group of peasants and fisher-
men, who have grown up under the shadow of “El Gigante”, struggles
against the multinational companies Enel, Endesa and Impregilo. The-
se companies are constructing the power plant despite the voices of
disagreement but with the blatant complicity of the State institutions
and the protection of the Army. Through the voices of the protagonists
and the actions undertaken to protest, the documentary shows a year
of a struggle that has not yet finished.

OCAMI ZVIERATA
IN THE EYES OF A BEAST
DANS LE REGARD D UNE BETE

Krajina/Country: Belgicko/Belgium
Prihlasovatel/Applicant: Cobra films
RéZia/Director: Dominique Loreau
Kamera/Photography: Antoine Meert
Dizka filmu/Length of film: 73"

Tento film spochybriuje hranice medzi Clovekom zo Zépadu a
zvieratami. Dominique Loreau sa vybrala na stretnutie s fudmi a
zvieratami na bitankoch, v zoologickych zahradach a mazeach, v
meste, v tanenej miestnosti, po¢as vykonu herca, ktory sa pre-
transformoval do zvierata a skiima ich z etologického hladiska.
Filmuje pohlady zvierat na ludské bytosti a ludskych bytosti na
zvierata.

This movie in the shape of variations questions the border
between the western man and the animals. Dominique Loreau
went to meet persons and animals which mix in breedings, on the
ground of a éthologue, in slaughterhouses, in zoos and museums,
in a city, in a room of repetition of dance, during a performance
of an actor being transformed into animal. She films the glances
of animals on the human beings and those of the human beings
on the animals.

’_‘JJ-J
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ODKAZ JACQUESA COUSTEAUA
— OPAT ZA TAJOMSTVAMI MORI
JACQUES COUSTEAU S LEGACY

- RETURN TO THE UNDERSEA WORLD
JACQUES COUSTEAUS VERMACHTNIS
- RUCKKEHR ZU DEN GEHEIMNISSEN

DES MEERES
SUTAZNY FILM

Competing Film

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
RéZzia/Director: Ulf Marquardt
Kamera/Photography: Ulf Marquardt, Rick Allen, Stefan Nowak
Dizka filmu/Length of film: 44

* o w

Vela ludi sniva 0 nemoznom. Chcti vyhrat Oskara. Vymysliet nieco,
¢o zmeni svet. Objavit krajiny, ktoré nie st na mape. Slavny franctzsky
priekopnik potapania Jacques Yves Cousteau dosiahol vSetko, Co je
uvedené vySSie - ba eSte viac. Film rozprava uzasny pribeh o niek-

torych z jeho najvacSich projektov a objavov. Bol natoCeny v Afrike,
Eurdpe, USA a prinasa historické aj nové snimky a fascinujlice zabery
volne Zijicich zivoichov. Divaci st svedkom toho, ako sa Cousteau
vyvijal od netnavného a sebeckého lovca zralokov k vytrvalému bo-
jovnikovi za prirodu a radikalnemu environmentalistovi, ktorého vobec
najvacsim tspechom bola indpiracia, ktord dal milionom fudi na celom
svete.

Many people dream the impossible: They want to win an Academy
award. Invent something that changes the world. Discover uncharted
landscapes. The famous French dive pioneer Jacques Yves Cousteau
has achieved all mentioned above - and even more. Our film tells the
amazing story of some of his biggest projects and discoveries. Filmed
in Africa, Europe and the USA and showing new and historical footage
and fascinating wildlife shots, the viewers witness, how Cousteau de-
veloped from a ruthless and selfish shark killer to a relentless fighter
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for nature and radical environmentalist, whose biggest achievement of
all was the inspiration he gave to millions of people all over the world.

OZVENY TICHA
ECHOES OF SILENCE
OZVENY TICHA

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Akadémia umeni Banska Bystrica
RéZia/Director: RuZena Rausova, Stanislav Kralik
Kamera/Photography: Pavel Visiovsky, Stanislav Kralik
Dizka filmu/Length of film: 15"

Prostrednictvom snimky je moZné aspoii na chvilu ocitn(it sa vo svete,
v ktorom nie je pocut hudbu, no zaroveri je v iom mozné najst odhodlanie
na to, aby sme jej existenciu vedeli oslavit tancom.

Through the documentary we can, at least for a while, find ourselves
in a world in which music is not heard, but at the same time it is possible
to find in it a determination to celebrate music existence by dance.

PALO ZIAK,

FURMAN Z VRCHSLATINY

PAL'O ZIAK, THE WAGGONER FROM VRCHSLATINA
PALO ZIAK, FURMAN Z VRCHSLATINY

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Jan Kuska ST
Rézia/Director: Jin Kuska SUTAZNY FILM
Kamera/Photography: Jan Kuska \;;—,/
Dizka filmu/Length of film: 17

Na strednom Slovensku, vysoko na Polane, leZi osada Vrchslati-
na, ktora je sticastou Hrinovej. V tejto osade a okolitych obciach este
aj dnes sporadicky pouZivajl volské zaprahy na pol'nohospodarske
prace. Prave na Vrchslatine Ziji snad” posledni dvaja furmani na Slo-
vensku, ktori eSte stéle pracujti s volmi v lesoch pri priblizovani dreva.
Palo Ziak je jednym z nich.

In Central Slovakia, high in the Polana hill, the settlement of Vrch-
slatina is situated, which is a part of the Hririova village. In this seft-
lement and surrounding villages, oxcarts are still sporadically used
for agricultural works. And right in Vrchslatina perhaps the last two
waggoners in Slovakia have been living, who are still using oxen in
forests for logs hauling. And Palo Ziak is one of them.

PASTIER A HORA
THE SHEPHERD AND THE MOUNTAIN
IL PASTORE E LA MONTAGNA

Krajina/Country: Taliansko/Italy
Prihlasovatel’/Applicant: DocumentAria film
RéZia/Director: Valter Torri
Kamera/Photography: Valter Torri

Dizka filmu/Length of film: 53

Drsny a skromny, osamely a neustéle vystaveny zlému pocasiu,
v nepretrzitom strachu z tokov predatorov ... taky je Zivot pastie-
ra. A toto je pribeh jedného z nich, s jeho stadom a jeho psami,
uprostred krasnej krajiny Garfagnana v Taliansku, kde sa vydava

na celodennu rozhodujdcu cestu, trvajicu od svitu do mrku, ktora
odhaluje jeho mimoriadny vztah k sebe samému a k prirode. Uz
nejaky ¢as sa pohrava s myslienkou, ze opusti hory a zide dole do
Udolia, pohlada miesto, ktoré mu kone¢ne ponukne vacsi blahobyt
bez problémov, ktorym musi ¢elit v horach. Tri konkrétne udalosti,
odohravajlce sa medzi fantaziou a realitou, prispeju k jeho konec-
nému rozhodnutiu.

Harsh and frugal, solitude and constant exposure to bad wea-
ther, in continuous fear of predator attacks... this is a shepherd’s
life. And this is the story of one of them, with his flock and his
dogs, surrounded by the wonderful landscapes of Garfagnana,
in Italy, where he makes a one day long decisive journey, lasting
from dawn till dusk, which reveals his extraordinary relationship
with himself and with nature. For some time now he has been
cherishing the idea of leaving the mountains and to go down to
the valley, looking for a place which can finally offer him greater
wellbeing without the problems he has to face in the mountains.
Three particular events, between fantasy and reality, will contribute
to his final decision.
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PATRANIE

PO LEOPARDOVI PERZSKOM
IN SEARCH FOR PERSIAN LEOPARD
DAR JOSTOJOYE PALANGE IRANI

Krajina/Country: Iran/Iran

Prihlasovatel/Applicant: |RIB

RéZia/Director: Fathollah Amiri
Kamera/Photography: Bagher Nezami, Nima Asgari,
Morteza Islami

Dizka filmu/Length of film: 58

Leopardovi perzskému - najvacSiemu poddruhu leopardov na
svete - hrozi, bohuzial, vyhynutie. Tento dokument je o velkom dsili
skupiny vedcov nafilmovat leoparda perzského a jeho spravanie.
Sestdesiat percent vsetkych leopardov perzskych Zije v Irane a ak
leopardy, ktoré Ziju v Irane, vyhynu, bude tento poddruh odstdeny
na zanik na celom svete.
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As the largest subspecies of leopards in the world, Iranian leo-
pard is unfortunately threatened with extinction.This documentary
is about the hard efforts of a group of researchers to take pictures
of Iranian leopards and its behaviors. Sixty percent of all Iranian le-
opards live in Iran and if the leopards living in Iran become distinct,
this subspecies will be doomed to extinct in the world.

PO STOPACH LADOVCOV:
EXPEDICIA KAUKAZ
ON THE TRAILS OF THE GLACIERS:

Krajina/Country: Taliansko/Italy
Prihlasovatel/Applicant: SD CINEMATOGRAFICA
RéZia/Director: Marco Preti

Kamera/Photography: Marco Preti, Enrico Venchiarutti
Dizka filmu/Length of film: 52

Po Uspesnej expedicii do pohoria Karakoram a na ladovec Bal-
toro pokracovali fotograf Fabiano Ventura a jeho tim odbornikov vo
svojom poslani a Studovali dopady klimatickych zmien na najvacsie
svetové ladovce. Poslednd expedicia ich priviedla na gruzinsky Kau-

kaz, do oblasti jedinecnej krasy nepristupnej po celé desatrocia so-
vietskeho rezimu, a teda stale nedotknutej a nad¢asovej. Prvykrat
st fotografické dokazy, ziskané vyskumnikmi z konca devatnaste-
ho a zaCiatku dvadsiateho storoCia, porovnané s rovnakymi zaber-
mi zhotovenymi Fabianom Venturom a potom vedecky analyzované
kvoli zisteniu ,,zdravia“ niektorych z najvacsich ladovcov na svete.

After the successful expedition to Karakorum and the Baltoro
glacier, photographer Fabiano Ventura and his team of experts
continue their mission to study the effects of climate change on
the world’s largest glaciers. Their latest expedition takes them to
the Georgian Caucasus, an area of incomparable beauty rende-
red inaccessible for decades by the Soviet regime and thus still
unspoiled and timeless. For the first time, photographic evidence
gathered by the explorers of the late nineteenth century and early
twentieth century is compared with the same shots taken by Fabia-
no Ventura, then scientifically analysed to determine the ,health”
of some of the largest glaciers in the world.

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Univerzita Tomase Bati ve Zliné
RéZia/Director: Juraj Klaudiny

Kamera/Photography: Juraj Klaudiny

Dizka filmu/Length of film: 9

Portrét manzelského paru, ktory sa rozhodol kvdli nekompro-
misne plynticemu ¢asu zanechat vo svojich devatdesiatich rokoch
véelarske remeslo. Ide o interpretaciu autorovej rozlicky s kazdo-
rotnym vcelarskym ritudlom a teda dihovekou rodinnou tradiciou.
Poeticky kratky dokument, ktory vés vtiahne do kdzelného sveta
rodinnych tradicii, vztahu ¢loveka s prirodou a sladkej degustacie
roznych prichuti zivota. Film sa ocitol v Gzkej nomindcii na udelenie
prestizneho ocenenia Cesky Lev 2012 v kategérii $tudentsky film.

A portrait of a couple, who decided, at the age of ninety, to leave
the craft of beekeeping due to uncompromisingly flowing time.
This is the interpretation of the author’s farewell to the annual bee-
ritual and therefore longstanding family tradition. A poetic short
documentary that immerses you in a magic world of family tradi-
tions, man’s relationship with nature and fresh tasting of different
flavours of life. The film found itself in short list of nominations for
the award of the prestigious Czech Lion 2012 in the student film
category.

MISSION TO CAUCASUS POSLEDNE LETO

SULLE TRACCE DEI GHIACCIAI: THE LAST SUMMER Zenks
MISSIONE IN CAUCASO POSLEDNE LETO
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POTULKY AFRIKOU V STOPACH

DR. LIVINGSTONA - JAZERO NGAMI
WANDERINGS IN AFRICA UNDER THE PRETEXT
OF DR LIVINGSTONE - THE LAKE NGAMI
CSAVARGASOK AFRIKABAN Dr. LIVINGSTONE
URUGYEN - A NGAMI TO

Krajina/Country: Madarsko/Hungary
Prihlasovatel/Applicant: MTVA
RéZia/Director: J6zsef Safrany
Kamera/Photography: Jozsef Safrany
Dizka filmu/Length of film: 26"

Tim, ktory Siel po stopach Livingstona, priSiel na miesto zaznacené
na mape ako jazero Ngami po prvykrat v roku 2003. Bol to Livingstonov
prvy doleZitejSi objav. Miestni vraveli, Ze by tam malo byt jazero, ale desat
rokov ho nevideli. Tim priSiel do Ngami znovu v roku 2010. Nemali Ziadne

informéacie o nejakej vode a mysleli si, Ze uvidia to isté, ¢o v roku 2003.
Rieka Tamanakale sa vyliala z brehov, jej voda tecie do Ngami, takze tam
musi nieco byt. A bolo to tam! Zivot sa vratil do jazera, ktoré vyschlo
najmenej pred 15 rokmi. Bohvie, kde sa vzali, ale na vode a vo vode sa
objavili vodné rastliny, takatry tmavé, hiuéné a ryby loviace orliaky riecne,
bocian Supinkavy, musle a ryby.

The team following Livingstone’s trace went to the place marked as
Lake Ngami on the map first in 2003. It was Livingstone’s first more
important discovery. Locals said that the lake should be there, but they
haven't seen it for ten years. The team reached the Ngami again in 2010.
They had no information as to any water there, and thought to see the
same as in 2003. River Tamanakale was flooded, its water flows into the
Ngami, so there must be something. And there it was! The life returned to
the lake dried up at least 15 years ago. God knows from where but duc-
kweed was washed here, the hammer-head storks, the noisy and fishing
osprey, the openbill, shells and fish have appeared at and in the water.
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POZVI DIVOCINU DO ZAHRADY
ATTRACT WILDLIFE TO YOUR GARDEN
ATTIREZ LES ANIMAUX DANS VOTRE JARDIN

Krajina/Country: Francizsko/France
Prihlasovatel/Applicant: Célia Doring
RéZia/Director: Célia Doring
Kamera/Photography: Célia Doring
Dizka filmu/Length of film: 18

Tento maly pedagogicky sprievodca pomdze zmenit vasu zahradu
na pohostinné a veselé toCisko pre v3etky druhy zvierat. So zahradni-
kom Denisom budeme realizovat krok za krokom postupy, ktoré pomo-
Zu dosiahnut nas ciel. Kazdy moze urobit zo svojej zahrady UtoCisko

pre biodiverzitu, rastliny, hmyz, vtaky alebo malé cicavce pomocou
jednoduchych postupov a malymi Gipravami...

This little pedagogic guide will help you transforming your garden
hospitable and convivial for all kinds of animals. With Denis the garde-
ner, we will follow step by step the methods that will help us to reach
our goal. Everyone can make his garden welcoming for biodiversity,
plants, insects, birds, or little mammals, thanks to simple actions and
little fittings...

PRETVARANIE MIEST - ZAHRADY
EUROPSKEHO SPOLOCENSTVA

— ORTO DIFFUSO

URBAN MAKING OVER-EUROPEAN
COMMUNITY GARDENS-ORTO DIFFUSO
URBAN MAKING OVER-EUROPEAN
COMMUNITY GARDENS-ORTO DIFFUSO

Krajina/Country: Taliansko/Italy

Prihlasovatel’/Applicant: creative commons 3.0 author Mariella
Bussolati

RéZia/Director: Mariella Bussolati

Kamera/Photography: Mariella Bussolati

Dizka filmu/Length of film: 10

Mestské obyvatelstvo prevysSilo vidiecke obyvatelstvo. To zna-
mend, Ze mesta sa musia zmenit. Ob¢ania pozadujli iné prostredie
a Ziadaju viac zelenych ploch, kde mozu pestovat aj ovocie a zeleni-
nu. Kratky film je reportazou o zahradach Spolocenstva vo velkych
eurdpskych mestach.

Urban population has overcome country population. This means
that cities have to change. Citizens are asking a different environ-
ment and are asking for more green spaces, where to cultivate also
fruits and vegetables. The short film is a reportage on Community
gardens in the big European cities.

PRIATELKA
GIRLFRIEND

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel'/Applicant: Nevzorova Elfrieda
RéZia/Director: Nevzorov Vladimir
Kamera/Photography: Nevzorov Viadimir
Dizka filmu/Length of film: 10

Leto na Sibiri je velmi krasne, ale kratke. Takze ho budete chciet
prezif zaujimavo. Leto na zahrade za mestom. Ale dievcatko Lisa
sa nudi. Nema Ziadnych priatelov. A zrazu ju to napadlo. Poziadala
moju stard mamu a starého otca, aby jej spravili drevend babiku.
Babika je krasna a velka. MoZe sa s fou hrat, prechadzat sa po
zahrade a tancovat. Spolu s novou priatelkou je v zahrade mnoho
drevenych tvorov. Je dobré Zit v harmonii s prirodou a zdobit okolity
svet.

In Siberia the summer is very beautiful, but short. So you want
to live it interesting. Well in the summer in the garden outside the
city. But the little girl Lisa is bored. She has no friends. And sudden-
ly she came up with. She asked my grandmother and grandfather
make a wooden doll. The doll was beautiful and big. With it you
can play, walk in the garden and dance. And together with a new
girlfriend in the garden there are many wooden creatures. Good
to live in harmony with nature and to decorate the world around
them.
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PRIBEHY TATRANSKYCH STiTOV

- POSADNUTI HORAMI

TALES OF THE TATRA MOUNTAINS PEAKS
- OBSESSED WITH MOUNTAINS
PRIBEHY TATRANSKYCH STITOV ~ /_—\

- POSADNUTI HORAMI
SUTAZNY FILM
Krajina/Country: Slovensko/Slovakia e

Prihlasovatel/Applicant: RTVS, K2 Studio s.r. 0.
RéZia/Director: Pavol Barabas
Kamera/Photography: Pavol Barabas, Rastislav Hatiar

Ked' stal Sestnastrocny chlapec na brehu Morského oka, pocitil
tizbu byt prvy na vrchole Mengusovského §titu. Hnala ho tizba
po oceneni, uznani alebo po zdolani nezdolatelného? Jeho vykon

ingpiroval v Tatrach mnohych. Posadnutost byt prvy na vrchole sa
pri Lomnickom $tite zmenila na posadnutost zdolat jeho zapadnii
stenu. Vyzyvava stena lakala dvoch najlepSich polskych lezcov. Iba
nahoda dopomohla k vitazstvu jedného z nich. Obaja vSak zaplatili
v horach najvy$Siu cenu. Tu zaplatil v Tatrach aj Karol Englisch,
ktory stal ako prvy na vrchole Javorového a Ostrého Stitu i na trid-
siatich dalSich. Pochybnosti o jeho vystupoch a konflikty s rivalmi
ho nakoniec donitili z Tatier odist. Navzdy v nich zostal knieza
Christian Kraft von Hohenlohe, bez ktorého by Tatry nevyzerali tak,
ako ich teraz pozname. Ostala v nich nielen ,jeho“ zver, ale i jeho
principy ochrany prirody.

A sixteen-year old boy was once standing on the seashore of the
Morskie Oko mountain lake; desiring to be the first on the top of
the Mengusovsky Peak. Was it his longing for appreciation, reco-
gnition, or just for conquering the unconquered he was driven by?
His achievement has inspired many. Obsession to be the first on
the top of the Lomnicky Peak turned into an obsession to conquer

the challenging western wall. It attracted two of the best Polish
climbers. Just a coincidence helped one of them to gain victory.
They both, however, paid in the mountains the ultimate price. And
so did Karol English, who was the first on the top of the Javorovy
and Ostry Peaks, as well as on thirty others. A doubt about his
ascends and conflicts with his rivals forced him to leave the Tatras.
Who remained forever was the Prince Christian Kraft von Hohenlo-
he, without whom the Tatras wouldn’t look as we know them today.
But there remained not only “his” animals but also his principles
of nature protection.

PUPAVA, BIOPLYN - ZLATO Z ODPADU
LOEWENZAHN, BIOGAS - GOLD FROM WASTE
LOEWENZAHN, BIOGAS - GOLD AUS MIST GEMACHT

/0

Krajina/Country: Nemecko/Germany

Prihlasovatel/Applicant: ZDF, Mainz sg;“ :mi FILM
Rézia/Director: Klaus Gietinger S~

Kamera/Photography: Martin Meyer
Dizka filmu/Length of film: 24

Organicky odpad - jednoducho ho vyhodit? To by bola velka
Skoda! Ukryva sa v fiom predsa mnozstvo energie. Ako ju ale z
neho dostat? Fritz Fuchs necha pdsobit svojho objavitelského
ducha, aby dostal z bioplynu jeho tajomstvo a otriasol kapitalom
alternativnej energie.

Organic waste - to throw it simply away? It would be a pity! It
hides a lot of energy yet. But how shall we get it? Fritz Fuchs left
on his inventive spirit to lure the secret from biogas and to shatter
alternative energy capital.
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PUTOVANIE Z BODU A DO BODU B.
MODLITBA JAZERA

TRAVELING FROM POINT A TO POINT B.
PRAYER OF LAKE

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel’/Applicant: Nevzorova Elfrieda
RéZia/Director: Nevzorov Vladimir
Kamera/Photography: Nevzorov Viadimir
Dizka filmu/Length of film: 20

UNESCO zaradilo jazero Bajkal do zoznamu svetového dedi¢stva.
Ale prirodné krasy prichadzaju do konfliktu so Zivotnymi podmien-
kami. Na roznych miestach pozdiz pobreZia vidime rovnaky obraz.
Vizacne mineralne pramene zanikaju. Mnohi obyvatelia odchadzaju,

opustaji svoje domovy. Celé dediny sa prazdne. Ale verime, Ze Zi-
vot pri jazere Bajkal sa d& do poriadku. Obrad budovania pyramid
- to je modlitba.

Organization of UNESCO included lake Baikal into the list of
world heritage sites. But the natural beauty comes into conflict
with the conditions of life. In various places along the coast we see
the same picture. Valuable mineral springs come in decline. Many
residents are leaving, leave their homes. Whole villages are empty.
But we believe that the life on lake Baikal will be adjusted. The rite
of building the pyramids - this is prayer.
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PYGMEJOVIA - DETI DZUNGLE
PIGMIES - THE CHILDREN OF THE JUNGLE
PYGMEJOVIA - DETI DZUNGLE

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: K2 Studio s.r.. /R
TAZNY FILM

RéZia/Director: Pavol Barabas sgm a.ﬂ.!. FIL|
Kamera/Photography: Pavol Barabas S
Dizka filmu/Length of film: 52 A

Fotograf Ivan Bulik preSiel Afriku skrz-naskrz. Jeho sen je vSak stale
v nedohladne: tliZi najst a zachytif Zivot a zvyky najmensich ludi planéty
- civilizaciou neposkvrenych Pygmejov. Zacina hiadat v Stredoafrickej
republike, kde ho miestni domorodci preved(i cez hranice vojnou zmie-

taného Konga. Pri dobrodruznom prechode mociarov sa vyhyba miest-
nym rebelom. Pozoruje slony v pralese i gorily na nizinach. Nakoniec sa
mu sen spifia. Hiboko v dzungli sa spriateli s koéujicimi Pygmejmi, ktori
ho zaucia do tradi¢ného spdsobu Zivota lovcov a zberaGov. Ich radost
z hudby, tanca a Zivota sa zda nekone¢nd. St to skutotné nahé deti
dzungle, ohrozované nielen jednym z najvacsich vojnovych konfliktov
od ias II. svetovej vojny, ale aj naSou civilizaciou, ktora necitlivo valcuje
vSetko tradicné.

The photographer Ivan Bulik has been all over Africa. He still had
one dream left to fulfil: he wanted to record the life and customs of the
smallest people of the planet - to find Pygmies unspoiled by civilization.
He starts his search in the Central African Republic and the natives
lead him across the borders of war-torn Congo. On his adventurous
journey he avoids local rebels. He observes jungle elephants and go-
rillas. Finally, in the depths of the jungle, he discovers a tribe of natural
Pygmies who have been living by gathering and hunting for thousands
of years and whose joy of life, music, and dance seems without end.
They truly are the naked children of the jungle, endangered by civilizatr-
on and also by one of the biggest wars since World War II.
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QUARKS & CO: V ARKTIDE
QUARKS & CO: IN THE ARCTIC
QUARKS & CO: IN DER ARKTIS

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR SUTAZNY FILM
Rézia/Director: Lorenz S. Beckhardt
Kamera/Photography: André Raaff
Dizka filmu/Length of film: 45°

Arktida - najfascinujucejsi a zaroven najcitlivejSi region na svete.
Nikde inde sa neprejavuju dosledky klimatickych zmien tak drastic-
ky ako tu a nikde sa nedajl lepSie skiimat. Dokument ukazuje, ako
funguje moderny vyskum klimy za extrémnych podmienok.

The Arctic - the most fascinating and at the same time the most
sensitive region of the world. Nowhere else effects of climate chan-
ge manifest as drastically as here, nowhere they can be studied
better. The document shows how the modern climate research is
done under extreme conditions.

RAMZES - ELEKTRICKE
POLNOHOSPODARSKE VOZIDLO
RAMSES - ELECTRIC AGRICULTURAL VEHICLE
RAMZES - ELEKTRYCZNY POJAZD ROLNICZY

Krajina/Country: Pol'sko/Poland

Prihlasovatel/Applicant: Institute of technology and life sciences
RéZia/Director: Robert Lukawski, Wtodzimierz Markiewicz
Kamera/Photography: Robert Lukawski

Dizka filmu/Length of film: 14"

V ramci medzinarodného projektu ,Ramzes“ bol navrhnuty a
vyrobeny viacucelovy energeticky systém, skladajlci sa zo sys-

tému na vyrobu elektrickej energie zo slnecnej energie, systému
na skladovanie a manazment ziskanej energie a z viactcelového
pol'nohospodarskeho vozidla na elektricky pohon. Film predstavuje
pol'nohospodarske vozidlo, vratane jeho konstrukéného rieSenia, a
tiez testovacie proceddry niektorych jeho vybranych pracovnych
parametrov, ktoré boli vykonané v technickom laboratériu. Osobitny
doraz kladie na pouZivanie vozidla na tvorbu Cistych, zdravych a k
Zivotnému prostrediu Setrnych technoldgii, ktoré sa schopné zarucif
aj vysoku kvalitu potravinarskych vyrobkov.

Within the frame of an international project ,,Ramses” there
has been designed and produced a multipurpose energy system
consisting of: electric energy production system from solar ener-
gy, system of the acquired energy storage and management,
electric-powered multipurpose agricultural vehicle. The film pre-
sents the agricultural vehicle including its construction design as
well as test procedure of some of its selected working parameters
which were carried out in the technical laboratory. The film lays par-
ticular stress on the vehicle use for creation of clean, healthy and
environmentally safe agricultural production technologies which are
also able to guarantee the high quality of food products.

ROK CO ROK
YEAR AFTER YEAR
ANY DARRERA ANY

Krajina/Country: Spanielsko/Spain
Prihlasovatel/Applicant: Marti Araii6 Oller
RéZia/Director: Marti Arafi6 Oller
Kamera/Photography: Marti Arafi6 Oller
Dizka filmu/Length of film: 18"

Dokument rozprava o tradiciach v tejto oblasti Pyreneji.

It tells the tradition of this zone of the Pyrenees.

ENVIR. FILM



ROZPRAVANIE O LESE
STORY OF THE FOREST
VYPRAVENI O LESE

SUTAZNY FILM

* oy

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel’/Applicant: Ceské televizia Praha
RéZia/Director: Ljuba Véclavova
Kamera/Photography: Josef Nekvasil

Dizka filmu/Length of film: 28

Les mdze pripominat more. Je velky, beztvary, koruny stromov
sa pod vetrom vinia ako voda. Krajina nasho Statu, ktory ma k moru
daleko, bola vZdy prirodzene zalesnend, ornt podu aj pddu pre svo-
je obydlia museli ludia prirode vziat. Brali ju lesu. Ludia skorsich

Cias boli obklopeni lesom v miere, aki uz nechapeme, bali sa ho,
vyuZivali ho a osidlovali roznymi bytostami. Preto mal les odpradav-
na aj svoj vytvarny symbol - na gotickych stavbach nachadzame
kamenny socharsky symbol lesa - démonicku postavu zeleného
muZa. Z lesa €lovek vidi len jeho polovicu, pretoze ta druha je pod
zemou. Akd je historia lesa vo vyvoji krajiny, v toku ¢asu? Hlavnym
sprievodcom programu je Véclav Cilek, dalSimi st botanik Ivan Vét-
vicka a ekoldg Jaromir Blaha.

A forest may resemble a sea. It is big, shapeless and treetops
undulate in wind like water. Landscape of our country, which is far
from the sea, has always been covered with forests. Arable land
and land for their homes people had to take from nature. They were
taken it from the forest. People of earlier times were surrounded
by forest to such extent we already do not understand. They were
afraid of the forest, and used to inhabit it by various creatures. The-
refore the forest always had its art symbol - on Gothic buildings we
find a stone sculpture, the symbol of the forest - the demonic figure
of the Green Man. One sees only a half of the forest because the
second one is hidden underground. What is the history of forests

in the country development in the course of time? The main guide
in the documentary is Vaclav Cilek, the botanist lvan Vétvicka and
the ecologist Jaromir Blaha accompany him.

RYBA ZA MILIARDU DOLAROV
BILLION DOLLAR FISH
BILLION DOLLAR FISH

Krajina/Country: Rakusko/Austria

Prihlasovatel/Applicant: A production of ScienceVision for Terra
Mater Factual Studios

Rézia/Director: Alfred Schwarzenberger
Kamera/Photography: Rolando Menardi

Dizka filmu/Length of film: 52

Dunaj je domovom ryby, ktord narastie do vatsej dizky ako
vel'ky biely Zralok. Vyza vel'kd, hoci vedie tajomny zivot, produkuje
najviac cenené jedlo na celom svete. ,Ryba za miliardu dolarov*
rozprava pribeh o obrovi, ktory prezil od praveku a o zdfalom boji

hfstky vedcov za jej zachranu pred vyhynutim. Tim filmarov sleduje
vedcov v ich pretekoch s ¢asom a pontka nové pohlady na Zivot
rybarov pozdiz Dunaja.

The River Danube is home to a fish that grows larger than the
Great White Shark. Although it leads a secretive life, the Beluga
Sturgeon produces the most prized food in the whole world. “Bil-
lion Dollar Fish” tells the tale of a giant survivor from prehistoric
times and the desperate fight of a handful of scientists to save it
from extinction. The film team follows the scientists in their race
against time and offers new insights into the lives of the fishermen
along the river Danube.

S HVIEZDAMI NA KONCEKOCH
PRSTOV

WITH STARS ON FINGERTIPS

WITH STARS ON FINGERTIPS

Krajina/Country: India/India
Prihlasovatel/Applicant: Giuseppe Carrieri
RéZia/Director: Giuseppe Carrieri
Kamera/Photography: Giancarlo Migliore
Dizka filmu/Length of film: 45

V' niektorych odlahlych domorodych dedinach v Indii zacinaju
svietit nad hlavami domorodcov prvé Ziarovky. Pre niekoho je to
velka revoldcia. Ale mnohi by chceli naspét tmu.

In some remote tribal villages of India, the first light bulbs are
starting to glow over the heads of the natives. For some, it is a
great revolution. But many others would like to have the darkness
back.

VIS F LY
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SAN AUGUSTIN

— ODLIV V MORI PLASTOV
SAN AUGUSTIN

- LOW TIDE IN THE PLASTIC SEA
SAN AUGUSTIN

- EBBE IM PLASTIKMEER

Krajina/Country: Nemecko/Germany

Prihlasovatel/Applicant: University of Television and Film Munich
RéZia/Director: Gudrun Gruber, Michael Schmitt, Alexander Hick
Kamera/Photography: Aline Laszlo

Dizka filmu/Length of film: 71"

Uprostred najvacsej svetovej ovocnej a zeleninovej zahrady, na-
zyvanej ,Mar del Plastic”, lezi andalizska dedina San Augustin. Ta-
jomny virus tam ohrozuje Grodu; baktérie napadaju rastliny a Urady
ida po ilegélnej pracovnej sile v sklenikoch. Dve rodiny, dedinska
kréma a vela zeleniny. Jedno mimoriadne obdobie zberu trody v
deviatich kapitolach.

- . H
This worlk'isn't exhausting forfme?

In the midst of the world’s biggest fruit and vegetable garden,
the so called ,Mar del plastico’, lies the Andalusian village of San
Augustine. There, a mysterious virus threatens the harvest, bacte-
ria attacks the plants and the authorities are after the illegal work-
force in the greenhouses. Two families, a village tavern and a lot of
vegetable. One extraordinary harvest season in nine chapters.

SAVITRI
SAVITRI
SAVITRI

Krajina/Country: Slovensko/ Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Akadémia umeni Banska Bystrica
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Rézia/Director: Kristina Rigova
Kamera/Photography: Kristina Rigova
Dizka filmu/Length of film: 14"

Dotykali ste sa uz niekedy vnitorného sveta svojho priatela?
Dokument o ve€ne dospievajlcej modrovlaske a jej vnitornom sve-
te, ktory ostro kontrastuje so vSadepritomnou realitou. Ked" Savitri
nahodou nestretnete v meste, navlecent do Ciernych Siat s maskou

e Mooy
Once |'ve fy(;?/ u't | feel free with it and since that day

Fd never let it go away from me

mitvoly, takmer urCite sa prave schovava v kiite svojej izby spolu
S0 svojimi prave zoSitymi plySovymi spolo¢nikmi a modeluje pestré
minigperky. Je ¢lovekom, ktory Casto prekondva hiboki priepast
medzi sebou a skuto¢nostou, ale aj napriek tomu dosiahne vzdy
to, €o si zaumieni.

Have you ever touched the inner world of your friend? This is
a documentary about the eternally adolescent blue-hair and her
inner world, sharply contrasting with omnipresent reality. If you, by
chance, do not meet Savitri in the city in a black dress with corp-
se’s mask almost certainly she is hiding in a corner of her room
with her plush companions and is making varied mini jewelry. She
is a person who is often overcoming a deep gulf between herself
and the reality and in spite of it she always achieves what she takes
into her head.

SLOVENSKY RAJ - TRI DNI V RAJI
SLOVAK PARADISE - THREE DAYS IN PARADISE
SLOVENSKY RAJ - TRI DNI V RAJI

Krajina/Country: Slovensko/ Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Jan Garan
RéZia/Director: Jan Garan
Kamera/Photography: Jan Garan
Dizka filmu/Length of film: 27

Hibokeé rokliny, skalné brala, vodopady, obrovska Clenitost teré-
nu s komplexom ihli¢natych a listnatych lesov na povodnej savislej,
eroziou rozbrazdenej ploSine - to je Gzemie, ktoré v dvadsiatych
rokoch tohto storoCia dostalo nazov Slovensky raj. Turistami je na-

vStevovany pocas celého roku. Film zachytava 3-diiovy prechod
tieshavami a inymi zakutiami Slovenského raja.

Deep gorges, cliffs, waterfalls - the huge diversity of the terrain
with complex coniferous and deciduous forests on the original
continuous plateau with erosion furrows - this is the area that in the
twenties of this century was named the Slovak Paradise. Tourists
visit it during the whole year. The film captures the 3-day passage
through canyons and other parts of the Slovak Paradise.

11V
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SNAP /—~\

SNAP SUTAZNY FILM

Competing Film

SNAP

W

Krajina/Country: Belgicko, Vel'ka Britania/Belgium, United Kingdom

Prihlasovatel/Applicant: Thomas G. Murphy
RéZia/Director: Thomas G. Murphy & Hilere
Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 7

Indpirujiice dobrodruzstvo: nasilnici nevyhraja. Priatelia pricha-
dzaju vo vetkych tvaroch a velkostiach. Mlady vodny tvor stretava
studenu Zabu a je nepravdepodobné, ze bude jeho novou priatel'kou.
Ta potom obrati cely ich svet hore nohami a ukazuje, Ze niekedy mu-

si$ mysliet inak, aby si vyrieSil problém a porazil nasilnikov ... chyt-
rostou vzdy zajde$ dalej ako silou. Scenarista Thomas vyStudoval
environmentalny manazment a tak jemne zakomponoval do filmu
vyznam biodiverzity - zdérazneny objavovanim zo strany divakov,

zébavnych fascinujtcich tvorov a ich jedinecného prostredia.

Inspiring adventure: Bullies don’t win. Friends come in all sha-
pes and sizes. A young underwater critter meets a cool frog and
unlikely new friend. He then turns their whole world upside down
and shows that sometimes you to have to think differently to solve
a problem & to beat the bullies... smarts are always gonna be bet-
ter than brawn. The writer, Thomas has a professional background
in environmental management so infused SNAP with a subtle
underlying theme of the importance of biodiversity - highlighted
through the audience’s discovery of fun intriguing creatures and

their unique environment.

ISV

SRDCE NEBA, SRDCE ZEME
HEART OF SKY, HEART OF EARTH
HEART OF SKY, HEART OF EARTH

Krajina/Country: Nemecko,USA/Germany,USA
Prihlasovatel/Applicant: Frauke Sandig and Eric Black
Rézia/Director: Frauke Sandig and Eric Black
Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 98

Podla starych Mayov svet, ako ho dnes pozname, skonéi 21.
decembra 2012 a zaCne novy cyklus. Aky bude koniec tohto pribe-
hu? Zmeni voda svoju farbu? Prepadna sa oceany? Zr(ti sa nebo
po vyrdbani posledného stromu? Film umoziiuje dneSnym Mayom

odpovedat na tieto otazky. Sleduje Siestich mladych Mayov v Gua-
temale a v Chiapas pocas ich kazdodenného zivota a pocas slav-
nosti. Ponlkaji svoju domorodi perspektivu, vyjadrend vlastnym
spbsobom, bez slov.

According to the ancient Maya, the present world as we know
it will end on December 21, 2012 and a new cycle will arise. How
does the story end? Does the water change colour? Do the oceans
collapse? Does the sky fall as the last tree is cut? The documentary
allows the Maya of today to answer, following six young Maya in
Guatemala and Chiapas through their daily and ceremonial life.
They put forth a wholly indigenous perspective in their own words,
without narration.

STRAZCOVIA NOCI
GUARDIENS OF THE NIGHT sU@u
STRAZCOVIA NOCI cem\u::m/s--m

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Foto a Kamera Karpatia a RTVS
RéZia/Director: Zdeno Vlach

Kamera/Photography: Zdeno Vlach

Dizka filmu/Length of film: 26 °

Dokumentarny film o netopieroch - tajomnej skupine Zivo€ichov,
ktorych Zivot je dodnes opradeny legendami a mytmi. Scenarista,
kameraman a rezisér Zdeno Vlach predstavuje netopiere nie ako
krvilaéné dravce, ale ako neSkodné a uzitocné Zivocichy, ktoré majd
v prirode svoje nezastupitelné miesto.

A documentary about bats - a mysterious group of animals
whose life is still shrouded in legends and myths. Writer, director
and cinematographer Zdeno Viach presents bats not as bloodthirs-
ty predators, but as harmless and helpful animals that are irrepla-
ceable in nature.
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SUPRAMONTE
SUPRAMONTE
SUPRAMONTE

Krajina/Country: Taliansko/Italy
Prihlasovatel/Applicant: Karel film and video production
RéZia/Director: Davide Melis

Kamera/Photography: Luca Melis

Dizka filmu/Length of film: 34

Supramonte je vapencova plosina v stredovychodnej Sardinii.
Je to divoké a nedotknuté dedicstvo, lokalita vyznamna pre Spo-
loenstvo. Letecké sekvencie ukazuji krasnu krajinu, takze divak
postupne objavuje zazraky prirody a hodnotu krajiny: hlavné spele-

ologické a krasové lokality (podzemné filmovanie), typy krajiny v
réznych roénych obdobiach, fudski pritomnost a aktivity pre trvalo
udrzatel'ny rozvoj. Hlavni aktéri vo filme su predovsetkym ,ludia“ v
regione. Ide o dokumentérny film s prvkami fikcie.

Supramonte is a limestone plateau in central-eastern Sardinia;
wild and unspoiled heritage is a Site of Community Importance
(SCI). Aerial sequences show a beautiful landscape, so the viewer
gradually discovers the wonders of nature and the value of the
land: the major sites of speleology and karst (underground shoo-
ting); types of landscape in different seasons of the year, the hu-
man presence and the activities for sustainable development. Main
actors in the film are primarily ,people in the area, the work is a
documentary film with elements of fiction.

SVETLO DAVNEJ KRAJINY
THE LIGHT OF ANCIENT LAND
A LUZ DA TERRA ANTIGA
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Krajina/Country: Portugalsko/Portugal
Prihlasovatel/Applicant: LOS
RéZia/Director: Luis Oliveira Santos
Kamera/Photography: Luis Oliveira Santos
Dizka filmu/Length of film: 15"

Film Svetlo davnej krajiny, natoceny podia knihy Portugalsko svet-
lo a tiefi - krajina po Orlandovi Ribeirovi, zachytava putovanie s Du-
artom Belom pri hladani uzemi, ktoré fotografoval Orlando Ribeiro a
netiprosné plynutie ¢asu.

The film The Light of Ancient Land, based on the book “Portugal
Light and Shadow - the country after Orlando Ribeiro, is a journey
with Duarte Belo in search of territories photographed by Orlando
Ribeiro and the inexorable passage of time.

TA NASA POVAHA CESKA

— GAMBLERI NAM STARNU
OUR CZECH CHARACTER

- GAMBLERS ARE GETTING OLDER
TA NASE POVAHA GESKA

- GAMBLERI NAM STARNOU

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia, $tidio Ostrava
RéZia/Director: Jaroslav Vecefa
Kamera/Photography: David Karas

Dizka filmu/Length of film: 26

Siacasna situacia na stale sa rozsirujicom trhu s hazardnymi hra-
mi sa v Ceskej republike meni na epidémiu. V poslednych rokoch
Ceski hazardni hraci prestavkovali sto miliard kortn rocne, dalSie
miliardy, ziskané zloginom, boli v tunaj$ich herniach ,vypraté*. Ces-
ka republika sa stala rajom hazardu, krajinou s najvac¢sim poctom
zaregistrovanych herni na pocet obyvatelov na svete! Nérast poctu
herni, rovnako ako rizikd spojené s patologickym hracstvom, za-
¢inaji byt u nas problémom, na ktory stale CastejSie upozorfiujl
psychiatri, psycholdgovia, socioldgovia, starostovia a predstavitelia
obci a samozrejme verejnost, predovSetkym rodinni prislugnici ha-
zardnych hracov, ktorym sa riica svet a osobné vztahy.

Current situation in the ever-expanding gambling market in the
Czech Republic changes into epidemic. In the last years Czech
gamblers gambled hundred billion dollars a year, other billions
received by crime were ,laundered” in local casinos. The Czech
Republic became a gambling paradise, a country with the largest

number of registered casinos per capita in the world! Increase in
the number of casinos, as well as the risks associated with patho-
logical gambling are becoming a problem for us, against which in-
creasingly warn psychiatrists, psychologists, sociologists, mayors
and representatives of municipalities and, of course, the public,
especially gamblers ™ family members whose world and personal
relations are falling apart.
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TA NASA POVAHA CESKA
— ZAPLAT ZA SLNKO
OUR CZECH CHARACTER - PAY FOR THE SUN
TA NASE POVAHA CESKA - ZAPLAT ZA SLUNCE

Krajina/Country: Ceské republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia, Stidio Ostrava
RéZia/Director: Jaroslav Vecefa
Kamera/Photography: Petr Bodnar

Dizka filmu/Length of film: 26"

Predvlani bohaté zarobky, vlani len chudobné zisky alebo dokon-
ca strata. Tak vyzeraju vysledky [udi a spolo¢nosti, ktoré investovali
v minulych rokoch do solarnych elektrarni. Rozdiel spdsobila jedina
zmena - zavedenie odvodov za elekrinu, vyrobenl zo slne¢ného
Ziarenia, teda takzvané solarne dane. Podnikanie v tomto odbore
takmer stratilo zmysel. A tak zatial' Co cely svet a predovSetkym
Eurépska (nia hladajii cesty, ako podporovat alternativne zdroje
vyroby energie, Ceska republika hadze malym vyrobcom polena
pod nohy a chce ich obrovskym danovym zatazenim zlikvidovat a
uprednostnit energetické giganty, uholné elektrarme a spalovne.

Two years ago rich earnings, last year just poor profits or even
losses. Such are the results of people and companies that have
invested in recent years in solar power stations. The difference
was caused by a single change - the introduction of a levy on elec-
tricity generated from solar radiation, so called solar tax. Doing
business in this field is almost of no use. And so while the whole
world and especially the European Union is looking for ways to
promote alternative sources of energy, the Czech Republic throws
small producers obstacles in their way and wants to liquidate them
with huge tax burden and prioritize energy giants, coal-fired power
plants and incinerators.
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TA NASA POVAHA CESKA

- ZVIERA AKO ZBRAN

OUR CZECH CHARACTER - ANIMAL AS A WEAPON
TA NASE POVAHA CESKA, ZVIRE JAKO ZBRAN

Krajina/Country: Ceské republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia, tidio Ostrava
RéZia/Director: Jindfich Prochdzka
Kamera/Photography: Karel Kajfosz
Dizka filmu/Length of film: 26"

TN

Competing Film
* o w

Cudzokrajné zvierata nas fascinujii svojou divokostou a tajom-
nou krasou. Niektorym z nds nestaci pozorovat tychto predatorov
na safari alebo vo vybehoch zoologickych zahrad, ale zattizia mat
zviera vo svojej blizkosti. Podobnou vasiou oplyvaju tiez chovate-

lia inych cudzokrajnych tvorov, napr. hadov alebo krokodilov. Cas
od ¢asu vSak na to niekto doplati... Preco si Cesi zaobstaravaju
do svojich domovov cudzokrajné zvierata? Chov je dnes riadeny
Medzinarodnym dohovorom o medzindrodnom obchode s ohroze-
nymi druhmi vol'ne Zijucich Zivo€ichov (CITES), ktori podpisala tiez
Ceska republika. Nie je preto mozné, aby si dnes niekto zaobstaral
Selmu bez vedomia dradov. PoruSenie zmluvy CITES je trestné.

Exotic animals fascinate us with their mysterious beauty and
ferocity. For some of us it is not enough just to observe these
predators in safari or in zoos, but longe to have a pet at home.
Breeders of other exotic creatures - e.g. snakes or crocodiles -
abound in similar passion. Occasionally, however, someone will
pay for it ... Why do Czechs get in their homes exotic animals?
Breeding is regulated at present by the International Convention on
International Trade in Endangered Species of Wild Fauna (CITES),
signed by the Czech Republic too. It is therefore impossible to
obtain a beast of pray today without authorities = approval. Breach
of CITES convention is a criminal offence.

SUTAZNY FILM

TERRA INCOGNITA
TERRA INCOGNITA
TERRA INCOGNITA

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel/Applicant: Julia Kolesnik
RéZia/Director: Julia Kolesnik
Kamera/Photography: Irina Uralskaya
Dizka filmu/Length of film: 57

Existuje eSte mnoho bielych miest na mape Moskovskej oblasti.
Dvaja mladi zemepisci podnikli fascinujlici vylet po zemi, vo vzduchu
a vo vode a znovu objavujii Podmoskovski oblast. S pomocou vedcov
- Specialistov z roznych oblasti geografie a histdrie, skimaja prirodné a
kultdrne charakteristiky a ekologiu Moskovského regionu. Oni pozorujd
amy nataéame film z paluby malého lietadla, ktoré im pomaha ziskat
novl perspektivu dchvatnej krajiny okolo Moskvy.

There are still a lot of blind spots on the map of Moscow area. Two
young geographers undertake a fascinating trip by land, air and water
and rediscover Podmoskovye. With the help of scientists - specialists
in various fields of geography and history - they explore natural and
cultural features and ecology of the Moscow region. They observe -
and we shoot the film - from aboard of a small airplane which helps
them to get a new perspective of the breathtaking landscapes around
Moscow.

TMA
DARKNESS
TMA

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Akadémia umeni Banska Bystrica

RéZia/Director: Lenka Kolarikova
Kamera/Photography: Martin Jurza, Martin Fusek
Dizka filmu/Length of film: 18

Je to pribeh Karla a Olgy, ktorych manzelska laska v starobe
dozrieva. Romanticka zaltibenost prerasta v lasku, ktora je schopna
obetovat sa a odpustat. Ked Karol straca zrak, Olga sa stava jeho
ocami. Ked' Olga citi bolest, Karol jej ju timi. Ked' Karla postihne
tazka choroba, Olga neopuista jeho postel. Tma je o nadeji, ktora
prichadza, ked' jeden prestava vidiet o¢ami a zacina vidiet srdcom.
Je to jednoduchy pribeh dvoch jednoduchych ludi, ktori si sltbili
vernost v dobrom aj v zlom a v sfube vytrvali.

This is a story of Karel and Olga, whose conjugal love matures
in old age. Romantic infatuation grows into love, which is capable
of self-sacrifice and forgiveness. When Karel loses sight Olga be-
comes his eyes. When Olga feels pain, Karel attenuates it. When
Karel suffers serious illness, Olga does not leave him. Darkness
is about the hope that comes when one ceases to see through
eyes and starts to see through the heart. It's a simple story of two
ordinary people who have pledged faithfulness in good times and
in bad and kept to their promise.

TO PRAVE ORECHOVE
THE RIGHT ONE
TO PRAVE ORECHOVE

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Akadémia umeni Banska Bystrica
RéZia/Director: Simona Schurdakova
Kamera/Photography: Peter Vikovic

Dizka filmu/Length of film: 22

Dokument je vyjadrenim osobnych vztahov, tizob po rodinnom
Zivote a laske. Zaobera sa osudmi troch muzov. Z beznych dennych
situdcii sa dozvedame o ich minulom a pritomnom Zivote a odhalu-
ji nam vizie do svojej buddcnosti. Tento dokument vznikol vdaka
[udom, ktorych ked" vyhodia von dverami, vratia sa oknom dnu a
pokracujli napino vpred.

The documentary is an expression of personal relationships, de-
sire for family life and love. It deals with the fate of three men. From
the common daily situations we learn about their past and present
life and they reveal us their visions of the future. This document
was created thanks to people who, even if they are thrown out the
door, return through a window and continue forward.
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TRH ALEBO MORALKA
MARKET OR MORALITY
MARKT ODER MORAL
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Competing Film

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
RéZia/Director: Michael Hoft
Kamera/Photography: Harald Schmuck
Dizka filmu/Length of film: 45°

* W

Co mézu spotrebitelia kipit s ¢istym svedomim a &o nie? Roz-
hodnutie, ktoré je stale tazsie, kedze mnohé produkty st vysled-
kom detskej prace, nizkych platov, poskodzovania Zivotného pro-
stredia. Zatial' Co v Eurdpe platia prisnejSie zakony a z&vézky voCi
zivotnému prostrediu, mnohé medzinarodné koncerny zneuzivajl
nizky Standard prava v chudobnych krajinach a dosahuji miliar-
dové zisky.

What consumers can buy with clear conscience and what not?
The decision, which is becoming increasingly difficult, as many
products are a result of child labour, low wages and environmental
degradation. While in Europe stricter laws and commitments to
the environment apply, many international concerns misuse low
standard of law in poor countries - and make billions in profits.

/0

TROJUHOLNIK SMRTI

-V PROSPECH SEBA SUTAZNY FILM
THE TRIANGLE OF DEATH

- IN FAVOUR OF MYSELF e

TROJUHOLNIK SMRTI - V PROSPECH SEBA

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Zoltan Nagy
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Rézia/Director: Zoltan Nagy
Kamera/Photography: Zoltan Nagy
Dizka filmu/Length of film: 29

Investigativny dokumentarny film pojedndva o oblasti Horného
Zemplina na vychodnom Slovensku, znamej ako trojuholnik smrti,
ktorej tento nazov prischol pocas minulého rezimu, kedy boli aktiv-
ne tri chemické tovarne vo Vranove, Strazskom a Humennom. Prvy

diel ,V prospech seba“ sa zameriava na stale aktivnu, medialne
znamu celulzku nedaleko Vranova, ktord tradiciu tohto nazvu ak-
tualizuje.

Investigative documentary film dealing about the area of Upper
Zemplin in Eastern Slovakia, known as the Triangle of Death. This
name was given to it during the previous regime, because of three
active chemical factories in Vranov, StraZské and Humenné. The
first part ,,In Favour of Myself.“ focuses on the still active, well
known pulp mill near Vranov, which updates the tradition of above-
mentioned nickname.

TU A TERAZ: DETI LESA
HIER UND HEUTE: FOREST CHILDREN
HIER UND HEUTE: WALDKINDER

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
RéZia/Director: Dorothee Pitz
Kamera/Photography: Dirk Stabenow
Dizka filmu/Length of film: 29

,Mam rada stromy, da sa na ne liez a mam rada sinko“. Patro¢-
na Marla stoji po Clenky v listi medzi kmefimi stromov a sliepfia
do sinka, ktoré prichadza cez listie. Okolo nej stoji ostatnych 19

deti z lesnej Skdlky v Neusse. Ako kazdy defi st vonku v lese so
svojimi vychovavatelkami. Marla a Fite st dobri priatelia a nevedia
sa jeden od druhého odtrhnUt. Les je pre deti svetom nekone¢nych
moznosti: lezti na stromy, majstruja hojdacky, menia sa na zazratné
bytosti a Smykaju sa do jamy. Reportérka Marion Kainz ich niekedy
sprevadza priich divokych hrach v lese. Jedinou zakladriou tychto
deti je stary voz na kraji lesa, ku ktorému ich rodicia rano priveda.
Pre patrocni Marlu bude tato zima tazka. Jej kamarat Fite je este
tu, ale po Vianociach sa stahuje do iného mesta. S kym bude potom
objavovat les?

I like trees, | can climb them and I like the sun.” Five years
old Marla has been standing ankle-deep between tree trunks and
squinting at the sun that comes through the leaves. Around her are
another 19 children from the forest nursery in Neuss. As each day,

hier und hesfe

P .

they are out in the woods with their governesses. Marla and Fite
are good friends; they cannot separate from each other. The forest
is a world of endless possibilities for children: they climb trees,
make swings, change into miraculous beings and skid into a ditch.
Reporter Marion Kainz sometimes accompanies children in their
wild games in the forest. The sole basis of the children is an old
wagon on the edge of the forest, where their parents bring them in
the morning. For five years old Marla this winter will be tough. Her
friend Fite is still there, but after Christmas he moves to another
city. Who will then she be exploring the forest with?
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TU A TERAZ: CHUT SLNKA
HIER UND HEUTE: THE TASTE OF THE SUN
HIER UND HEUTE: DER GESCHMACK DER SONNE

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
RéZzia/Director: Dorothee Pitz
Kamera/Photography: Roy Rappenberg
Dizka filmu/Length of film: 29

Tieto dni budd pre Conny Midllerova dovolenkou ako Ziadna i, to je
jasné. Cestuje ako zberacka oliv do Talianska, hoci ma dobre platent a
namahav pracu stewardky. Hostitel'kou je Heidi H6rnleinova, Nemka,
ktora zostala pred 20 rokmi v peknej pahorkovitej krajine severne od

Rima. Chcela tu vytvorit svoj raj. S malym gazdovstvom, vela zvierata-
mi, Talianom po svojom boku a nadhernym vyhladom do tdolia rieky
Tiber. Zostalo jej len gazdovstvo, vyhlad a vela prace. Preto kazdy rok
Ziada o pomoc pri zbere oliv. ,Olivy st pre mfia €osi posvatné, nesmu
ostat na stromoch®, hovori. Na Conny a ostatnych zberagov oliv ¢aka
vela préce, ale aj novych skiisenosti. Naspat cestuje Stastna a s pinym
kanistrom olivového oleja.

These days will be for Conny Miiller vacation like no other, it s sure.
She travels to ltaly to collect olives, although she has a well-paid and
hard work of stewardess. Heidi HGrnlein, a German who stayed in this
beautiful hilly country north of Rome 20 years ago, is the hostess.
She wanted to create her paradise there. With a small farm, lots of
animals, an ltalian at her side and a beautiful view of the valley of the
Tiber River. She was left just the farm, view and a lot of work. There-
fore, each year she is seeking help in collecting the olives. ,,Olives are
something sacred to me, they must not be left at the trees, ” she says.
A lot of work and also many new experiences are waiting for Conny
and other olive collectors. Back home she is travelling happy and with
a full canister of olive oil.

TVRDA PRACA, TVRDA HRA
WORK HARD PLAY HARD
WORK HARD PLAY HARD

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: -
RéZia/Director: Carmen Losmann
Kamera/Photography: -

Dizka filmu/Length of film: 90

Dokumentérny film o odstrafiovani hranic na pracovisku. Clovek ako
najdoleZitejSia hnacia sila rozvoja nasej vysokokvalifikovanej zapadnej
spolo¢nosti sa stal predmetom modernych manazérskych praktik. Sle-
dovanim tychto roznych postupov film skima snahy firiem motivovat
svojich zamestnancov tak, aby podavali maximalny vykon. Od inovativ-
nej kancelarskej architektury, od ktorej sa oakava, Ze vytvori cely rad
emocii pre zamestnancov, aZ po kompletny digitalny zapis osobnost-
nych rysov zamestnancov..

A documentary about the removal of boundaries in the workplace.
Man, as the most important motor of growth in our highly skilled wes-
tern service society, has become the focus of modern management
practices. By following these different procedures, the film explores
companies’ efforts to motivate their employees so that they give the-
ir maximum performance. From innovative office architecture that is
supposed to create a whole world of emotions for employees, to the
complete digital registration of employees’ personality traits.

EEINVIES
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UCTA K ZIVOTU...

NECHAJTE NAS HOVORIT O ZABIiJANI
RESPECT FOR LIFE

- LET US SPEAK ABOUT SLAUGHTERING
EHRFURCHT VOR DEM LEBEN...

LASST UNS UBER DAS TOTEN REDEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany

Prihlasovatel’/Applicant: DENKmal-Film Verhaag GmbH
RéZzia/Director: Bertram Verhaag

Kamera/Photography: G. Fritzen, S. Felsch, P. Hien, W. Hauschild
Dizka filmu/Length of film: 35

...ten masiar je dobry masiar, ktory ma rad zvierata. Tdto zdanlivo
paradoxnu zakladnu tézu zrealizoval Karl Ludwig Schweisfurth. S
dobrym svedomim moze povedat: ,Zijeme zo Zivota inych.“ Celko-
vé ekologické podmienky, najvysSia kvalita chuti a zdravia - pre

neho impulzy na vystlpenie z masiarskeho priemyslu a na zalo-
Zenie vidieckych prevadzok Herrmannsdorfer s ich symbiotickym
pol'nohospodarstvom. Pri zakdlackovych hodoch nam ukaze staré
remeselné tradicie, ako usmrcovat zvierata opatrne a s reSpektom
- v (cte k zZivotu.

....a butcher who loves animals is a good a butcher. This seemin-
gly paradoxical basic thesis was effected by Karl Ludwig Schweis-
furth. In good conscience he can say: ,,We are living on the lives of
others.“ General ecological conditions, the highest quality of taste
and health - for him an impulse to leave the meat industry and es-
tablish Herrmannsdorfer farms with their symbiotic agriculture. In
pig-feasts he shows us old traditions - how animals are being killed
with caution and respect, in respect for life.
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UTRAPENi HORUCAVOU
HOT & BOTHERED
HOT & BOTHERED

0

SOTAZNY FiLM

Film

S~

Krajina/Country: \lelka Britania/United Kingdom
Prihlasovatel’/Applicant: London Film School
RéZia/Director: Giannina La Salvia
Kamera/Photography: Eui Jeong Hong

Dizka filmu/Length of film: 4

Kratky film Utrapeni hordCavou si robi zarty z véznej témy kli-
matickych zmien v snahe priniest novy pohlad na tento hordci
problém. Myslienka sa opiera o predstavu, Ze mozno ludia budd
viac zvazovat dosledky zmeny klimy, ak budd vidiet, ako mdzZe tato
zmena ovplyvnit ich osobne.

The short film Hot & Bothered aims to poke fun at the serious
topic of climate change in an effort to bring a new perspective to
a hot issue. The idea was crafted around the notion that perhaps
people will consider the effects of climate change if we were able
to see how they can effect us personally, and intimately.

V BLiZKOSTI CLOVEKA
CLOSE TO A MAN
V BLIZKOSTI GLOVEKA
/7 ~\
SUTAZNY FILM

Competing Film

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Pavol Kral
RéZia/Director: Pavol Kral
Kamera/Photography: Pavol Kral
Dizka filmu/Length of film: 12

W

Vecna dilema o spoluziti ¢loveka s vol'ne Zijicimi zvieratami pria-
mo z0 Zivota.

The eternal dilemma of human coexistence with wildlife directly
from life.

V SRDCI BALKANU

— PELIKANY PRESPANSKEHO PARKU
IN THE HEART OF THE BALKANS

- THE PELICANS OF THE PRESPA PARK

IM HERZEN DES BALKANS

- DIE PELIKANE VOM PRESPA-PARK
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Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: Mitteldeutscher Rundfunk (MDR)
RéZia/Director: Cornelia Volk

Kamera/Photography: Jochen Schmoll, Frank Eckert
Dizka filmu/Length of film: 43"

Hniezda tychto dalmatinskych pelikanov na Malom Prespanskom
jazere sU vZdy obkolesené vodou - aby boli v bezpeCi pred liSkou
alebo kunou. NavySe, ochranari vytvorili prisne chranend zénu, aby
rybari a turisti nerusili tychto citlivych vtakov pofas rozmnoZova-

nia. V roku 2000 tri krajiny, susediace s Prespanskymi jazerami,
- Albansko, Grécko a Maceddnsko - spustili prvy projekt cezhranic-
nej ochrany na Balkane, v Prespanskom parku. A ten prinasa prvé
ovocie. Zatial' ¢o v roku 1980 hniezdilo v tejto oblasti menej ako
200 pelikdnov kuceravych, bioldgovia teraz poCitaju 3000 kusov
kazdy rok. Je to najvacsia chovna koldnia tychto vtakov na svete.

The nesting sites of the Dalmatian pelicans in the Small Prespa
Lake are always surrounded by water - to be safe from fox or mar-
ten. Additionally conservationists have created a strictly protected
zone to keep fishermen and tourists from disturbing the sensitive
birds during the breeding season. In 2000, the three countries
bordering the Prespa Lakes - Albania, Greece, and Macedonia
- launched the first trans-boundary conservation project on the
Balkans, the Prespa Park. It bears first fruits: while in 1980 less
than 200 of Dalmatian Pelicans were nesting in the area, biologists
meanwhile count 3000 every year - the biggest breeding colony of
these birds in the world.
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V SRDCI BALKANU

— PO STOPACH RYSA

IN THE HEART OF THE BALKANS

- IN SEARCH OF THE LYNX

IM HERZEN DES BALKANS

- AUF DER SUCHE NACH DEM LUCHS

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: Mitteldeutscher Rundfunk (MDR)
RéZzia/Director: Cornelia Volk

Kamera/Photography: Jochen Schmoll

Dizka filmu/Length of film: 43

Gjorge Ivanov a jeho tim nastavili v macedénskom Mavrovskom
narodnom parku $est pasci. Bioldgovia chcti chytit balkanskeho
rysa ostrovida (Lynx lynx martinoi), najvzacnejSiu macku v Eurépe.
V marci sa stane zazrak: mlady samec sa ocitne v pasci. Volaji ho
Marko a zalozia mu satelitny golier. Dufaju, Ze sa tak viac dozvedia
0 zvykoch tohto velmi ohrozeného druhu. Chvilu mdzu sledovat
tllanie zvierata. Zrazu v$ak prestani prijimat Gdaje GPS. Kde je
Marko? Gjorgeovi sa podari zviera znovu ndjst a filmovy tim ziska
prvé pohyblivé obrazky o balkanskom rysovi ostrovidovi, aké boli
kedy urobené.

Gjorge Ivanov and his team put up six box traps in the Macedo-
nian Mavrovo National Park. The biologists want to catch a Balkan
lynx, the rarest cat in Europe. In March the miracle happens: A
young male is in the trap. They call it Marko and fit it with a satellite

collar. Thus they hope to find out more about habits and range of
the highly endangered species. For a while they can follow the
animal’s rambles. All of a sudden they don't receive GPS data any
more. Where is Marko? Gjorge manages to find the animal again
- and the film team gets the first moving images ever made of a
Balkan lynx.
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VARI SAM
HIMSELF HE COOKS
HIMSELF HE COOKS

Krajina/Country: Belgicko/Belgium
Prihlasovatel’/Applicant: Polymorfilms

RéZzia/Director: Valérie Berteau & Philippe Witjes
Kamera/Photography: Valérie Berteau & Philippe Witjes
Dizka filmu/Length of film: 64

V Zlatom chrame v Amritsare stovky dobrovol'nikov pripravuji
kazdy den 100 000 bezplatnych jedal. Spontanna choreografia rik
mnohych filantropov odhaluje podstatu a atmosféru tohto fascinu-
jiceho miesta.

In the Golden Temple in Amritsar hundreds of volunteers prepa-
re 100 000 free meals every day. The spontaneous choreography
of many philanthropists’ hands reveals the essence and atmosphe-
re of this fascinating place.

VASEN PRE ZAHRADY:

NEBO PLNE KVETOV

PASSION FOR GARDENS:

BREEDING FOR THE HEAVEN OF FLOWERS
GARTENLUST:

ZUCHTEN FUR DEN BLUTENHIMMEL

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
RéZia/Director: Dorothee Pitz
Kamera/Photography: B.Ahrens, R. Somogyi
Dizka filmu/Length of film: 29

70-roény Karl-Heinz Hiibbers ma jeden vel'ky sen - vojst do dejin
botaniky ako najvacsi eurépsky pestovatel’ kalmii. Vo vSeobecnosti
nezname farebné horské vavriny rastl v zéhrade Karl-Heinza a v
Pol'sku ich pestuje Tadeusz Kusibab. Prave prostrednictvom polské-

ho pestovatela je Karl-Heinz stale blizSie k uskutoCneniu svojho
ciela. Jeho vavrinovité rastliny rastt totiz velmi pomaly. Pestuje
ich uz 25 rokov a az teraz boli kalmie prvy raz rozmnoZené rychlou
metddou v laboratériu v Pol'sku. To je nadejou pre Karl-Heinza.

70-year old Karl-Heinz Hiibbers has one big dream - to get into
the history of botany as Europe’s largest grower of kalmia. Gene-
rally unknown coloured mountain laurels grow now in the garden
of Karl-Heinz and, in Poland, Tadeusz Kusibab has been cultivating
them. Through the Polish cultivator, Karl-Heinz is getting closer to
the realisation of his goal. His laurel plants grow very slow. He has
been cultivating them for 25 years already and only now they have
been propagated in a laboratory in Poland for the first time by a
very fast method. And this is a hope for Karl-Heinz.

VASEN PRE ZAHRADY:

DIVA A ZELENA

PASSION FOR GARDENS:

WILD AND PRETTY GREEN
GARTENLUST: WILD UND SCHON GRUN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
RéZia/Director: Dorothee Pitz
Kamera/Photography: B. Ahrens, Ch. Neimke
Dizka filmu/Length of film: 29

V zahrade Johannesa Schiirmanna s roziohou 3000 m? rasti
najrozlicnejSie rastlinky, ktoré by ,poriadny“ zahradkar davno od-

stranil: modré bodliaky, zapachajice pakosty - vSade to kli€i, aj na
chodniku z kamenov. ,, Davam rastlinam azyl, ina¢ by nemali ziadnu
Sancu“, hovori 65-ro¢ny muZ a umozriuje divym kvetom a bylinkam
prezif. Beata 0. spolu so svojimi susedmi prebtidza mestské zelené
plochy na sidlisku znovu k Zivotu. Tam, kde sa predtym povaloval
odpad, rastu teraz ruze, netykavka a endivia. Aj mobilna zahrada
Sebastiana Edlicha a jeho kamaratov v Koline - Kalku dostala do-
datoéné povolenie od mesta. Betonovi past ,vysadili“ prenosnymi
Crepnikovymi rastlinami. Ak tam pridu bagre, mobilnd zahradu jed-
noducho prestahujii na inti bezite$ni plochu v meste.

In Johannes Schurmann's garden with the area of 3000 n?,
various plants grow that the ,,orderly” gardener would have remo-
ved long ago: blue thistles, smelly herb robert - they germinate
everywhere, even at the pavement of stones. ,I give asylum

to plants, otherwise they would have no chance,“ says 65-year-
old man and allows wild flowers and herbs to survive. Beata O.
awakens urban green areas in housing estates to life along with
her neighbours. Where waste littered before, now roses, impatiens
and endive are growing. Mobile garden of Edlich Sebastian and his
comrades in Kalk, Cologne additionally received permission from
the city. They “planted” the concrete desert with portable potted
plants. When excavators come somewhere, mobile garden they
simply move to another gloomy area in the city.
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VASEN PRE ZAHRADY:

MOJ RAJ NA ZEMI

PASSION FOR GARDENS:

MY OASIS FOR WELL BEING
GARTENLUST:

MEINE OASE ZUM WOHLFUHLEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR

RéZia/Director: Dorothee Pitz

Kamera/Photography: F.Lange, Ch. Neimke, F. Schulte
Dizka filmu/Length of film: 29

Co potrebujeme, aby sme sa citili v nasej zahrade prijemne? Od-
povede su také roznorodé ako ludia. Lisa von Bargen si najradej
uziva svoju zahradu sama, skoro rano. Tam sa poteSi svojimi hos-
tiami, ktorych nazbierala 540 roznych druhov. ,Je to ako vasen*,

hovori. Jej zahrada je pre fiu vSetkym. ,Niekedy musim kazdy jeden
kvet presviedcat o tom, Ze presadenie je pre jeho dobro.“ Pre Win-
frieda Ruscha je jeho zahrada terapiou. ObzvIast dobre mu robia
ruze. Ked' v zadnej Casti zahrady citi voiu svojich popinavych ruzi,
bije jeho 67-rocné srdce prudsie. Aj Brigitte Bergschneiderova si
vytvorila v Paderborne svoju malu odzu, v ktorej ni¢ nenecha na na-
hodu. Svoj buxus strihd do tvaru slimaka a ruze bali do postelnych
plachiet, aby nezamrzli.

What do we need to feel comfortable in our garden? The
answers are as diverse as the people. Lisa von Bargen prefers to
experience her garden by herself, early in the morning. There she
enjoys her hostas, which she has collected 540 different species.
,It's like a passion,“ she says. The garden is everything for her. ,So-
metimes | have to convince every single flower that transplantation
is for its own good.” For Winfried Rusch his garden is a therapy.
Particularly roses make him feel good. When at the back of his gar-
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den he smells his creeping roses, his 67-year old heart is beating
faster. Also Brigitte Bergschneider has created in Paderborn her
little oasis, where she leaves nothing to chance. Her buxus she has
been trimming into the shape of a snail and roses she has been
wrapping in bed-sheets to prevent freezing.

VASEN PRE ZAHRADY:
ZIVOT NA BALKONE
PASSION FOR GARDENS:
LIVING IN BALCONIA
GARTENLUST:

LEBEN AUF BALKONIEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
RéZia/Director: Dorothee Pitz
Kamera/Photography: B. Ahrens
Dizka filmu/Length of film: 29

Len ¢o to teploty dovolia, vyjde Cornélia Euscher na svoj 26m?
balkén najvyssieho poschodia viacposchodového domu v Dissel-
dorfe. Vo vedréch sa rastlindm dari a v hrncoch sa to hemzi malymi
zivoCichmi. Kazdd vol'na mindtu travi tato ucitelka na balkone, aby
si oddychla od prace a sem-tam opravila pisomky. O par poschodi
nizSie sadi Renata Schiill kvetinova nadheru. Uprednostiiuje syto-
ruzovd. Samu seba nazyva ,balkénova Barbie®. VSade naokolo su
kancelarske budovy a stavby so Skaredymi vetracimi Sachtami. A
na jej balkdne: Ziarivé farby, kvitnica nadhera. Predtym sa Renata
zahradnictvu nevenovala, ale teraz, ked” ma vel'kd terasu, prepadla
tomuto hobby. Kazdy balkén rozprava svoj viastny pribeh. Reportér
Christian Haas sa vydal hladat balkdny a nasiel pestry Zivot.

As soon as temperature allows, Cornelia Euscher comes out to
her top floor 26m? balcony in a multi-story building in Diisseldorf.
Plants in buckets flourish and pots are teeming with small animals.
Every spare minute this teacher spends on the balcony to take a
break from work and to make corrections of essays from time to
time. A few floors below, Renate Schull has been planting floral
splendour. She prefers deep rose colour. She calls herself ,Bal-
cony Barbie.” Everywhere around there are office buildings and
building with ugly ventilation shafts. And on her balcony - vibrant
colours, flowering splendour. Previously, Renate did not devote
herself to gardening, but now when she has a large terrace, she
is overcome with this hobby. Each balcony tells its own story. Re-
porter Christiane Haas set out to find balconies and she found a
colourful life.

ANVIES ‘”J_J‘JJ

VIERA V SOMAROV
FAITH IN DONKEYS
FE NOS BURROS

Krajina/Country: Portugalsko/Portugal
Prihlasovatel/Applicant: Jodo Pedro Marnoto
RéZia/Director: Jodo Pedro Marnoto
Kamera/Photography: Jo&o Pedro Marnoto
Dizka filmu/Length of film: 37

Ciefom projektu je zvysit vyznam vztahu medzi ¢lovekom a
zvieratom s osobitnym ddrazom na somare, mulice a muly na se-
verovychode Portugalska. Prostrednictvom tychto zvierat budeme
objavovat kazdodenny Zivot ich majitelov, ich materialnu kultdru,

znalosti a prax Ustnej tradicie, spdsoby myslenia, dokonca aj ich
pocity a emacie. Spolu s miestnym environmentalnym zdruzenim,
venujtcim sa ochrane a podpore chovu miestnych somarov, zistuje-
me, ¢o zostalo z tohto vztahu, ktory chceme zachovat.

The project intends to elevate the importance of the relationship
between Man and Animal, with special relevance to the donkeys,
mules and males in Northeast Portugal. Through the presence of
these animals, we will discover the everyday facets of their owners,
since their material culture, knowledge and practice of oral traditi-
on, ways of thinking, even their feelings and emotions. Along with
a local environmental association devoted to the protection and
promotion of a local donkey breed, we went to discover what was
left from this relation that we want to keep celebrating.

ENVIR. FILM



VO VNUTRI TSINGY
INSIDE THE TSINGY
INSIDE THE TSINGY

Krajina/Country: Franctizsko/France
Prihlasovatel’/Applicant: MONA LISA PRODUCTION
RéZia/Director: Paul-Aurelien Combre
Kamera/Photography: Paul-Aurelien Combre
Dizka filmu/Length of film: 52

Traja skuseni speleoldgovia na Madagaskare ddfajd, Ze objavia
nové diery. Prigli do terénu, aby si overili pritomnost priepasti, ob-
javenych na satelitnych snimkach. Nova technika, ktora by mohla
znamenat revolticiu vo vyskume jaskyn. Ale v masive Tsingy v

Ankarane ni¢ nie je nikdy lahké. V dusnom teple je postup poma-
ly, pretoze ide o panenskl a nepreskiimanu zénu. Tsingy, lokalita
svetového dedicstva UNESCO, sa javi ako naozajstna vapencova
katedrala, tvorend hustou sietou zlomov, trhlin, kamefia, vymodelo-
vaného do ostrych ihiel alebo ziletiek. Ale to nie je Ziaden problém
pre tychto speleolégov v porovnani s radostou z toho, Ze sii prvi,
kto objavi dutiny, preskima jaskyne a brucho horského masivu. A
vzdy sa vracia otazka: Co tam najdeme?...

In Madagascar, three seasoned speleologists hope to discover
new cavities. They come to the terrain to verify the presence of
chasms detected on satellite photos. A new technique that could
revolutionize cave exploration. But in the Tsingy massif of the Anka-
rana, nothing is ever easy. In the stifling heat, progression is slow,
as the zone is virgin and unexplored. Classified UNESCO World
Heritage site, the Tsingy appear as veritable limestone cathedrals,
constituted by a dense network of faults, crevasses, surfaces of
stone sculpted into sharp needles or blades. But these difficulties
are no problem for these speleologists in comparison to the joy of
being the first to discover the cavities, to explore the caves, to ex-

plore the belly of the range. And always this question that returns:
What will we find down there?...

VOJNA MRAVCOV
ANT WARS
KRIEG DER AMEISEN

Krajina/Country: Nemecko,Francizsko/Germany,France
Prihlasovatel/Applicant: Bayerischer Rundfunk
RéZia/Director: Stefan Geier

Kamera/Photography: Benedikt Preisinger, Daniel Delbeck,
Stefan Geier

Dizka filmu/Length of film: 53°

Sledujte pribeh malého, len dvojmilimetrového votrelca - argentin-
skeho mravca v juznej Eurdpe - na jeho ceste k moci. Tento druh, pre
vacsinu oci takmer neviditel'ny, vytvoril najvacsiu superkoldniu na pla-
néte. Spolocnym postupom, najazdom na hniezda miestnych mravcov

a kolonizovanim potravy ma tato super agresivna, mnohomiliardova
rodina potencial zmenit cely ekosystém. Vedci sa ziifalo snazia najst
spdsob, ako zastavit invaziu a zabranit im §irit sa na sever, cez Alpy.
Dokument Vojna mravcov rozprava pribeh o najvacsom predatorovi na
Zemi - vo vojnovom svete, pod nasimi nohami.

Follow the story of a tiny, just 2 mmvin-size invader on its rise to
power - the Argentine ant in southern Europe. Undiscovered from
most eyes this species has formed the largest supercolony on the pla-
net. By cooperation, raiding local ants’ nests and colonising the food,
this super-aggressive, multi-billionmember family has the potential to
change a whole ecosystem. Scientists desperately try to find ways to
stop the invasion from spreading northwards - across the Alps. ,,Ant
Wars* tells the story of the biggest predator on Earth - in a warlike
world beneath our feet.

VRIACE MORE
THE BOILING SEA
MEDITERRANEO BOLLENTE

Krajina/Country: Taliansko/Italy
Prihlasovatel’/Applicant: Eugenio Manghi_White Fox
Communications S.a.s.

RéZia/Director: Eugenio Manghi
Kamera/Photography: Eugenio Manghi

Dizka filmu/Length of film: 75

Kvoli dramatickej zmene klimy sa Stredozemné more otepluje pat-
krat rychlejie ako ktorékolvek iné more. To vedie k zavaznym bio-
logickym, ekologickym a ekonomickym problémom. Vriace more je
zélezitostou uvedomenia si nasej vlastnej budticnosti a kulttr v okoli
,Mare Nostrum®“.

Due to dramatic climate change, the Mediterranean is warming up
five times faster than any other sea. This is leading to serious biologi
cal, ecological and economic problems. The boiling sea is a mater of
consciousness about our own future and the future of the society and
cultures surrounding the ,,Mare Nostrum*.
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VSETKO PRE DOBRO SVETA

A NOSovic

ALL FOR THE GOOD OF THE WORLD
AND NOSOVICE

VSE PRO DOBRO SVETA A NOSOVIC

Krajina/Country: Ceské republika/Czech Republic

Prihlasovatel/Applicant: -

RéziaDirector: Vit Klusak Q

Kamera/Photography: - SUTAZNY FILM

Dizka filmu/Length of film: 52 —

Originalny portrét malej Ceskej dedinky, kde, ako hovoria miestni,
pristalo UFO vo forme kilometer dlhej striebristej tovarne - korejskej
automobilky Hyundai. Dedina, doteraz znama predovsetkym svojou
kapustou a pivom Radegast, sa zmenila na priemyselnt zénu - pro-

jekt najvacse] investicie na zelenej Itke v histérii Ceskej republiky.
AvSak mnohi farmari odolavali diht dobu a branili sa predat svoje
pozemky, na ktorych teraz stoji tovaref. Nakoniec vSetci podlahli
tlaku susedov a dokonca anonymnym vyhrazkam smrfou. Filma-
ri sa vratili do NoSovic dva roky po dramatickom vykupe pody, v
dobe, kedy tovaren prave zaGala chrlit lacné autd. Kombinaciou
perspektiv siedmich postav vytvorili portrét miesta, zmeneného
nahle na nepoznanie, ktory je Zartovny a mrazivy zaroven. Politicky
angazovany absurdny film o poli, na ktorom rastu auta.

An original portrayal of a small Czech village where - as the
locals say - an UFO has landed in the form of a kilometre-long
silverish factory: a Korean Hyundai automobile plant. The village,
hitherto famous mostly for its sauerkraut and the “Radegast” beer
was thus turned into an industrial zone - the largest greenfield in-
vestment project in the Czech Republic’s history. Nonetheless, for
a long time many farmers resisted selling the land upon which the
factory was now standing. Eventually, they all succumbed under
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the pressure from the neighbours, and even the anonymous death
threats. The filmmakers returned to NoSovice two years after the
dramatic property buyouts, at the time when the factory has just
started churning out cheap cars. Combining the perspectives of
seven characters, they have composed a portrayal of a place sud-
denly changed beyond recognition that is humorous and chilling
at the same time: a politically engaged absurd film about a field
that yields cars.

SUTAZNY FILM

Competing Film

VYBITE BATERIE
DEAD BATTERIES
VYBITE BATERIE -
Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: HERAFILM, projekt Energy Bits
RéZia/Director: Bara Kopecka

Kamera/Photography: Jaromir Herskovi€, Ondfej Herskovi¢
Dizka filmu/Length of film: 10

Tomas3 v nadeji, Ze sa vyhne skiske z elektroniky, prijal pozvanie
do AMAVET (Asociacia pre mladez, vedu a technoldgie) v Pribrami,
aby predviedol, na om pracuje. Ako vSetci vieme, vybité batérie st
k nicomu. Okrem toho su toxickym odpadom, ktory sa musi odo-

vzdavat na $pecializovanych zbernych miestach. Avsak dokonca aj
vybité batérie obsahuju zvySkové nizke napatie. Tomas, eSte ked’
bol na strednej Skole, zostavil velmi jednoduchy systém, ktorym
mozno previest vel'mi nizke napétie na impulzy viac ako 3,2 V. Tieto
impulzy sa daji lahko vyuZzit. To ma fantasticky vplyv na ekoldgiu
- tieto zariadenia je mozné zmensSit na polovicn(i velkost, ¢o Setri
plasty a dalSie materidly. Poznamka: Tento dokument je jednym
z asi tridsiatich dokumentov, vytvorenych v ramci projektu EURO-
PEAN ENERGY BITS (http://www.2020energy.eu).

Hoping to avoid a test in electronics, Tomas accepted invitati-
on to AMAVET (Association for youth, science and technology)
in Pribram to show what he was working on. As we all know,
dead batteries are useless. Besides, they represent a toxic waste
which needs to be taken to specialized collection sites. However,
even dead batteries contain remnant low voltage. Tomas, while
still at secondary school, set up a very simple system which can
convert very low voltage into pulses of more than 3,2 V. Such
pulses can be easily used. That has fantastic impact on ecology -
these devices can shrink to half size, which saves plastic and other
materials. Remark: This documentary is one of about thirty docu-
mentaries produced by the European Energy Bits project (http.//
www.2020energy.eu).

ZA OKNOM NIC NOVE
NOTHING HAPPENS OUTSIDE THE WINDOW

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel’/Applicant: Nevzorova Elfrieda
RéZia/Director: V/ladimir Nevzorov
Kamera/Photography: Vladimir Nevzorov
Dizka filmu/Length of film: 10

Cely film bol natoCeny z okna. Sibirske mesto Zije jednoduchym
zivotom. Dvor je celym svetom. Svetom, ktory mame radi. S klimou,
ktor(i mame radi. Ale ¢o robit? Za oknom sa ni¢ nedeje....

The entire film was shot out of the window. Siberian town lives
a simple life. The yard is a whole world. A world we like. With
a climate we like. But what to do? Outside the window, nothing
happens...

ENVIR. FILM



ZAHRADKARSKA VASEN:

RAJ NA DRUHOM KONCI ZEME
(DNES A TU)

PASSION FOR GARDENS:

AT PARADISE ON THE OTHER SIDE
OF THE WORLD (HERE AND TODAY)
GARTENLUST:

UM DIE HALBE WELT INS PARADIES
(HIER UND HEUTE)

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
RéZia/Director: Bruni Gebauer
Kamera/Photography: Robert Somogyi
Dizka filmu/Length of film: 29

Zahradkarska vaseii poharia Kristin Lammertingovii cestovat v pra-
videlnych intervaloch medzi severnou a juznou pologulou. Dnes je v
Poryni, pozajtra v oblasti Neusee. V Koline vytvorila zo zadného dvora
klenot s rozlohou 9000 m? - anglicki zahradu uprostred velkomesta.

Navstevnici sa tu prechadzaji po 14 rozliCnych zahradnych ,izbach*,
okolo perfektne pestovanych zahonov ruzi. Svoje povodné povolanie
zubnej lekarky Kristin uz davno zanechala. Vydava jednu zahradkarsku
knihu za druhou. V Koline vSak uz nema miesto, kde by nieco vytvorila.
Nové posobisko objavila na druhom konci zemegule, v prirodnom raji.
Tam chell manZelia travit viac ¢asu. Prave stavaji dom uprostred daz-
dového pralesa a expandujti so svojou palmovou Skolkou. A zahrada?
LTu nie je potrebna Ziadna, priroda je tu taka nadherna“, hovori Kristin.

Passion for gardens urges Kristin Lammerting to travel at regular
intervals between the northern and southern hemisphere. Today she is
in the Rhineland, the day after tomorrow in the Neusee. In Cologne she
has created a gem with an area of 9000 m? in a backyard - an English
garden in the middle of the city. Visitors can walk there through 14 dif-

ferent garden ,,rooms®, around perfectly cultivated beds of roses. Her
original profession of a dentist Kristin left a long time ago. For the time
being she has been publishing one book after another. In Cologne,
however, there is no longer a place to create something. A new place
she discovered on the other side of the globe, in a natural paradise.
There she wants with her husband to spend more time. Just now they
have been building a house amidst a rainforest and expand their palm
nursery. And garden? It is not needed, nature is so beautiful here,“
says Kristin.

ZACHRANA, OBNOVA A PREVADZKA
CIERNOHRONSKEJ ZELEZNICE
RESCUE, RESTORATION AND OPERATION
OF GIERNOHRONSKA RAILWAYS
ZACHRANA, OBNOVA A PREVADZKA
GIERNOHRONSKEJ ZELEZNICE

. 7N
Krajina/Country: Slovensko/Slovakia SUTAZNY FILM
Prihlasovatel/Applicant: SAZP B Bystrica °°®F""‘

* oy w

RéZia/Director: Drahomira Kyslanova
Kamera/Photography: Stefan Kamenicky
Dizka filmu/Length of film: 7

Film bol spracovany v ramci nominacie laureata Ceny Slovenskej re-
publiky za krajinu 2012 na Cenu Rady Eurdpy za krajinu 2013 s projek-
tom Zachrana, obnova a prevadzka Ciernohronskej zeleznice v Ciernom
Balogu. Laureét ziskal ocenenie za navrat ludi do krajiny prostrednic-
tvom obnovy technického diela, za prinavratenie identity regionu Cierny
Balog a zachovanie kultirneho dedi¢stva. Projekt prezentuje zakladné
principy Eurdpskeho dohovoru o krajine a jeho prikladnt implementéciu
na miestnej trovni. Poukazuje na fakt, Ze povodna ucelova zeleznica,
ktora bola odstidena na zanik, vytvorila v krajine hodnotu, ktora ma
potencial byt hlavnou tepnou tohto tzemia. Zeleznicka je symbolom
tazby dreva v regione, predstavuje historickl krajinnti Struktru, ktora
sa podiela na charakteristickom vzhlade doliny Ciemneho Hrona. Jej naj-
vacsim zmyslom je zachovavanie identity loveka a krajiny.

The film was made within the nomination of the laureate of the
Slovak Republic Landscape Award 2012 for Landscape Award of
the Council of Europe 2013 with the project Rescue, Restoration and
Operation of Ciernohronska Railways in Cierny Balog. The laureate re-
ceived the award for people’s return back into the country through
the restoration of the technical work, for restoring the identity of the
Cierny Balog region and for cultural heritage preservation. The project
presents the basic principles of the European Landscape Convention
and its implementation at a local level. It emphasizes the fact that the

original purpose-built railway, which was doomed to destruction, cre-
ated a value in the country, which has the potential to become the
main artery of the area. The railway is a symbol of felling in the region;
it represents a historical landscape structure that contributes to the
characteristic features of the Cierny Hron valley. Its main purpose is to
preserve the man’s and landscape’s identity.

= U O

ZACHRANTE ZEM
SAFE EARTH
SURAKSHIT BHUMI

Krajina/Country: India/India
Prihlasovatel/Applicant: Samaj Pragati Sahayog
RéZia/Director: Laxminarayan Devda
Kamera/Photography: Rabindra Kumar Barik
Dizka filmu/Length of film: 15

Farmari sa delia o skiisenosti z integrovanej biologickej ochrany proti
Skodcom, ktord nielen zaisti bezpecné potraviny, ale tiez chrani zdravie
a trodnost pddy. Film je jednym z radu videi, vyrobenych SPS Village
Community Video, ktoré predstavuji skisenosti farmarov, praktizuji-
cich Manazment bez pesticidov (NPM) v domorodych dedinach Dewas
a Khargone. Su to pribehy, ktoré mozu inSpirovat mnohych. Napad
s NPM vznikol ako reakcia na problémy, ktorym Celia pri ekologickej
certifikacii, ktora je drahd a nedostupna pre malych farmarov. Myslien-
kou hnutia NPM je povzbudzovat farmarov, aby pestovali plodiny bez
chemickych pesticidov, vytvarali identitu pre svoje vyrobky a dostali
sa na trhy.

Farmers share experiences of practicing integrated bio-pest mana-
gement, which not only ensures safe food but also protects the health
and fertility of the soil. The film is one of the Series of videos produced
by SPS Village Community Video presenting experiences of farmers
practicing No Pesticide Management (NPM) agriculture in tribal vil-
lages of Dewas and Khargone - stories that may inspire many aspiring
practitioners. The NPM idea came up as a response to the difficulties
faced in organic certification, which is both expensive and inaccessible
to small farmers. The idea of the NPM movement is to encourage far-
mers to grow crops without any chemical pesticides, create an identity
for their products and link these small producers to markets.
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ZAMBEZI CAST 1: ZDROJ ZIVOTA
THE ZAMBEZI PART 1: SOURCE OF LIFE
THE ZAMBEZI PART 1: SOURCE OF LIFE

Krajina/Country: Rakusko/Austria

Prihlasovatel/Applicant: ScienceVision

RéZzia/Director: Michael Schlamberger

Kamera/Photography: Michael Schlamberger, Rolando Menardi
Dizka filmu/Length of film: 50

Hiboko v srdci Afriky tecie Zambezi - jedna z velkych svetovych
riek, avSak okrem Viktoriinych vodopadov vacsia ast z nej je nezna-
ma. Dvojdielny film rozprava o ceste rieky a o Zivote, ktory ovplyviuje
od svojho pramena v Zambii aZ po deltu v Mozambiku. ,Zambezi -

zdroj Zivota“ je prva Cast dvojdielneho filmu, ktory sleduje rieku od jej
pramena az k duniacim Viktdriinym vodopadom. Tak, ako sa rieka meni
a teie poCas jednotlivych obdobi, riadi Zivot zvierat aj ludi, ktori zavisia
od jej vody. Toto je pribeh rieky poCas obdobia dazda a hojnosti a tiez
pocas suchych mesiacov, kedy st jej vody jedinym zdrojom Zivota.

Deep in the heart of Africa the Zambezi is one of the great rivers of
the world, yet apart from the Victoria Falls most of it is unknown. The
film tells us in two parts the full story of its journey and the life that the
river controls from the source in Zambia to the delta in Mozambique.
,Zambezi - Source of Life” is the first part of this two part series that
follows the river from its headwaters to the thundering power of the
Victoria Falls. As the river ebbs and flows with the season, the Zambezi
dominates the life of both the wild animals and the human cultures
that depend upon its waters. This is the story of the river through the
times of rain and plenty to the dry months when its waters are the only
source of life.
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ZAMBEZI CAST 2: DIVOKA RIEKA
THE ZAMBEZI PART 2: A RIVER UNTAMED
THE ZAMBEZI PART 2: A RIVER UNTAMED

Krajina/Country: Rakusko/Austria

Prihlasovatel/Applicant: ScienceVision

Rézia/Director: Michael Schlamberger

Kamera/Photography: Michael Schlamberger, Rolando Menardi
Dizka filmu/Length of film: 50

Druha ¢ast dvojdielneho filmu sleduje rieku od Viktériinych vodopa-
dov az po jej meandre v delte v Mozambiku. Ked' obdobie sucha vrcholi,
tam, kde sa rieka Luangwa vlieva do Zambezi, sa zhromazduju tisice

hrochov v jedinom zostavajicom riecisku. Napokon sa Zambezi kiud-
ne vlieva do Indického oceanu, ale pribeh rieky odzrkadluje samotny
pribeh Zivota. Je to pribeh Afriky. Vznikol v koprodukcii ScienceVision,
ORF, WDR, NDR, Arte, National Geographic Channels International a
National Geographic Channel.

The second part ,,Zambezi - A River Untamed* of the two part series
follows the river from below the Victoria Falls to where it meanders
through its delta in Mozambique. At the height of the dry season, whe-
re the Luangwa river joins the Zambezi thousands of hippos crowd
together in one remaining channel. Finally the Zambezi gently flows
into the Indian Ocean, but the story of the river mirrors the story of
life itself. It is the story of Africa. THE ZAMBEZI is a co-production of
ScienceVision, ORF, WDR, NDR, Arte, National Geographic Channels
International and National Geographic Channel.

ZAOSTRENE NA ZRALOKY

— OBCHOD SO ZRALOCIiMI PLUTVAMI
SHARKS IN MY VIEWFINDER

- A PHOTOGRAPHER S DEEP LOOK INTO
SHARK FIN TRADE

CAPAK A KERESOMBEN

- EGY FOTOS A CAPAUSZONY KERESKEDELEM
NYOMABAN

Krajina/Country: Madarsko/Hungary
Prihlasovatel’/Applicant: Fimjungle.eu
RéZia/Director: Attila David Molnar, Zsolt Sasdi
Kamera/Photography: Zsolt Sasdi

Dizka filmu/Length of film: 52

Neviem presne, kol'ko som toho urobil, ale viem, Ze som nikdy ne-
bol pod vodou bez kamery. Kamera je mojou stalou spolo¢nickou pod
vodou. Mame spolu za sebou tisice potapacskych hodin. Boli sme v
Cervenom mori, v Karibskom mori, v Indonézii a v Tichom ocedne. Va-
de, kde sme boli, sme hladali len Zraloky. Okrem obdivovania zralokov
som ich aj lutoval a znepokojoval som sa kvoli nim. Pre¢o? Pretoze nie
s to Zraloky, €o nas ohrozuje. Ludia su ti, kto sa im msti. Precestoval
som cely svet s mojim kameramanom a priatelom Zsoltom Sasdim. To,
¢o som nasiel, presiahlo moje najdivokejSie predstavy.

| do not know exactly how many I've done, but | do know that | have
never been under water without a camera. The camera is my con-
stant diving companion. We have thousands of diving hours together.
We have been to the Red Sea, the Caribbean Sea, Indonesia and the
Pacific Ocean. Everywhere we have been, we have been looking just
for sharks. Besides admiring sharks, | also feel sorry for them and |
worry about them. Why? Because they are not the ones endangering
us. Humans are the ones wreaking havoc on them. | have travelled all
around the world with my cameraman and friend, Zsolt Sasdi. What |
have found has gone beyond my wildest imagination...




SUTAZNY FILM

Competing Film

ZELENA PUST
GREEN DESERT
ZELENA PUST
Krajina/Country: Slovenska republika/Slovak Republic
Prihlasovatel’/Applicant: Michal Galik

RéZia/Director: Michal Galik

Kamera/Photography: Michal Galik

Dizka filmu/Length of film: 60

Film Zelena pust zavedie divaka na druhy koniec planéty, na
tropicky ostrov Borneo. Dnes Celia pralesy a komunity povodnych
domorodcov na Borneu najvacsej hrozbe vo svojej existencii - s
vytla¢ané plantazami olejnych paliem, ktoré produkujd palmovy olej,
vyvazany do celého sveta. Film poodhaluje zarazajlce tajomstvo,
ktoré sa skryva za touto na prvy pohlad nenapadnou surovinou.

The film Green Desert takes the viewer to the other end of the
planet, to the tropical island of Borneo. Today, virgin forests and
communities of indigenous natives of Borneo face the biggest
threat in their existence - they are being pushed away by oil-palm
plantations that produce palm oil exported to all over the world.
The film reveals the startling secret hidden behind this, at first glan-
ce, inconspicuous raw material.

ZEMELOD PLAVA /o~
THE EARTHSHIP FLOATS SUTAZNY FILM

ZEMELOD PLUJE N
Krajina/Country: Ceské republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska republika

RéZzia/Director: \iliam Poltikovi¢

Kamera/Photography: Radim JurCeka

Dizka filmu/Length of film: 26"

Nekonvenény architekt, indianskeho pdvodu, Michael Reynolds
sa preslavil svojim unikatnym pristupom k stavbe obytnych domov.
Jeho hlavnym mottom je nezavislost - nezavislost od ekonomiky,
od dodavky energii a vody. Jeho domy nepotrebuji Ziadne tzv. in-

Zinierske siete, st postavené tak, aby boli sebestaéné v spotrebe
vody i energii. Ich sucastou je aj zahrada - sklenik na pestovanie
zeleniny a ovocia. Domy su navySe lacné, pretoze pri stavbe sa
vo velkom pouzivaju recyklované materialy - pneumatiky, sklené
flaSe, umelohmotné flaSe, plechovky od napojov. To vSak nijako
neovplyviiuje kvalitu byvania, kazdy dom je navySe esteticky velmi
pdsobivym origindlom. Je to tzv. Zemelod, ktora svojim obyvatelom
poskytuje vSetko pre pohodiné, lacné a ekologické byvanie, stara
sa vlastne sama o seba.

Michael Reynolds, the unconventional architect of Indian origin
is renowned for his unique approach to building of houses. His
main motto is independence - the independence on the economy,
on the supply of energy and water. His houses need no so called
distribution networks. They are built to be self-sustaining in energy
and water consumption, and include even garden - a greenhouse
for vegetables and fruit growing. The houses are also cheap becau-
se in their construction recycled materials are being used - tires,
glass bottles, plastic bottles, beverage cans. However, this does not
affect the quality of housing and each house is also aesthetically
very impressive original. It's called the Earthship providing to its
residents all that is necessary for convenient, inexpensive and en-
vironmentally friendly housing, actually, it cares for itself.

ZEMIAKOVA LASKA

— LINDA, SIEGLINDE & Co.

POTATO LOVE - LINDA, SIEGLINDE & Co.
KARTOFFELLIEBE - LINDA, SIEGLINDE & Co.

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel’/Applicant: DENKmal-Film Verhaag GmbH
RéZia/Director: Bertram Verhaag

Kamera/Photography: W. Hauschild, G. Fritzen, 0. Sachs
Dizka filmu/Length of film: 45

Existuji tucty rozlicnych odrdd zemiakov: ZIté, modré a fialové,
okrdhle, dihé, ovalne a zakrivené. V obchodoch st zastlipené zvacsa
len odrody, ktoré sti zvlast vynosné a odolné. Viac je menej - vravi
stale viac ludi, ktori si spominajii na chut zemiakov zo svojho detstva
alebo zemiaky nepovazujli len za prilohu na nasytenie, ale za vrchol
kulinarstva vo svojej kuchyni. Ukazeme vam ludi, ktori sa zasadzuju
za roznorodost zemiakov. Milujii zemiaky, nenaroénti zeleninu, ktora v
mnohych podobach obohacuje nas jedalensky listok: zemiaky s roz-
marinom, zemiakova polievka, zemiakové ravioly alebo jednoducho
zemiaky v Supke s maslom.

There are dozens of different varieties of potatoes: yellow, blue and
purple, round, long, oval and curved. However, in the shops we can
find mostly the varieties that are particularly profitable and durable.
More is less - more and more people say, who remember the taste of

potatoes from their childhood or potatoes they do not consider only a
side dish to feed them, but the culinary climax in their kitchen. We'll
show you people who are doing their best to preserve the diversity of
potatoes. They love potatoes which in many forms enriche our dining
list: potatoes with rosemary, potato soup, potato ravioli or just potato
with butter.

_ R\ 7z
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ZIMNE SVETLO
WINTER LIGHT
VINTERLYS

/0

SUTAZH\' FILM

ompeting Film

Krajina/Country: Norsko/Norway
Prihlasovatel’/Applicant: Ibis film as
RéZia/Director: Skule Eriksen
Kamera/Photography: Skule Eriksen
Dizka filmu/Length of film: 25°

W

Pri ndrskom pobrezi, nad severnym polarnym kruhom, lezi stiostrovie
Lofoty. Ide o ostrovy neobycajnej krasy a to najméa v zime, ale prebieha
na nich aj bezny Zivot. Dokument Zimné svetlo zachytava rytmus Zivota
pri mori, rovnako ako nadheru zimnej krajiny.

Off the coast of the Norwegian mainland, above the Arctic Circle,
lies the archipelago of Lofoten. These are islands of extraordinary
beauty, especially in winter, but also of ordinary life. Winter Light cap-
tures the rhythm of life by the sea, as well as the splendour of the
winter landscape.

ZIMNY PRELET
WINTER FLYOVER
ZIMNY PRELET

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: lvan Kocner, Progresfilm
RéZia/Director: lvan Kocner
Kamera/Photography: Marian Ko¢an

Dizka filmu/Length of film: 13"

Svet prichadza stale s novymi odvetviami, ruka v ruke ide dopredu aj
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film a technika. Vidiet Vysoké Tatry z vy$ky umoziiuje GOPRO kamera,
padak paraglajd s pridavnym motorom.

The world still comes with new developments. Film and technique
go as well hand in hand ahead. GOPRO camera and paraglider with
auxiliary motors allow seeing the High Tatras from above.

ZMENSIME NASU EKOLOGICKU STOPU
LET°S REDUCE OUR ECOLOGICAL FOOTPRINT

Krajina/Country: Franctizsko/ France
Prihlasovatel/Applicant: Veolia Environnement
RéZia/Director: Dawa Production /A
Kamera/Photography: -
Dizka filmu/Length of film: 6

SUTAZ Y FILM

ompeting Film

W

Animovany film, ktory vysvetluje, Co je ekologicka stopa a akymi
¢innostami mdzeme prispiet k jej zmenseniu.

Animated film explaining what ecological footprlnt is and by what
actions we can contribute to its reduction.

ZMIESANE SIATIE
MIXED CROPPING
MISHRIT FASAL

Krajina/Country: India/India
Prihlasovatel/Applicant: Samaj Pragati Sahayog
RéZia/Director: Laxminarayan Devda
Kamera/Photography: Rabindra Kumar Barik
Dizka filmu/Length of film: 9

Maly a nevyznamny farmér zo vzdialenej kmefiovej dediny, v su-
chych oblastiach strednej Indie, rozprava pribeh svojej rodiny o tom, ako
si uvedomili, Ze tradiné postupy zmieSaného siatia su pravdepodobne
najbezpecne;jSim spdsobom, ako si zaistit potravinovii bezpecnost v ne-
istych €asoch, meniacich sa klimatickych podmienok. Film je jednym z
radu videi, vyrobenych SPS Village Community Video, predstavujticich
skusenosti farmarov, pouzivajicich polnohospodarske postupy odolné
voCi zmenam klimy v domorodych dedindch Dewas a Khargone - pri-
behy, ktoré mdzu indpirovat mnohych.

A small and marginal farmer from a remote tribal village in the dry-
lands of Central India narrates the story of his family, of realizing that
the traditional practice of mixed cropping is probably the safest way
of insuring food security in the uncertain times of changing climatic
conditions. The film is one of the series of videos produced by SPS
Village Community Video presenting learning experiences of farmers
practicing climate resilient agriculture in tribal villages of Dewas and
Khargone districts of Madhya Pradesh - stories that may inspire many
aspiring practitioners.

ENVIES,
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ZIVOT JE
LIFE IS
ZIVOT JE

Krajina/Country: Cierna Hora/Montenegro
Prihlasovatel’/Applicant: Vladimir Perovi¢
RéZia/Director: Vladimir Perovic
Kamera/Photography: Milan Stani¢
Dizka filmu/Length of film: 48

Trochu mdzZe znamenat pre niektorych ludi vela. Obyvatelia regiénu
Cuce neziskaju priliS vela zo svojej suchej skalnatej pddy: pole sotva
vo vel'kosti izby, trdva (pre ich dobytok) rasiaca pomedzi kamene, divo
rastici strom na Stepenie, voda vytekajica zo samotnych skal, roj me-

donosnych véiel, ktory sa usadil v dutine stromu, atd. ... Ale vSetky
tieto malé veci znamenajl zivot. Silné a zhutnené obrazy, predstavujlice
velké Usilie, Ziadne slovd, Ziadna hudba, 6da na Zivot Cloveka z vyprah-
nutych krasovych oblasti Ciernej Hory ... Doslova i obrazne sa zda, 7e
domorodci musia ist stale vy$sie do kopcov, aby nieco dosiahli, aby
dosiahli na Zivot.

A little may mean a lot for some people. Inhabitants of Cuce regi-
on don’t draw too much out from their dry rocky soil: an arable field
hardly room-sized, grass (for their cattle) sprouting among the stones,
a wild tree to engraft, water appearing from the very rocks, honey bee
colony settled in a tree cavity, etc... But all these little things mean the
life. Strong and condensed images, all presenting very tough efforts,
no words uttered, no music used, compose an ode to the life of man
from arid karsts of Montenegro... Literally and metaphorically, it seems
the natives need to go uphill and uphill to achieve something, and to
reach the life...

ZIVOT KRAVY
A COW'S LIFE
BOVINES

Krajina/Country: Franctizsko/France
Prihlasovatel/Applicant: Bathysphere Production
RéZia/Director: Emmanuel Gras
Kamera/Photography: Emmanuel Gras

Dizka filmu/Length of film: 64

Skutocny Zivot kravy: pasenie sa, preziivanie, rozhliadanie sa okolo,
ale tieZ pocit - Zalostné mukanie alebo jednoduchd radost z jablka ...

The true life of a cow: grazing, ruminating, gazing - but also feeling
- mooing with grief, or simply enjoying an apple...

=
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ZIVOT V PEKLE 7\
- NAVZDORY HORUGAVE  SUTAZNY FILM

Competing Film

LIFE IN HELL - SURVIVORS OF HEAT w
LIFE IN HELL - SURVIVORS OF HEAT

Krajina/Country: Franctizsko/France

Prihlasovatel/Applicant: MONA LISA PRODUCTION
RéZia/Director: \lincent Amouroux

Kamera/Photography: Jean-Pierre Rivalain, Vincent Amoroux,
Aurelien Celette, Thierry Berrod

Dizka filmu/Length of film: 52

Niektoré zvierata, aby prezili pri teplotach nad 50°C, museli pod-
stuipit zvlaStne adaptacie. V najteplejSich oblastiach planéty vedci ski-
majti, ako sa Zivot dokazal vyvijat medzi 50°C a 120°C. V srdci Sahary
hliadkuje saharsky strieborny mravec (Cataglyphis bombycina) upro-
stred dnia, ked' teplota prekro¢i 50°C. Tento mravec je jediny ZivoCich
na Zemi, ktorého telesna teplota sa moze zvysit az na 54°C. Prave v
USA, v horticich pramerioch Yellowstonu, boli prvykrat pozorované tep-
lomilné baktérie, ktoré mozu preZit iba pri vysokych teplotach. Nigktoré
muchy kladu vajicka v mikrobidlnom povlaku v Yellowstone. Ich larvy
sli schopné odolavat teplotam nad 40°C. NajhorticejSie miesta na Zemi
mozno najst na dne oceanu. Hortice pramene vyvierajli z podmorskych
hreberiov pri teplote viac ako 300°C. V tomto pekle st hypertermofilné
organizmy schopné prezit pri viac ako 80°C! Stidie termofilnych alebo
hypertermofilnych organizmov umoznili mnohé biotechnologické pokro-
ky. Najma vdaka nim sme schopni replikovat DNA a syntetizovat nové
molekuly pre farmaceuticky priemysel.

To survive at temperatures above 50°C, certain animals have un-
dergone some strange adaptations. In the hottest zones on the planet,
scientists are studying how life has managed to develop between 50°C
and 120°C. In the heart of the Sahara Desert, the silver ant patrols in

the middle of the day when the ground temperature exceeds 50°C.
This ant is the only animal on Earth whose body temperature can rise
to 54°C. It was in the USA, in the hot springs of Yellowstone, that ther-
mophilic bacteria, bacteria that can survive only at high temperatures,
were first observed. Certain flies lay their eggs in the microbial mat
at Yellowstone. Their larvae are capable of withstanding temperatures
of over 40°C. It is at the bottom of the ocean that the hottest places
on Earth can be found. Hot springs emerge from mid-ocean ridges at
more than 300°C. In this Hell, hyperthermophilic organisms survive at
over 80°C! The study of thermophilic or hyperthermophilic organisms
has made many biotechnological advances possible. In particular, it is
thanks to them if we are now able to amplify DNA and synthesise new
molecules for the pharmaceutical industry.
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ZIVOT V PEKLE L

- NAVZDORY CHLADU SUTAZNY FILM
LIFE IN HELL - SURVIVORS OF COLD \ >
LIFE IN HELL - SURVIVORS OF COLD

Krajina/Country: Franctizsko/France
Prihlasovatel’/Applicant: MONA LISA PRODUCTION
RéZia/Director: \incent Amouroux

Kamera/Photography: J. P. Rivalain, V. Amoroux, T. Berrod...
Dizka filmu/Length of film: 52

V studenom prostredi viadnu mikroorganizmy. Tvoria zaklad krehkeé-
ho ekosystému, ohrozeného globalnym oteplovanim. Vedci zistujd, ako
tieto druhy dokézu preZit v takom nestabilnom a efemérmom prostredi,
ako je sneh a lad. Rastliny na Spicbergoch maju viasy a rastti vo vank(-

Soch, aby sa chranili proti chladu. V ladovych vodéach vysokohorskych
jazier sa hmyria kdrovce, napr. dafnie a kladu svoje hyperodolné vajicka,
pricom k liahnutiu dochadza, len ked' sa zlepSia podmienky. Inlandsis,
grénsky ladovec, je jednym z najnehostinnejsich miest planéty. Zivot
tam naSiel UtoCisko v ladovcovych jamkach. Kedykolvek pocas dha
mozu zamrznGt alebo sa vyparit. A s tu aj dalSie priklady. Dnes vieme,
Ze narast priemernej teploty na celej planéte o jeden stuperi zodpove-
da na péloch zvySeniu o dva stupne. Organizmy prispdsobené chladu
budu urcite ako prvé na svete silne postihnuté Gcinkami sticasnych
klimatickych zmien.

In cold environments, micro-organisms rule. They form the basis
of a fragile ecosystem threatened by global warming. Scientists are
studying how these species manage to survive in environments as
unstable and ephemeral as snow and ice. On Spitzberg Island, plants
have hairs and grow in cushions to protect themselves against the
cold. In the icy waters of high-altitude lakes, crustaceans such as da-
phnia pullulate and lay their hyper-resistant eggs that hatch only when
the conditions improve. Inlandsis, the ice sheet of Greenland, is one
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of the planet’s most hostile places. Life has found refuge in the ice
dust holes. They can freeze or evaporate at any moment during the
day. And there are other examples. We know today that an average
temperature increase of one degree for the entire planet corresponds
to an increase of two degrees at the poles. Organisms adapted to the
cold will certainly be the first on the planet to suffer heavily from the
effects of the current climate changes.

ZIVOT VO FLASI
BOTTLED LIFE
BOTTLED LIFE

Krajina/Country: Svajtiarsko, Nemecko/Switzerland, Germany
Prihlasovatel/Applicant: DokLab

Rézia/Director: Urs Schnell

Kamera/Photography: Laurent Stoop

Dizka filmu/Length of film: 90

Viete, ako zmenif oby&ajnt vodu na miliardovy podnik? Vo Svajéiar-
sku je spolocnost, ktora doviedla toto umenie k dokonalosti - Nestlé.
Tato spolognost ovlada globalne podnikanie v oblasti balenej vody.
Svajtiarsky novinar Res Gehringer skimal tento zarobkovy fenomén.

Nestlé odmigtla spolupracovat pod zamienkou, Ze i$lo o ,nespravny
film v nespravnom Case”. Preto sa Gehringer vydal na cestu skimania
pribehu v USA, Nigérii a Pakistane. Jeho cesta do sveta balenej vody
odhaluje projekty a stratégie najsilnejSej potravinarskej a napojovej spo-
loCnosti na nasej planéte.

Do you know how to turn ordinary water into a billion-dollar busi-
ness? In Switzerland there’s a company which has developed the art
to perfection - Nestlé. This company dominates the global business
in bottled water. Swiss journalist Res Gehringer was investigating this
money-making phenomenon. Nestlé refused to cooperate on the pre-

text that it was ,,the wrong film at the wrong time*. So Gehringer went
on a journey of exploration, researching the story in the USA, Nigeria
and Pakistan. His journey into the world of bottled water reveals the
schemes and strategies of the most powerful food and beverage com-
pany on our planet.

ZRALOKY OBROVSKE — NEZNi OBRI
BASKING SHARKS - GENTLE GIANTS
RIESENHAIE - SANFTE GIGANTEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: ARTE ARD

RéZia/Director: Florian Guthknecht
Kamera/Photography: Raimund Lesk, Christian Lott
Dizka filmu/Length of film: 44

Ich vyzor je taky hrozivy, Ze eSte v minulom storoci boli povazované
za morské priSery. Az dvanast metrov dlhé Zraloky obrovské si vSak
mierumilovnymi poZiera¢mi plankténu, ktorym hrozi vyhynutie. Odha-
duje sa, Ze iba 8000 tychto neunavnych tulakov plava v oceanoch.
Nikto nevie, kde a kedy sa objavia. Film sprevadza bioldgov Jackie a
Grahama Hallovcov na posledné miesta, kde je mozné tychto obrov
eSte ndjst. Ich vyskum je cestou z vodnej hladiny do hlboginy na velmi
zvlaStnom mieste, na ostrove Man. Nednavni vedci chcl Zistit, kedy a
kde sa obri pohybuju pri hladani potravy a kde sa paria. Iba v pripade,
ak budu tieto tajomstva odhalené, je mozné ich chranit. Navyse, Jackie
a Graham chct pripevnit na tychto aZ 8 ton vaziacich obrov satelitné
vysielace. Plan, ktory sa zatial podaril len parkrat. Ale Zraloky zmizli na
celé tyZdne ... a vetci ostrovania sa snazia vyskumnikom pomdct.

Their appearance is so horrific that they were still considered in
the last century as sea monster. However, the up to twelve-metre-long
basking sharks are peaceful plankton eaters and near to extinction.
Only 8000 - so estimated - swim as restless vagabonds through the
oceans. Nobody knows where and when they appear. The film accom-
panies the biologists Jackie and Graham Hall to the last places where
the giants could still be found. Their research is a journey from the
water surface to the abyss on a very special place: The Isle of Man. The
restless scientist's couple wants to find out when and where the giants
move on their feed search and where they mate. Only if these secrets
are disclosed they can be protected. In addition Jackie and Graham the
up to 8-tonnes-giants want to attach a satellite tags. A plan, which has
succeeded only a few times. But the sharks disappeared for weeks...
and all Islanders are trying to help the researchers.
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Ako ,,SUTAZNY FILM* su v Katalogu filmov oznadované tie filmy, ktoré vyberova porota vybrala spomedzi véetkych 189

7N
SUTAZNY FILM filmov do uzsieho hodnotenia medzinarodnou porotou.
""@‘"’" Films, which the selection committee selected from among all 189 films for the evaluation by the International Jury, are in
2 the Catalogue of Films marked as “COMPETING FILM”.
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Spoloénost AVON Cosmetics sa angaZuje
v boji za zelensSiu planétu

AVON je celosvetovou veducou
spoloénostou v oblasti priameho
predaja kozmetiky, je spolo¢nos-
tou pre zeny, ktora sa stara nielen
o zensku krasu, ale aj o zlepse-
nie postavenia zien v spolo¢nosti
a podmienok ich zivota i zdravia.
Okrem filantropickych  projek-
tov AVON proti rakovine prsnika
a AVON proti domacemu nasiliu
spoloénost AVON odstartovala v
roku 2010 enviromentalny projekt pod nazvom Hello Green Tomorrow
(Pre zelensi zajtrajSok).

Nelle
green

toMorrow

PRE ZELENSI ZAJTRAJSOK

Tato celosvetova ekologicka iniciativa usiluje o zachranu vazne ohroze-
nych tropickych pralesov, ktoré su nenahraditelné pre Zivot nasej planéty.
Sluzia ako ,,pluca Zeme", Cistia vzduch od znecistujucich latok, podporuju
a zivia tisice druhov réznych rastlin a zvierat. Obnova tychto pralesov po-
moéze zabezpedit zdravsie Zivotné prostredie pre nadchadzajuce genera-
cie.

Vdaka podpore ludi zasadila AVON v ramci projektu Hello Green To-
morrow uz viac ako milion stromov. Na Slovensku moézu [udia podporit
tento enviromentalny projekt kiipou Specialnych symbolov so zelenou te-
matikou. 100% vytazku z predaja putuje na konto projektu Hello Green
Tomorrow.

Spoloénymi silami mézeme privitat zelensie zajtrajsky!

Pre viac informacii, tipov a napadov navstivte stranku
www. hellogreentomorrow.com
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AVON Cosmetics is engaged
in the struggle for green planet

AVON is a global leader in the field of direct sale of cosmetics. It is a
company for women and cares not only for female beauty but also for the
improvement of the position of women in the society and the conditions
of their lives and health. Alongside AVON "s philanthropic projects against
breast cancer and domestic violence, AVON launched in 2010 the envi-
ronmental project Hello Green Tomorrow.

This worldwide ecological initiative strives for the rescue of seriously
endangered tropical virgin forests that are essential for the survival of our
planet. Tropical forests are “the lungs of the Earth”, they clean the air from
pollutants and feed thousands of animal and plant species. Virgin forests
restoration can ensure healthier environment for future generations.

Thanks to the support of people, AVON has planted more than
million trees within Hello Green Tomorrow project. People in Slovakia can
support this environmental project by purchasing special symbols with
green topics. 100% of proceeds from sales will go to the account the Hello
Green Tomorrow project.

Together we can ensure greener tomorrow!

More information and hits you can find at the web page
www. hellogreentomorrow.com

AV O N

the company for women
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Preco treba staré spotrebice zbierat a recyklovat?

Staré elektrozariadenia mé6zu obsaho-
vat nebezpecné latky (olovo, ortut, far-
biva alebo freény) skodlivé pre Zivotné
prostredie a ludské zdravie, preto musia
byt bezpecne a odborne zneskodnené.
Ak ich vyhodime do bezného komunalneho
odpadu, skoncia niekde na skladke, kde sa
aj desatrocia rozkladaju a znecistuju priro-
du. St nenavratne prec a ich dalsie spraco-
vanie, cize recyklacia nie je mozna.

Az 90 % elektroodpadu sa da nadalej vy-
uzivat. Recyklaciou elektroodpadu z neho
ziskame druhotné suroviny, akymi st rozne
zelezné a nezelezné kovy ¢i plasty. Z nich sa
daju vyrobit dalsie nové vyrobky. Material ci
suroviny ziskané zo starych spotrebicov sa
tiez mozu pouzit aj ako zdroj pre vyrobu al-
ternativnej energie. Vdaka recyklacii Setri-
me prirodné zdroje surovin a prispievame
k ochrane zivotného prostredia.

Pomahame obciam s elektroodpadom

Potrebujete odobrat elektroodpad, ktory sa nahromadil
v zbernom dvore vo vasej obci? Nemate zberny dvor ale
chcete zabezpecit, aby sa vasi obcania mohli zbavit elektro-
odpadu ekologickym sp6sobom?

V ramci nasej cinnosti ponikame obciam a mestam nasu spolupra-
cu a nasledovné vyhody:

© Odoberieme vietok vyzbierany elektroodpad, bez ohladu na jeho
mnozstvo a mieru poskodenia, a zabezpecime jeho prepravu na ekolo-
gické spracovanie.

© Nahlaseny elektroodpad odvezieme od 3 najneskér do 7 pracovnych
dni odo dna nahlasenia potreby odvozu.

o

eko/lamp

,I_\ Slovakia
=

- W~

Staré spotrebice patria do zberu! Zaneste ich naspat do predajni,
na zberné dvory alebo odovzdajte pocas mobilnych zberov v obciach!
Len odtial'moézu putovat na ekologicku recyklaciu.

Vyrobcovia elektrozariadeni su od augusta 2005 zodpovedni za svoje vy-
robky pocas celého Zivotného cyklu vyrobku. Teda aj potom, ¢o doslizia
a stanu sa odpadom. Ako kolektivne organizacie vyrobcov zabezpecuje-
me zber a recyklacii elektroodpadu po celom tzemi Slovenska.

© Zaplatime vyhodné sadzby za odovzdany elektroodpad.

© Transparentne zdokumentujeme cely proces zberu a recyklacie
elektroodpadu - od jeho nahlasenia, cez prepravu, az po konecné
spracovanie.

© V pripade, 7e sa v obci nenachadza zberny dvor, pomézeme obci
zrealizovat mobilny zber elektroodpadu a jeho recyklaciu.

envidom @

ZDRUZENIE VYROBCOV
ELEKTROSPOTREBICOV PRE RECYKLACIU
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. medzinarodny festival film
The 19th International '




ENVIROFILM 2013 v skratke

« Vdioch 3. - 8. jina 2013 sa bude konat v deviatoch mestach
na Slovensku - v Banskej Bystrici, Zvolene, Banskej Stiavnici,
Kremnici, KoSiciach, Skalici, Poltari, Krupine a Bratislave uz
19. ro¢nik medzinarodného festivalu filmov o Zivotnom pro-
stredi Envirofilm. Festival sa zacne defi pred Svetovym diiom
zivotného prostredia. Takéto nacasovanie vobec nie je nahod-
né, ved' poslanim festivalu je zvySovat environmentalne pove-
domie Sirokej verejnosti. Svojimi aktivitami festival podporuje
celoeurdpsku kampari ,,Dobra klima pre svet, ktory mam rad*,
vyhlasent komisarkou EU pre oblast klimy Connie Hedegaard.
Viyhlasovatelom a odbornym garantom ENVIROFILM-u je Mi-
nisterstvo zivotného prostredia Slovenskej republiky, hlavnym
organizatorom Slovenska agentdra zivotného prostredia so
sidlom v Banskej Bystrici.

Pripravit podujatie svetového vyznamu, akym sa festival stal
za roky svojej historie, vyZaduje vela Usilia. V Banskej Bystrici
zasadala na prelome mesiacov februar - marec 2013 vybero-
va komisia, ktora zo vSetkych filmov zaslanych do festivalu
vybrala tie najhodnotnejSie, ktoré postlpili do sttaznej pre-
hliadky. Clenovia vyberovej komisie Envirofilmu 2013 v zloze-
ni: Katefina Javorska - dramaturgicka, scenaristka a vysoko-
Skolska pedagogicka na Akadémii umeni v Banskej Bystrici;
Jana Mesiarikova - moderatorka, redaktorka, dramaturgicka
RTVS v Banskej Bystrici a Marek Janiik - rezisér dokumen-
tarnych filmov, videli po¢as 4 dni 189 filmovych titulov z 29
krajin sveta. Je to rekordny pocet, ktory o 10 titulov prevysil
pocet filmov, sltaziacich na Envirofilme 2012. K novacikom,
ktori maju tento rok na festivale premiéru, patri Saudska Ara-
bia a Kolumbia.

V dioch 2. - 5. maja 2013 zasadala medzinarodna komisia,
pozostavajica z Katefiny Javorskej a FrantiSka Palondera
(Slovensko), lwony Siekierzynskej (Polsko), Ferenca Vargu
(Madarsko) a Michaela Havasa (Novy Zéland - Ceska repub-
lika). Medzinarodna komisia zhodnotila 55 filmov z 15 krajin
sveta, ktoré do sutaznej prehliadky Envirofilmu odporucila
vyberova porota. V kategorii A - Spravodajské a publicistické
programy, magaziny a filmy zhodnotila 9 titulov zo 4 krajin: z
Ceskej republiky, Belgicka, Nemecka a Slovenska ; v kategorii
B - Dokumentarne filmy 27 filmov z 12 krajin: Ciech, Fran-
clzska, Iranu, Madarska, Nemecka, Norska, Polska, Rakuska,

Slovenska, Spanielska, Svajéiarska a Talianska. V kategorii
C - Vzdelavacie a naucné videoprogramy a filmy posttpilo 6
programov z 3 krajin: Ciech, Franctizska a Slovenska; v ka-
tegorii D - Vol'na tvorba a filmy pre deti a mladez 7 filmov
20 4 krajin: Belgicko, Franctizsko, Rusko a Velka Britania. V
kategorii Cena za najlepSi amatérsky film sa o cenu uchadza 5
filmov, zhodou okolnosti vSetky slovenské. Ktoré filmy najviac
zaujali medzinarodnu porotu a aké ziskali ocenenia, sa verej-
nost dozvie 7. jlina pocas slavnostného udelovania cien.

S festivalom Envirofilm je uz 18 rokov spojena medzinarodna
stfaz vytvarnej tvorivosti deti a mladeze s nazvom Zeleny
svet. Tohtoroéna téma siitaze Zeleny svet 2013 - ,Moje pred-
stavy o svete, ktory mam rad“ - poskytla mladym umelcom
velky priestor na vyjadrenie svojich predstav, svojho pohladu
na danu tému. Prejavilo sa to v rekordnom pocte prac, zasla-
nych do 18. roénika stifaze Zeleny svet 2013. Skoly poslali
4646 prac od 4508 deti, ziakov a Studentov v nasledovnych
kategodriach: Kresba, mal'ba, grafika a kombinovana technika
(4 113 prac); Detsky animovany film (35 préc), Ciernobiela a
farebna fotografia (492). Obohatenim, najmé prvej sttaznej
kategorie, je 251 prac z 6smich zahrani¢nych krajin: Srbska,
Rumunska, Spanielska, Polska, Rakuiska, Ceska, Ciny a Lo-
tySska. Prekvapenim tohtorocného Zeleného sveta bolo aj
pocetné zastlpenie grafiky u vSetkych typov 8kol. V pripade
strednych $kol ilo najma o poditadovi grafiku. Druha sttaz-
na kategéria Detsky animovany film ma podobne ako prva
taktiez stlpajuci trend. O tdto kateg6riu prejavili zaujem naj-
mé zakladné a stredné Skoly, ktoré do sitaze zaslali 32 ani-
movanych filmov. Zaujem o animované filmy zo zékladnych
umeleckych $kél SR prejavili iba 3 Skoly. Priaznivcami tretej
stfaznej kategorie Ciernobiela a farebna fotografia sa stali
najma Ziaci zakladnych kol (227 prac) a stredoSkolaci (235
prac). Zo 492 fotografii ma povod na zakladnych umeleckych
Skolach len 30. Odborna porota v zlozeni: Stefan Kocka, Ladi-
slav Vojtus, Eva Befiackova a Miroslav Zatko posudila vSetky
prace a vybrala tie najzaujimavejSie a najvystiznejsie. Oficial-
ne budu vysledky sttaze zverejnené a vitazi si prevezmu oce-
nenia pocas konania festivalu Envirofilm v Banskej Bystrici
3. juna 2013.

 Envirofilm odStartuje uz v sobotu 1. jina propagacna festiva-

lova cyklojazda. Envirofilm chce aj takymto spdsobom vyjad-
rif svoju podporu zdravému Zivotnému Stylu a nemotorovej
doprave v mestach. Envirofilm obohati aj tento rok svojimi
sprievodnymi podujatiami spoloCenské a kultirne dianie vo
festivalovych mestach. Pri prilezitosti 50. vyrocia Slovenské-
ho filmového tstavu (SFU) sa uskutoéni prehliadka kolekcie
filmov z archivu SFU, spojend s besedou s generalnym ria-
ditefom SFU, ktor( bude moderovat filmovy historik Stefan
Vrastiak. Divaci sa mozu tesit v ramci tohto vecera aj na film
Vsetko Co mam rad a archivne pasmo filmov venovanych
Banskej Bystrici. Magnetom pre verejnost bude urdite celo-
svetova premiéra danskeho filmu Up in Smoke na tému kli-
matickych zmien a dodrZiavania Kjotskeho protokolu, spojena
s besedou s jeho autorom Tomom Heinemannom. S renomo-
vanymi klimatolégmi sa verejnost stretne na premietani doku-
mentarneho filmu o klimatickych zmenach a ich dopadoch na
Slovensko - Bude nam hortico, po ktorom bude nasledovat
panelova diskusia na tému klimatickych zmien, ich pri€in, do-
padov na ¢loveka a ekosystémy.
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e From 3rd to 8th June 2013, the 19th International Environ-
mental Film Festival ENVIROFILM will be held in nine Slovak
towns - Banska Bystrica, Zvolen, Banska Stiavnica, Kremni-
ca, KosSice, Skalica, Poltar and Bratislava. The festival starts
one day before the World Environment Day. This timing is not
incidental, because the mission of the festival is to raise envi-
ronmental awareness among general public. The festival, by
its activities, supports Europe-wide campaign ,A world you
like with a climate you like* launched by the EU Commissio-
ner for Climate Action Connie Hedegaard. The promulgator of
ENVIROFILM is the Ministry of the Environment of the Slovak
Republic and the main organizer is the Slovak Environmental
Agency in Banska Bystrica.

It requires a lot of effort to prepare an event of world impor-
tance, which the festival became during its history. At the turn
of February and March 2013, the selection committee met
in Banska Bystrica, which of all the films sent to the festival
has chosen the best ones for the competition. The selecti-
on committee members: Katefina Javorska - dramaturgist,
screenwriter and university teacher at the Academy of Arts
in Banska Bystrica, Jana Mesiarikova - presenter, editor and
dramaturgist at Radio and Television of Slovakia (RTVS) in
Banska Bystrica and Marek Jani€ik - director of documentary
films, saw during 4 days 189 film titles from 29 countries. It
is a record number, higher in 10 titles than was the number
of films competing at ENVIROFILM 2012. Saudi Arabia and
Colombia have their premiere at ENVIROFILM this year.

From 2nd to 5th May 2013, the international jury consisting of
Katefina Javorska and FrantiSek Palonder (Slovakia), lwona
Siekierzynska (Poland), Ferenc Varga (Hungary) and Michael
Havas (New Zealand - Czech Republic) hold a meeting. They
assessed 55 films from 15 countries of the world, which were
recommended for the competition by the selection commit-
tee. In category A - Journalistic Programmes, Magazines and
Films - they assessed 9 titles from 4 countries: the Czech
Republic, Belgium, Germany and Slovakia, in category B - Do-
cumentaries - 27 films from 12 countries: the Czech Republic,
France, Iran, Hungary, Germany, Norway, Poland, Austria,
Slovakia, Spain, Switzerland and ltaly, in category C - Educa-
tional and Instructive Video Programmes and Films - 6 titles

from 3 countries: the Czech Republic, France and Slovakia
and in category D - Free Production and Films for Children and
Youth - 7 films from 4 countries: Belgium, France, Russia and
the United Kingdom. Five films compete for the Prize for the
Best Amateur Film, coincidentally all Slovak. On 7th June, at
the Awards Ceremony, the public will learn which films most
impressed the international jury and what awards they win.

For 18 years already the 18th International Contest of Chil-
dren’s and Youth’s Artistic Creativity Green World has been
connected with ENVIROFILM. This year‘s theme of the Green
World - ,My visions for a world | like - gives young artists
a great opportunity to express their ideas, their view of the
topic. This resulted in record number of works sent to the
contest. Schools sent 4 646 works made by 4 508 children,
pupils and students in the following categories: Drawing, Pa-
inting, Graphics and Combined Techniques (4 113 works);
Children‘s Animated Cartoon (35 works), Black-and-White
and Colour Photography (492 works). 251 works from eight
foreign countries: Serbia, Romania, Spain, Poland, Austria, the
Czech Republic, China and Latvia enriched, in particular, the
first contest category. The surprise of this year‘s Green World
are many graphic works submitted by all types of schools. In
case of secondary schools it was mainly the computer gra-
phics. The category Children‘s Animated Cartoon has also an
upward trend. Mainly primary and secondary schools, which
sent 32 cartoons for the contest, expressed their interest in
this category. As for primary art schools, just three of them
sent works to this category. The third contest category Black-
and-White and Colour Photography has its fans particularly
among primary school pupils (227 works) and secondary
school students (235 works). Of the 492 photographs only 30
originated at primary art schools. The expert jury composed
of Stefan Kocka, Ladislav Vojtus, Eva Befiagkova and Miro-
slav Zatko assessed all works and chose the most interesting
ones. The official results will be announced and winners will
receive their awards in Banska Bystrica during ENVIROFILM
on 3rd June 2013.

ENVIROFILM will start on Saturday 1st June already by a pro-
motional festival bike ride. The festival wants also in this way
to express its support to healthy lifestyle and non-motorized

transport in towns and cities. Also this year, ENVIROFILM will
enrich the social and cultural life in the festival towns with its
accompanying events. On the occasion of the 50th anniver-
sary of the Slovak Film Institute (SFI) films from its archives
will be screened, followed by a discussion with the General
Director of SFI, moderated by the film historian Stephen Vras-
tiak. The audience will have an opportunity to watch archival
films dedicated to Banska Bystrica. Magnet for the public will
certainly be the world premiere of the Danish film Up in Smo-
ke on climate change and compliance with the Kyoto Protocol
followed by a discussion with the film author Tom Heinemann.
Renowned climatologists will meet the public at the screening
of the documentary film about climate change and its impact
on Slovakia - Will we be hot? - followed by a panel discussion
on climate change, its causes, impacts on humans and eco-
systems.
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A3UM: TRVALA UDRZATELNOST

ADOPTOVANi DELFINMI - TAJOMSTVA FLIPPEROVEJ RODINY
AKO DLHO?

ANI KOSTKA NAZMAR

ANJELI Z MEDZEVA

ARCHIMANDRITA

BOHYNA ALP

BRADA

BRUCHO TOKIA

BUDE NAS COSKORO PRIVELA?

CAR HOR

CESTA BANANOVEJ SUPKY

CESTY PYGMEJOV

CUNAMI, NEBEZPECENSTVO V STREDOZEMNOM MORI

CIERNA KRALOVNA

CiNSKE BIELE DELFiNY BOJUJU ZA OCEANY

CiSLO PRINASAJUCE SMOLU

DECHTOVE PIESKY: AZ NA KONIEC SVETA

DOBRODRUZSTVA POD HLADINOU - 2012

DRUHY DYCH

DUNAJ - TEPNA EUROPY - LES, POVODEN A MRAZ

DUNAJ - TEPNA EURGPY - 0D CIERNEHO LESA K CIERNEMU MORU
DYCH TUNDRY

EKOLOGICKE POLNOHOSPODARSTVO. MECHANICKA KULTIVACIA A PRiPRAVA PODY
EKONOMIKA STASTIA

EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA, TRVALO UDRZATELNE BYVANIE
1. GAST: EKOLOGICKE MESTA

EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA, TRVALO UDRZATELNE BYVANIE
2. GAST: SVETY VEDOMOSTI

EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA, TRVALO UDRZATELNE BYVANIE
3. GAST: SVETY SPORT

EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA, TRVALO UDRZATELNE BYVANIE
4. GAST: AZ DO NEBA

EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA, TRVALO UDRZATELNE BYVANIE
5. GAST: CHRAMY MODERNEJ KULTURY

EKOPIA - INTELIGENTNA BUDOVA, TRVALO UDRZATELNE BYVANIE
6. CAST: CESTOVNY RUCH SA STAVA EKOLOGICKEJSIM
EKOPIVOVAR V UDOLi STARY MLYN - KDE SA Z PSENICE STAVA PIVO
ENERGETICKE RASTLINY A OCHRANA KLiMY

ENVIRONMENTALNE SKODLIVE SUBVENCIE

EXPEDICIA SVALBARD

EXTREM - SVETLO A TMA

FAMILIA - ZIVOT NA GAZDOVSTVE

GASTONOVA CESTA

HELENIN PLAG

HLADANIE INSPIRACIE - ALEXANDRE DESCHAUMES - FOTOGRAFIE Z INEHO SVETA
HLADANIE POSVATNEJ ARCHY

INOVATIVNY VYSKUM PRE OCHRANU
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40
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INTOLERANCIA - VIETOR, KTORY VYPLIENIL ZEM
JASKYNA

JEDEN Z0 SIEDMICH

JUNGWA, NARUSENA ROVNOVAHA...
KALY (CAST 1)

KALY (CAST 2: SPALOVANIE)

KAMENE V POHYBE

KAPITAN JE VZDY KAPITANOM
KOMPRIMACIA

KONIEC SVETA BOL A BUDE

KORABY PUSTE

KRALOVSTVO LABORATORNYCH ZVIERAT
KRASKA A ZRALOK

KVAGA

KVAPKY

LA HUERTA HNED ZA ROHOM

ADOVA SONATA

LAHODKY NASICH PRADEDOV
LASTURNICIAK STRAKATY

LESNA KRAJINA

LIETANIE VO VODE

LIPTOVSKY MIKULAS - EUROPSKE MESTO BUDUCNOSTI
LiTIOVA REVOLUCIA

Lov

LUISITO ADRENALINA

MAGICKE HORY - KRAJINA SAMPIONOV
MAGICKE HORY - SVET KAMZiKOV
MANIMAL - DELFiNY, POSLOVIA MORA
MANIMAL - HUSKYHO OCAMI
MANIMAL - SLONIA MAMA

MEDVED - PAN KARPATSKYCH LESOV
MERCUN

MOC, PRACHY A VIERA

MOJA LASKA NAMIBIA

M0J LES

M0J PRIATEL TAMTAM

MRTVI Z ALOSU

NA HUBY

NACGO REVAT?

NAD NAMI

NAFTAR

NANO-SPECIAL: BIODIVERZITA
NARASTAJUCI ODPOR

NECH SA STANE ZAZRAK ... ESTERHAZYOVSKY ZAMOK, FERTGD
NEKLUDNA VODA

NEMOZNE JE MOZNE

NEOBJAVENA KRAJINA

NESPUTANE NEMECKO: DUNAJ
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NESPUTANY VYCHOD EUROPY - NARODNY PARK SLITERE V LOTISSKU
NEVIDITELNA PRIRODA - SILA RASTLIN

NEVIDITELNA PRIRODA - ZELENi KOLONIZATORI
NEVIDITELNY FOTOGRAF VOLNEJ PRIRODY

N-VI: MIZNUCE OKRAJE CIEST

NYOSHA

0 LESE A VODE

0 STROMOCH A UHLI

OBLAK NAD STRECHOU SVETA

0BOR

OCAMI ZVIERATA

ODKAZ JACQUESA COUSTEAUA - OPAT ZA TAJOMSTVAMI MORi
0ZVENY TICHA

PALO ZIAK, FURMAN Z VRCHSLATINY

PASTIER A HORA

PATRANIE PO LEOPARDOVI PERZSKOM

PO STOPACH ADOVCOV: EXPEDICIA KAUKAZ
POSLEDNE LETO

POTULKY AFRIKOU V STOPACH DR. LIVINGSTONA - JAZERO NGAMI
POZVI DIVOGINU DO ZAHRADY

PRETVARANIE MIEST - ZAHRADY EUROPSKEHO SPOLOCENSTVA - ORTO DIFFUSO
PRIATELKA

PRIBEHY TATRANSKYCH STiTOV - POSADNUTi HORAMI
PUPAVA, BIOPLYN - ZLATO Z ODPADU

PUTOVANIE Z BODU A DO BODU B. MODLITBA JAZERA
PYGMEJOVIA - DETI DZUNGLE

QUARKS & CO: V ARKTIDE

RAMZES - ELEKTRICKE POLNOHOSPODARSKE VOZIDLO
ROK C0 ROK

ROZPRAVANIE 0 LESE

RYBA ZA MILIARDU DOLAROV

S HVIEZDAMI NA KONCEKOCH PRSTOV

SAN AUGUSTIN - ODLIV V MORI PLASTOV

SAVITRI

SLOVENSKY RAJ - TRI DNI V RAJI

SNAP

SRDCE NEBA, SRDCE ZEME

STRAZCOVIA NOCI

SUPRAMONTE

SVETLO DAVNEJ KRAJINY

TA NASA POVAHA CESKA - GAMBLERI NAM STARNU
TA NASA POVAHA CESKA - ZAPLAT ZA SLNKO

TA NASA POVAHA CESKA - ZVIERA AKO ZBRAN

TERRA INCOGNITA

TMA

TO PRAVE ORECHOVE

TRH ALEBO MORALKA

TROJUHOLNIK SMRTI - V PROSPECH SEBA

TU A TERAZ: DETI LESA

TU A TERAZ: CHUT SLNKA

TVRDA PRACA, TVRDA HRA

UCTA K ZIVOTU ... NECHAJTE NAS HOVORIT 0 ZABiJANi
UTRAPENi HORUCAVOU
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64
64
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66
66
66
67
67
67
68
68
68
69
69
69
70
70
70
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mn
mn
mn
12
12
12
13
13
13

V BLiZKOSTI CLOVEKA

V SRDCI BALKANU - PELIKANY PRESPANSKEHO PARKU
V SRDCI BALKANU - PO STOPACH RYSA

VARi SAM

VASEN PRE ZAHRADY: NEBO PLNE KVETOV

VASEN PRE ZAHRADY: DIVA A ZELENA

VASEN PRE ZAHRADY: MOJ RAJ NA ZEMI

VASEN PRE ZAHRADY: ZIVOT NA BALKONE

VIERA V SOMAROV

VO VNUTRI TSINGY

VOJNA MRAVCOV

VRIACE MORE

VSETKO PRE DOBRO SVETA A NOSOViC

VYBITE BATERIE

ZA OKNOM NIC NOVE

ZAHRADKARSKA VASEN: RAJ NA DRUHOM KONCI ZEME (DNES A TU)
ZACHRANA, OBNOVA A PREVADZKA CIERNOHRONSKEJ ZELEZNICE
ZACHRANTE ZEM

ZAMBEZI CAST 1: ZDROJ ZIVOTA

ZAMBEZI CAST 2: DIVOKA RIEKA

ZAOSTRENE NA ZRALOKY - OBCHOD SO ZRALOCIMI PLUTVAMI
ZELENA PUST

ZEMELOD PLAVA

ZEMIAKOVA LASKA - LINDA, SIEGLINDE & Co.

ZIMNE SVETLO

ZIMNY PRELET

ZMENSIME NASU EKOLOGICKU STOPU

ZMIESANE SIATIE

ZVOT JE

ZIVOT KRAVY

ZIVOT V PEKLE - NAVZDORY HORUCAVE

ZIVOT V PEKLE - NAVZDORY CHLADU

ZIVOT VO FLASI

ZRALOKY OBROVSKE - NEZNi OBRI
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50 A CLOUD ABOVE THE ROOF OF THE WORLD 38
72 A COW'S LIFE 31
20 A3UM: PERMANENT TENABILITY 53
49 ABOUT FOREST AND WATER 22
49 ABOUT TREES AND COAL 70
44 ABOVE US 58
20 ADOPTED BY DOLPHINS - FLIPPER "S FAMILY SECRETS 58
67 ALL FOR THE GOOD OF THE WORLD AND NOSOVICE 32
30 AN EXPEDITION TO THE SVALBARD 61
37 ANCESTRAL DELICATESSEN 62
21 ANGELS FROM MEDZEV 63
66 ANT WARS 63
23 ARE WE SOON TO MANY? 39
21 ARCHIMANDRITE 24
53 ATTRACT WILDLIFE TO YOUR GARDEN 37
23 BANANA PEELS CRUISE 52
73 BASKING SHARKS - GENTLE GIANTS 32
56 BILLION DOLLAR FISH 50
45 BIODIVERSITY 63
34 BIOSOLIDS (PART 1) 63
34 BIOSOLIDS (PART 2: BURNING) 66
73 BOTTLED LIFE 33
35 CAPTAIN IS ALWAYS CAPTAIN 48
63 CLOSE TO A MAN 48
35 COMPRESSION 51
32 CUTTING - EDGE TECHNOLOGY FOR CONSERVATION 34
26 DANUBE EUROPE “S AMAZON - FOREST, FLOODS AND FROST 37
26 DANUBE EUROPE “S AMAZON - FROM THE BLACK FOREST TO THE BLACK SEA 36
60 DARKNESS 46
67 DEAD BATTERIES n
37 DROPS 73
29 ECO-BREWERY IN THE OLD MILL WALLEY - WHERE WHEAT CHANGES INTO BEER 72
27 ECOLOGICAL AGRICULTURE. SOIL MECHANICAL CULTIVATION AND PREPARATION 72
27 ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE LIVING. 1. PART: ECO-CITIES 38
28 ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE LIVING. 2. PART: WORLDS OF KNOWLEDGE 54
28 ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE LIVING. 3. PART: SPORTS WORLDS 42
28 ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE LIVING. 4. PART: THE SKY "S THE LIMIT 43
29 ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE LIVING. 5. PART: MODERN CULTURE TEMPLES 39
29 ECOPIA - INTELLIGENT BUILDING, SUSTAINABLE LIVING. 6. PART: TOURISM GOES GREEN 40
51 ECHOES OF SILENCE 40
35 END OF THE WORLD WAS AND WILL BE 4
30 ENERGY PLANTS HELP CLIMATE PROTECTION 4
47 EUROPES WILD EAST - THE NATIONAL PARK SLITERE IN LATVIA 4
31 EXTREM LIGHT AND DARK 61
65 FAITH IN DONKEYS 42
31 FAMILY - LIFE IN A FARM 62
38 FLYING IN THE WATER 44
21 FOR HOW LONG? 43
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FOREST LAND

GASTON * S JOURNEY

GIRLFRIEND

GOODNESS OF THE ALPS

GREEN DESERT

GUARDIENS OF THE NIGHT

HEART OF SKY, HEART OF EARTH

HELEN " S CRY

HIER UND HEUTE: FOREST CHILDREN

HIER UND HEUTE: THE TASTE OF THE SUN

HIMSELF HE COOKS

HOT & BOTHERED

HUNTING FOR

CHINESE WHITE DOLPHINS FIGHTING FOR THE OCEANS
ICE SONATA

IN SEARCH FOR PERSIAN LEOPARD

IN SEARCH OF SACRED ARK OF CONVENT

IN THE EYES OF A BEAST

IN THE HEART OF THE BALKANS - IN SEARCH OF THE LYNX
IN THE HEART OF THE BALKANS - THE PELICANS OF THE PRESPA PARK
INSIDE THE TSINGY

INTOLERANCE - WIND SACKING THE COUNTRY
INVISIBLE NATURE - COLONISING PLANTS

INVISIBLE NATURE - POWER OF PLANTS

JACQUES COUSTEAU S LEGACY - RETURN TO THE UNDERSEA WORLD
JUNGWA, THE BROKEN BALANCE...

LA HUERTA, JUST ROUND THE CORNER

LAB ANIMAL KINGDOM

LET IT BE A WONDER ... ESTERHAZY CASTLE, FERT{D
LET*S REDUCE OUR ECOLOGICAL FOOTPRINT

LIFE IN HELL - SURVIVORS OF COLD

LIFE IN HELL - SURVIVORS OF HEAT

LIFE IS

LIPTOVSKY MIKULAS - EUROPEAN CITY OF THE FUTURE
LOEWENZAHN, BIOGAS - GOLD FROM WASTE

LORD OF THE CARPATHIANS

LOVE NAMIBIA

LUISITO ADRENALINE

MAGIC MOUNTAINS - LAND OF THE CHAMOIS

MAGIC MOUNTAINS - LAND OF THE CHAMPIONS
MANIMAL - A MOTHER FOR THE ELEPHANTS
MANIMAL - DOLPHINS, MESSENGERS FROM THE SEA
MANIMAL - IN THE EYE OF THE HUSKY

MARKET OR MORALITY

MERCUN

MIXED CROPPING

MUSHROOM PICKING

MY FOREST
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21
67
49
49
45
52
33
60
59
59
51
68
64
65
65
64
55
30
70
42
37
55
45
55
68
62
46
24
68
57
57
38
25
69
36
57
58
34
56
59
54
43
25
60

36
24
66
26
33

10
21
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NOT A PIT TO WASTE

NOTHING HAPPENS OUTSIDE THE WINDOW

N-VI: VANISHING ROADSIDES

NYOSHA

OILMAN

ON THE TRAILS OF THE GLACIERS: MISSION TO CAUCASUS
ONE OF SEVEN

OUR CZECH CHARACTER - ANIMAL AS A WEAPON

OUR CZECH CHARACTER - GAMBLERS ARE GETTING OLDER
OUR CZECH CHARACTER - PAY FOR THE SUN

PALO ZIAK, THE WAGGONER FROM VRCHSLATINA

PASSION FOR GARDENS: AT PARADISE ON THE OTHER SIDE OF THE WORLD (HERE AND TODAY)
PASSION FOR GARDENS: BREEDING FOR THE HEAVEN OF FLOWERS
PASSION FOR GARDENS: LIVING IN BALCONIA

PASSION FOR GARDENS: MY OASIS FOR WELL BEING
PASSION FOR GARDENS: WILD AND PRETTY GREEN
PIGMIES - THE CHILDREN OF THE JUNGLE

POLLUTION SUBSIDIES

POTATO LOVE - LINDA, SIEGLINDE & Co.

POWER, MONEY AND FAITH

QUAGGA

QUARKS & CO: IN THE ARCTIC

RAISING RESISTANCE

RAMSES - ELECTRIC AGRICULTURAL VEHICLE

RESCUE, RESTORATION AND OPERATION OF CIERNOHRONSKA RAILWAYS
RESPECT FOR LIFE - LET US SPEAK ABOUT SLAUGHTERING
RESTLESS WATER

ROAD PYGMIES

SAFE EARTH

SAN AUGUSTIN - LOW TIDE IN THE PLASTIC SEA

SAVITRI

SEA MAGPIE

SECOND WIND

SHARKS IN MY VIEWFINDER - A PHOTOGRAPHER “S DEEP LOOK INTO SHARK FIN TRADE
SHIPS OF THE DESERT

SLOVAK PARADISE - THREE DAYS IN PARADISE

SNAP

STONES IN MOTION

STORY OF THE FOREST

SUPRAMONTE

TALES OF THE TATRA MOUNTAINS PEAKS - OBSESSED WITH MOUNTAINS
TAMTAM, MY FRIEND

TAR SANDS: TO THE ENDS OF THE EARTH

TERRA INCOGNITA

THE BEARD

THE BEAUTY AND THE SHARKS

THE BLACK QUEEN

THE BOILING SEA

THE BREATH OF THE TUNDRA

THE CAVE

THE DEAD OF ALOS

THE EARTHSHIP FLOATS

THE ECONOMICS OF HAPPINESS

50
46
48
52
59
39
23
60
32
51
25
61
41
69
69
22
54
24
25
53
53
44
41
1
1
56
62
55

THE GIANT

THE IMPOSSIBLE IS POSSIBLE

THE INVISIBLE WILDLIFE PHOTOGRAPHER

THE LAST SUMMER

THE LIGHT OF ANCIENT LAND

THE LITHIUM REVOLUTION

THE MOUNTAIN TSAR

THE RIGHT ONE

THE SEARCH FOR INSPIRATION - ALEXANDRE DESCHAUMES, ETHEREAL PHOTOGRAPHS
THE SHEPHERD AND THE MOUNTAIN

THE SUBWATER ADVENTURES - 2012

THE TRIANGLE OF DEATH - IN FAVOUR OF MYSELF

THE UNDISCOVERED COUNTRY

THE ZAMBEZI PART 1: SOURCE OF LIFE

THE ZAMBEZI PART 2: A RIVER UNTAMED

TOKYO " S BELLY

TRAVELING FROM POINT A TO POINT B. PRAYER OF LAKE

TSUNAMIS, A MARINE HAZZARD IN THE MEDITERRANEAN

UNLUCKY NUMBER

URBAN MAKING OVER-EUROPEAN COMMUNITY GARDENS-ORTO DIFFUSO
WANDERINGS IN AFRICA UNDER THE PRETEXT OF DR LIVINGSTONE - THE LAKE NGAMI
WHY ROAR?

WILD GERMANY: THE DANUBE

WINTER FLYOVER

WINTER LIGHT

WITH STARS ON FINGERTIPS

WORK HARD PLAY HARD

YEAR AFTER YEAR

ENVIR. FILM
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Katalog filmov
19. rocnika medzinarodného festivalu filmov
o Zivotnom prostredi ENVIROFILM 2013

Vydal: SAZP, Banska Bystrica 2013

Filmovi cast zostavil: Sona Chrienova

Zodpovedny redaktor: Iveta Lanakova

Preklady: Jarmila Dupejova, Iveta Lanakova

Obalka, grafika a prepress: Marian Horvath
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9. medzinarodny festival filmov o iivotho
The 19th International Envir__onn_fl' :

PUBLIKACIA NEPRESLA JAZYKOVOU UPRAVOU.
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19. medzinarodny festival filmov o zivotnom prostredi
The 19th International Environmental Film Festival

ENVIR FILM
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